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| यथा समुद्रा भगवान्‌ यथा हि हिमवान्‌ गिरिः। | 
| ख्यातावुभौ रत्नानिधी तथा भारतमुच्यते ॥ 
| गेल्या वर्षांच्या उन्हाळ्यांत करमणुकीखातर “ महाभारत ' वाचीत 
| असतां त्यांत कित्येक स्थळे फारच हृदयंगम व रसाळ अशीं आढळणीं--रकि- 
| बहुना महाभारतांत असे प्रसंग पदोपदी आढळतात असें wee, तरी 
| चारेल. या प्रसंगां पैकी कांहीं सुरस कथानके निवडून काढून तीं संकलित केस्या- 
| सते वंच इग्रजी शाळांतून संस्कृताचा अम्यास करणाऱ्या विद्यार्थ्यास फार उप- 
| योगी पडती, असें वाटल्यावरून फक्त वनपर्वातील कांही HA एकत्र करून, 
| ही मंजूषा तयार HSI आहे यावरून वनपर्वांत सुंदर व मनोहर प्रसंग 
काय ते इतकेच, असें कोणीं समजूं नये, आरंभीं दिलेल्या छोकांत सौति 
| नामक प्रख्यात पुराणिकाने म्हटल्याप्रमागें * महाभारत ' हा ग्रंथ रत्नानिधि 
| आहे. त्यांत आजपर्यंत शेंकडों पाणबुड्यांनीं चुड्या मारून नवो नवीं पाणीदार 
| मोत्ये बाहेर काढलीं आहेत. तशापैकीच हा एक अल्पसा प्रयत्न आहे. 
। कित्येक मनोहर आख्याने नाइलाजास्तव बाजूळा ठेवावी लागलीं. मध्यम 
स्थितींताळ कोणाही विद्याथ्यीस पुस्तक विकते घेण्यास जड जाऊं नये, 
| अशा बेताने स्वल्प किमत ठेवण्याचा कृतसंकल्प असल्याकारणाने पुस्त- 
' काची पृष्ठसंख्या नियमितं करणें भाग Gee. तथापि, प्रस्तुत पुस्तकांत 


ग्रथित केलेलीं आख्याने सतरतंत्रपणें वाचणाऱ्या विद्यार्थ्यास एका सहामाहीस 


| सहज पुरावींत, अशी योजना केली आहे. 
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संस्कृत agate निवडक उताऱ्यांची दुसरीं बरींच पुस्तकं असतां, 
हें नवीन नुसत्या भारतीय आख्यानांचें पुस्तक कशाला पाहिजे ? अशी 
शंका कित्येकांस येईल. त्यावर आमचें एवढेंच. उत्तर आहे कीं आजपर्यत 
प्रचाडित असलेलीं पुस्तकें ज्याप्रमाणें आपआपल्यापरी विद्यार्थ्यास कमी 
जास्त उपयोगी पडलीं, त्याप्रमाणेच आमची ' मंजूषा? ही पडेळ. 
्ञानप्रसाराच्या साधनांचा कोणी कोणास मक्ता दिळेटा नाहीं, पुस्तकांच्या 
संख्येत ब daa जितकी मर Re तितकी थोडीच आहे, अर्थातच 
चांगलीं पुस्तके असतील, तेवढीच फार दिवस टिकतात; भिकार ब टाकाऊ 
aade, तीं ताबडतोब नामशेष होतात. शिवाय, प्रस्तुत पुस्तक प्रसिद्ध 
करण्याचें दुसरें कारण असें काँ महाभारतांतील भाषेइतकी सुंदर संस्कृत 
भाषा इतरत्र क्चितच सांपडेल, सरळ, सुगम व॑ साधी असूनही; ' सुरस, 
जोरदार व ओजस्वी, अशी संस्कृत भाषा भारतांतच. वाचावी. रूपावडि, 
समासचक्र पढडेल्या किंवा चवथ्यापांचव्या इयत्तेचें संस्कृत शिकलेल्या 
विद्याथ्यास भेंडसाऊन सोडीळ, इतकी भारतीय भाषा कठीण नाहीं; किबा 
त्यापेक्षां प्रौढ विद्यार्थ्यास कंटाळा आणील, इतकी ती सोपी किंवा पोरकटही 
नाहीं, भारतमापामृततरंगिणीच्या संथ व गंभीर प्रवाहांत 'आवालबृद्वांनीं 
खुशाल पोहावे. त्या भाषेंत तरुण वाचकास चटका डावण्याचें जसें सामर्थ्य 
आहे, ततच Nera मन तलीन करून सोडण्याइतकें गांभीय व सौरस्यही 
आहे. ल्हान मुळानां वाचण्यासारखे पंचतंत्र, हितोपदेश व कथासरित्सागर 
है ग्रंथ उत्कृष्ट आहेत. त्यांची भाषा सुगम व चटकदार आहे व गोष्टीही 
वोवप्रद आहेत. तथापि, नीतिशिक्षणाच्या दृष्टीनें भारतीय कथांची योग्यता 


पचतत्रतादिकांतील गोष्टेपिक्षां शतपट अधिक आहे, पंचतंत्रांतील गोष्टी ह्या 
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काल्पत कथा आहेत; व भारत हा AF जवत--हाडासासाना वनळेल्या-माणं- 


सांचा इतिहास आहे. कांहीं “ चिकित्सक ” लोक भारताला कल्पित > --:. 


कादंबरी ठरवोत; परंतु आमच्या समाजाच्या हाडीमाशीं खिळलेल्या ब सत्र 
अंगभर GAVE पूर्वसंस्कारानुरूप, धर्ममीमादि भारतीय मंडळी ही खरेखुरे 
ऐतिहासिक पुरुष ब आमचे पूज्यतम पूर्वज होत, ही समजूत हुछीच्या 
अश्रद्धामय वातावरणांतही आमच्या मुळांच्या अंतःकरणांत कायम राहिलेली आहे 
MAS महाभारताच्या प्रत्येक गोष्टींत जो जिवेतपणा AS आहे, तो 
कुत्र्यामांजरांच्या गोष्टींत उतरणें शक्‍य नाहीं. भाष्माची पितृभक्ति, धमाची 
सत्यनिष्ठ, द्रौपदीची तेजस्विता, सावित्रीचे पातिन्नत्य, आभिमन्यूचा पराक्रम, 
कणाचे दानशूरत्त् इत्यादि भारताय ल्लीपुरुषांची उदात्त उद्दाहरणें नीतिः 
शिक्षणाचे जे घडे मुळांच्या कोंवळप़ा अंतःकंरणांत Fade, तेच धडे 
तितक्याच स्पष्टपणें मुळांस सिकवण्याचें सामथ्यै गंगदत्त वेडकाच्या अथवा 
EA गिधाडाच्या गोष्टींत असेळ काय ? यास्तव भाषेच्या काय, किंवा 
नीतिशिक्षणाच्या काय, कोणत्याही दष्टीनें भारतांतील आख्यानांचें वाचन हें 
मुलांस अधिक बोधप्रद व मनोरंजक झाल्यावांचून राहणार नाहीं, असे 
आम्हांत वाटतें. 


प्रस्तुत पुस्तकांत कठीण शब्दांवर Reet टीपा आजपर्यंतच्या 
चाळू वहिवाटीस अनुसरून इंग्रजींत न देतां झुद्र मराठी त-महाराष्ट्रीय 
मुळांच्या जन्म भाषेत-दिल्या आहेत. इंग्रेजी शाळेंत संस्कृत शिकणाऱ्या 
मुळांसाटीं मराठी टीपा ढिलेलें पुस्तक Fees पाहून जुन्या पद्धतीच्या 
दुराभिमानांत मुरलेल्या कांही लोकांस हस येईल | परंतु, गेल्या दहा वर्षात प्रचित 
शिक्षणपद्धतीत छोकमतांत जी प्रचंड विचारक्रांति घडून आढी आहे, तिचें ज्याने 
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बजर तरी निरीक्षण RE असेळ, त्यास आमच्या मराठी टीपा पाहून 
चुकल्याचुकल्या सारखें खास वाटणार नाहीं. लहान सुळांस संस्कृत व खुद 
मराठी या भाषा इंग्रेजीसारख्या अपरिचित भाषेच्या द्वारें शिकविण्याचा निस- 
शेविरुद्ध क्रम गेलीं ९० वर्षे झाळा तेवढा बस्स आहे. यापुढें तरी सरत m 
मराठीच्या द्वारें शिकविण्याचा ` उपक्रम होणें अत्यंत अगत्याचे ME 
आहे. ज्यांचे इंग्रजोचें ज्ञान जेमतेम ३॥४ शब्दाची वाक्यें SE 
नाहीं, त्या इंग्रजी ४ थ्या इयत्तेच्या मुळांकहून ‘ Final Visarga 
preceded by अ and followed by % ६6.7 असले, वस्तुतः साथे 
द्व सोपे असलेछे, परंतु इंग्रजी भाषेच्या पोषाखामुळें अवजड व भयंकर 
वाटणारे, व्याकरणाचे नियम पोपटासारखे पाठ म्हणवून घेण्यांत कोणा 
संसत शिक्षकास भूषण वाटत AVS, तें असो ! आम्हांस तरी हा निव्वळ 
जुळूम वाटतो, या विषयासंबंधें गेल्या १०१५९ वर्षांत बरीच चर्चा शा 
असून ती अगदींच फुकट Hat, असे म्हणतां येत नाहीं, आपल्या इछाख्यांच 
सध्याचे अधिपति सर जॉर्ज क्लार्क यांच्या कारकीर्दीत दुय्यम शिक्षण क्रमाच्या 
बाबतीत ज्या कित्येक सुवारणा घडून आल्या, त्यांत झाळेंतील शिक्षणक्रमा- 
पैकी कांहीं विषय मुळांच्या जन्मभाषेत शिकविण्याची परवानगी मिळाली- 
इतकेच नव्हे, तर परीक्षेतील प्रश्नोंचीं उत्तरेही जन्मभाषेंत लिहण्याची मुभा 
मिळाळी-ही एक फारच महत्वाची सुधारणा होय, अर्थातच ही सुधारणा 
अद्यापि ( सरकारी ) ' स्कूलफायनळ ' परीक्षेपुरतीच आहे. मुंबई युनिव्ह- 
aa ती अद्यापि मान्य MSS दिसत नाहीं. पण या बाबतींत सरकारनें 
घाळून दिलेला कित्ता आमची पुराण प्रिय युनिग्हसिटीही लवकरच गिरवील, असा 
रंग दिसत आहि. चांगल्या सुधारणेच्या बावतींत सरकारचंच काय पण कोणाचेही 
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“अनुकरण करण्यांत मोटी मानहानि आहे, असें नाहीं | अंसो सरकारच्या या बेदंल- 
« लेल्या धोरणांत संस्कृत मराठींतूनं शिंकाबिण्याची व sewers परीक्षाही मराठी- 


तून घेण्याची संवंळत मिळाळेली आहे; व या महत्वाच्या सवलंतीबद्दल संस्कृत 
मानल्या बांचून राहणार नाहींत. या सबेळतीचा फायंदा घेंऊन नवीन पद्ध- 
तीचा प्रयोग करून पाहणे हैं विद्वान्‌ ब प्रगेमनशीक शिक्षकांवर अवलंबून 
आहे; व शिक्षक छोक मनांत आणतीळ तर हा प्रयोग यशस्त्री झाल्या वांचून 
राहणार नाहीं. आज ५ ० वर्षे इंग्रजीतून संस्कृत शिकांत्रेण्याची जी पद्धति सुरू 
आहे ती सामान्यतः कुचंकांमांची ठरछी आहे असे म्हणण्यास हरकत 
नाहीं. चार वर्षे संस्कृत शिकून संस्कृत तमेक पुस्तकांतीछ संद नियम 
खडाखड तोंडपाठ म्हणणाऱ्या मुलास रामायण भारतांतील साध्या चार छोकांचा 
अर्थ लावण्याची किती मारामार पडते, याचा अनुभव पुष्कळांस असेल ! 
संस्कृत वाझ्याविषयीं तरुण पिढीत अभिशचि उत्पन्न करून, संस्कृत 
ग्रंथांचे वाचन, मनन व संशोधन वाढवावे हा जो संस्कृत भाषा युनिव्ह- 
सिटीत ठेवण्याचा हेतु, तो या पद्धतीनें किती सफळ झाला आहे याचा विचार 
प्रत्येक संस्क्कतामिमान्यानें केला पाहिजे. या जुन्या पद्धतीनें शिकलच्या विद्याथ्यी- 
पैकी कांहीं लोक संस्कृत माषेचे महान्‌ पंडित झाळे, ही गोष्ट खरी. पण, ते या 


` पद्धतीच्या साहाय्यानें पंडित MS नसून, स्वतःच्या बुद्धिसामध्योर्ने-या पद्धतीच्या 


नादानपणास न जुमानतां-झाळे, ही गोष्ट नििवाद आहे. या पद्धतीमुळे 
संस्क्रतभाषेविषयीं आदर किंवा अभिरुचि उत्पन्न होण्याच्या ऐवजीं उलटा 
तिचा तिरस्कार ब द्वेष मात्र वाढूं ढागळा आहे. मुंबई Tele पुष्कळ 
पांढरपंशे हिंदू विद्यार्थी ' संस्कृत ' सेकंड Sta ( दुसरी भाषा) सोडून 
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: फ्रेंच, * प्चियन ? इत्यादि परकी भाषा शिकूं लागले आहेत! कां ! 
: फ्रेंच ! शिकण्याची विशेष आवड म्हणून नव्हे; तर “ संस्कृत ! कठीण आहे 
म्हणून | स्वतःच्या आवडीनें कोणी परकी भाषा शिकेळ तर त्यांत कांहीं a- 
ait नाही. पण संस्कृतपेक्षां फ्रेंच किंवा पर्शियन भाषा सोपी या सबबीवर 
जेव्हां पांढरपेशा वर्गातील दोंकडो मुळें. संस्कृतापासून WLS होत आहेत, 
तेव्हां ही एकच गोष्ट आजपर्यंत चाळू असलेल्या व्याकरणप्रधान संस्कृत 
शिक्षण पद्धतीच्या डोक्यावर “ नादानपणा ? चा छाप मारण्यास पुरेशी नाहीं 
काय ? जुनी पद्धति हळू हळू वदळून मुळांच्या जन्मभाषेंतून . सुंदर संस्कृत 
TSA ओळख गोड पद्धतीने करुन देण्याची वेळ या पूर्वीच आली 
होती-आतां आतिकाळ झाला आहे. तरी या पुढें नवीं पुस्तकें देशभाषेंतून 
तयार करून तीं मुळांच्या हातीं देणें, हें मार्मिक विद्वानांचे काम आहे. कोणी 
dea पंडित अशीं उत्कृष्ट पुस्तके लिहितीळ, तोंपर्यंत हा लहानसा प्रयत्न 
करून पाहिला आहे. यांत जो काय गुणांश ade, तो भारतकरांचा-व्या- 
सांचा-आहे- दोष असतील, त्यांचा मात्र धनी मी आहे. शिक्षकांनी व विद्या- 
श्यीनी या पुस्तकाचा उपयोग करून न्यूनाधिक्यें मळा कळविल्यास 
त्यांचा मी फार आभारी आहे. 


३१ मुंबई. ) 3 SESS: 
: b qi. प्र. जोशी. 


मे, १९१२. ` J 
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वनपवे. 


विदुरवाक्य-प्रत्याख्यानस, 
[पांडव वनास गेल्यानंतर “ आतां दुयौधनादि मुलांस ताळ्यावर न 
काय करूं १” अशी GET विदुरास एच्छा केली तेव्हां बिदुरानें त्यास “ दुय घना 3 
हांकून देऊन युथिष्ठिरस गादीवर बसव ” असे खडखडीत उत्तर Re. यावरून व्य ae 
राग येऊन व्यानें रागाच्या भरांत विदुरास आपलं घरांतून चालता AANA सां ` 


चैशंपायन उवाच. 
चने प्रविष्टेष्वथ पांडवेषु प्रज्ञाचक्षुस्तप्यमानो55विकेयः । 
धर्मात्मानं विदुरमगाधवुद्धि सुखासीनों वाक्यमुवाच राजा N १॥ 
धृतराष्ट्र उवाच, 
प्रज्ञा च ते भोगवस्येव युद्धा, धम च त्वं परमं वेत्थ सूक्ष्म | 
समश्चत्व संमतः कौरवाणां पथ्यं चैषां मम चेव त्रवीहि Wri 
एवः गते विदुर यदद्य कार्य पौराश्चेमे कथमस्मान्मजेरेन | 
ते Te: सर्मलंस्तत्तव ब्रूयाः साधु कायीणि वेत्सि ॥ ३॥ ` 


कप पर घर गए लत ज्जे ae, याला चर्च 

१ प्रज्ञा (बुद्धि) चे आहेत चक्ष (डोळे) ज्याचं aay. see aug 
नव्हेत; फक्त ज्ञानदष्टि मात्र होती. २ अंबिकेचा पुत्र WM पोत 
५ आंबिकेयःऱतप्यमान आंविकेयः असा संधि विसर्गाचा लोप ste! व्हावा. पण, 

संधि आहे सुखाने बसलेला. ४ 

आधि-ऋषिप्रयुक्त-संधि आहे. ३ मऊ आसनावर छत कला, ई 
५ CAR ater पराजित होऊन वनवासास गरे आहेत) अशा स्थितींत. ६ T 
बर प्रीति कारेतील. ७ आमचें उन्मूलन कारेतील; उपसत टाकतील. ८ मूळा 
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विदुर उवाच. 

त्रिवर्गोऽयं धमेमूलो नरेन्द्र राज्यं चेदं ध्ममूछं वदंति | 

धर्मे राजन्वतेमानः SAM पुत्रान्सर्वान्पाहि पांडोःसुतांश्च ॥ ४ ॥ 

स वै Sat विप्रेळब्धः सभायां पापात्मभिः सौबळेयंप्रधानैः । 

आहूय कुंतीसुतमक्षवँलां पराजैषीत्सर्ससंधं सुतस्ते ॥ ५ ॥ 

एतस्य ते ढुष्प्रणीतस्ये राजज्छेषेस्याहं परिपस्याभ्युपायम | 

यथा पुत्रस्तव कौरव्य पापान्मुक्तो लोके प्रतितिष्ठेते साधु ॥ ६ ॥ 

तद्वै सर्वे पांडुपुत्रा लमंतां यत्तद्राजनभिसेष्टं त्वयासीत्‌ | 

एष धर्मःपरमो यत्सबैकेन, राजा तुष्येन्न पेरॅखेषु गृत्ध्येत्‌ ॥ ७ ॥ 

यशो न नस्येज्ज्ञातिमेदश्व न स्याद्वमौ न स्थौंन्नैव चैवं कृते त्वाम्‌ | 

एतत्कार्यं तब TTA तेषां तुष्टिः शकुनेश्चावमानः ॥ ८ ॥ 

एवं शेषं ` यदि पुत्रेषुते स्यादेतद्राजस्त्वेरमाणः कुरुष्व | 

१'तथैतद्‌वं न करोषि राजन्धुव॑ कुरूणां भविता विनाशः ॥ ९ ॥ 

न हि mat भीमसेनो5जुनो वा, रोषं ` कुयोच्छात्रवौणामनीके | 

येषां योद्धा सब्येसाची Adal धनुर्येषां गांडिवं Seanez ॥ १० ॥ 

१ धर्म, अर्थ व काम हे तीन अथ. २ धर्म आहे मूळ ज्याचे असा. 

३ Walt चाळून. ४ युधिष्ठिर ५ फसविला गेला. ६ शकुनि प्रशति मंडळीने. 
७ अक्षवतीन्यूतसभा, जुगार, अक्ष=्फांसा. ८ सत्य प्रतिज्ञेचा. QAN. 
९ दुष्ट लोकानी केलेला. . १० शेष-वध (पांडव मानहानि रूपी वध). ११ नांदेल, 
राहील. १२ दिलेले, १३ APNA धन. १४ RASAT. १५ न 
Taam धरूं नये. याच ए (एष्यति) धातू पासून WA म्हः गिधाड हा 
शरद्‌ झाला. गृप्र=अति हांवरा व खादाड पक्षी. १६ वांधव. १७ अन्वय-एवं कृते 
सति त्वां धर्मा न स्यात्‌ इति नेव (किंतु स्यादेव ). स्यात्‌ (aa) हें मूळचें विध्यर्थी 


क्रियापद, पण येथें अव्यया प्रमाणे योजिळ आहे. १८ सवे गोशेच्या पूर्वी, १९ भाग्याचा 
अवशेष. २० त्वरेने; त्वरा : करून. येथें वतैमानकाळवाचक धातुसाधित घालून 
'अम्ययाचा अर्थ आणला.आहे. २१ एतदेव=असंच; हच. २२ खास; निःसंशय 
२३ शेवं न कुयोतू-थोडा भाग सुद्धां अवाशिष्ट राहूं देणार नाही. २४ शत्रूंच्या लोकांचा. 


२५ लढाईत. २६ अजुन. २७ ज्यानें Ae संपादून केला आहेत, असा. . 


' २८ जगाचे सार (अके) असं, म्ह० अलंत शक्तिमत्‌. 
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येषां भीमो बाहुशाली च योद्धा तेषां लोके कि चु न प्राप्यमस्ति | 

उक्त पूर्व जातंमात्रे सुते ते मया यत्ते$हितमासीत्तदानीम्‌ ॥ ११ ॥ 

पुत्रं त्यजेममहितं कुलस्य हितं प्रं न च तत्वं चकर्थ | 

इद्‌ च राजन्हितमुक्तं न चेत्त्मेवंकेता परितप्तासि पश्चात्‌ ॥ १२ ॥ 

यद्येतदेवमनुमंतौ सुतस्ते संप्रीयमाणः पांडवेरेकराज्यम्‌ | 

तापो न ते भविता प्रीतियोगान्न Arrest सुतं सुखाय ॥ १३ ॥ 

दुर्योधनं त्वहितं वै निगृह्य पांडोःपुत्रं प्रकुरुष्वांधिपत्ये | 

अजातरांध्रुहि विमुक्तरागो धर्मेणेमां प्रथिवो शास्तु राजन्‌ || १४ ॥ 

ततो राजन्पार्थिवाः सवे एव वैश्या इवास्मानुपतिष्ठंतु सद्यः । 

दुर्योधनः शकुनिः सूतपुत्रः प्रीत्या राजन्पांडुपुत्रान्मजंतु | १५॥ 

दुःशासनो यार्चतु भीमसेनं सभामध्ये डुपदस्यात्मजांच | 

युधिष्ठिरं त्वं परिसांत्वयस्त राज्ये चैनं. स्थापयस्वाभिंपूज्य ॥ १६ ॥ 

त्वया पृष्टः किमहमन्यद्वदेयमेतत्कृत्वा कृतङ्कत्योऽसि राजन्‌ ॥ १७ ॥ 
धृतराष्ट्र उवाच. 

एतद्वाक्यं विदुर यत्ते सभायामिह प्रोक्तं पांडवान्प्राप्पे मां च । 

हितं तेषामाहितं मामकानामेतत्सव मम नावोति चेतः ॥ १८ ॥ 

इदं त्विदानीं कुत एव निश्चितं तेषामर्थं पांडवानां यदात्थ । 

तेनाद्य मन्ये नासि हितो ममेति कर्थं हि पुत्रं पांडवार्थे जेयं ? || १९॥ 

असंशयं तेपि ममैव पुत्रा दुर्यीधनस्तु मम देहात्प्रसूतः ॥ 

सव॑ वै देहे परहेतोस्त्यजोति कोनु त्रूयात्समतामैन्ववेक्ष्य ॥ २० ॥ 

१ दुयोधन जन्मताच शरतराष्ट्राला विदुराने सांगितलें हेतिं काँ “हा पुत्र कुळाचे 
वाटोळे करील; यास्तव त्याला तूं टाकून दे.” २ तूंअसं न करशील, तर पुढे तुळा पश्चा. 
तताप dee. ३ कबूल करील. ४ (पुत्राचा) AR कर; आपल्या पोराला आंवरून 
धर. ५ राज्यावर बसव. ६ युधिष्ठिर, ७ निरिच्छ; निस्पृह. ८ “याच्‌? हा 
धातु आत्मनेपदी असून `“ याचतु” असा परस्मेपदी प्रयोग 'आर्ष' आहे. ९ पांडवाचा 
` कड घेऊन. प्राप्य=्संबंधीं. १० माझया पुत्राचे. ११ माझ्या मनास परत | जाहाँ. 

१२ निःपक्षंपाताचा अवलंब करून. a 
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स मां Rikt विदुर सर्व त्रवीषि मानं च तेऽहमधिकं धारयामि । 

अथेच्छकं गच्छ वा तिष्ट वा A सुसांल्यमीनाप्यसती स्त्री जहाति॥ ९ N 
वैशंपायन उवाच 

एतावदत्तत्रा धृतराष्ट्रोऽन्वपद्यदंतेवेसम सहसोत्थाय राजन्‌ | 

नेदमस्तीत्यथ Aga भाषमाणः संप्राद्रैवयत्र पार्थो बभूबुः ॥ २२ ॥ 


— F T p D — 


द्रापयाश्वासनम्‌, 

[ पांडव झूत खेळून सर्व राज्य हरले, तेव्हां भगवान्‌ कृष्ण एका युद्धांत गुंतला होता 
पांडव वनवासास गेल्यावर, तो मोकळा होतांच वनांत त्यांस भेटण्या करतां गेला. त्याला 
पाहतांच द्रोपदीस' गंहिवर येऊन तिने दुःशासनादि पाप्यांनों आपला भरसभेत कसा उप- 
मर्द व छळ केला तें सांगून आपल्या पतापेकां कोर्णाही आपणास कसें सोडविले नाही तो 
सर्व प्रकार निवेदन केला व कोधाबिष्ठ होऊन कृष्णास वोलली कां “ माझें अथ या जगांत 
कोणीही नाहीं. सर्व असून व्यर्थ आहेत, AS माझा कोणी नव्हेस ” हे त्या साध्वीचे दुःखा 
द्वार ऐकून कृष्णाने ही “ तुमच्या शत्रूंच्या बायका लवकरच अशा रडतील, यांत शका 
नाहीं ? असं निश्चयपूर्वक सांगून तिची समजूत केली. ] 

एवमुक्ते तु वचने केंशवेन महात्मना | 
तस्मिन्चीरसर्माबाये संरब्धेष्वथ राजसु ॥ १ ॥ 
धृष्ट्युखप्रमुखै्राताभेः परिवारिता | 

- पांचाली पुंडरीकाक्षमासीनं भ्रातृभिः सह ॥ २ ॥ . 
अभिगम्यात्रवीत्कुद्धा WA शरणेषिणी । 

a प्रभुस्त्वं विभुश्च त्वं भूतात्मा त्वं AANA | ३ ॥ 

१ कुटिल; वांकडे. २ तुझा (व्यथे ) आधिक मान ठेविता. ३ मनास वाटेल 
तर; (अव्यय) ४ छिनाल बायकोचे कितीही समाधान केळं तरी ती (नवर्‍याला) 
सोडून जातेच ! (तसा del जाणार, तर ्शाळजा!) ५ घरांत गला. ६ ''नेदमस्ति' 
हं कुळ नाहींस होईल ! ७ एकदम घाईघाईनं निघून गेला. < वरांच्या समुदायांत 
९, संतापलेले, १० वेश्छिली. ११ द्रीपदी-पांचाळ राजाची मुलगी. १२ कमलनयन- 
कृष्ण. १३ सहायकर्त्याळा, रक्षित्याल, १४ सहाय इच्छिणारी, , रक्षणच्छु 

५ सवे शक्तिमान्‌, १६ .संवेन्यापी. १७ ऋडा, चेष्टा, करीत आहेस 
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लोकपालाश्च लोकाश्च नक्षत्राणि दिशो दश | 

नभश्चद्रश्च सूर्यश्च त्वये सब प्रतिष्टितम्‌ ॥ ४ ॥ 

मर्त्यता चैत्र भूतानाममरत्वं दिवौकसाम्‌ | 

त्वयि सवे महाबाहो लोककार्यं प्रतिष्टितम्‌ ॥ ५ ॥ 

सा तेऽहं दुःखमाख्यास्ये प्रणयान्मघुसूदन । 

ईशरं सवभूतानां ये दिव्या येच मानुषाः ॥ ६ ॥ 

कथं चु भायी पार्थानां तब कृष्ण सखी विभो | 

yega भगिनी समां दृष्येत मादशी£ || ७ ॥ 
` eration” वेपमाना दुःखिता कुरुसंसदि ॥ ८ ॥ 

दृष्टा च मां धातराष्ट्राः प्राहसन्पापचेतसः ॥ ९ ॥ 

दासीमावेन मां भोक्तुमीषुस्ते मधुसूदन | 

sag पांडुपुत्रेषु पंचालेषु च दृष्णिषु ॥ १० ॥ 

नन्वहं कृष्ण भीष्मस्य धृतराष्ट्रस्य चोभयोः । 

स्नुषा भवामि धर्मेण साहं. दासी कता बलात्‌ ॥ ११ ॥ 

Tea’ पांडवांस्वेव युधिश्रष्टान्महाबलान्‌ | 

यत्‌ छिश्यमानां प्रेक्षंते धर्मपत्नीं यशस्विनी ॥ १२ ॥ 

धिग्बळं भीमसेनस्य धिक्पार्थस्य च गांडिवम्‌। 

यौ मां Aisa क्षुद्वैमंषेयेता जनादन ॥ १३॥ 

झोश्वतोयं धर्मपथः सद्धिराचरितः सदा | 

यद्वायी परिरक्षति मतोरो5ल्पवेळा अपि ॥ १४ ॥ 


१ तुजमुळें प्रतिष्ठा पावलें आहे; तू त्याचा आधार आहेस. ` २ ओढिली जावी. 
३ माझ्या सारखी. ४ रुतुमती; रजस्वला. ५ कौरवांच्या सभेत. ६ पांचाळ, 
पांडव, व afta (यादव) हे घडघडित जिवंत असतां, त्यांनां न जुमानतां (ही सती 
सप्तमी आहे.) ७ दोष देते; ठपका ठेवतं. < युद्धांत श्रेष्ठ-अछकूस. ९ गांजळेली, 
gaan, अवमानित. १० सहन करितात. ११ निश्चित, कायमचा. १२ दुवे. 
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भार्यायां रक्ष्यमाणायां प्रजा भवति रक्षिता । 

प्रजायां रक्ष्यमाणायामात्मो भवति रक्षितः ॥ १५.॥ 
आत्मा हि जायते तस्यां तस्माजाया भवत्युत | 

भती च भार्यया रक्ष्यः कथं जायान्ममोदरे || १६ ॥ 
नन्विमे शरणं प्राप्तं न त्यजंति कदाचन | 

ते मां शरणमापन्नां नान्वेपद्मंत पांडवाः || १७ ॥ 
Pras भीमसेनस्य धिक्पार्थस्य च जीवितं | 

यत्र दुयोंधनः कृष्ण मुहूर्तमपि जीवति ॥ १८ ॥ 
एवं छेशेः Baga: क्लिश्यमाना सुदुःखिता | 

A uC ६ 

नित्रसाम्योर्यया हीनां कृष्ण धीम्यपुरंःसरा ॥ १९ ॥ 
त इमे सिंहविक्रॉन्ता वीर्येणाम्यधिकाः परैः | 
“निहीनैः Weed समुपेक्षते मां कथम्‌ ॥ २०॥ 
एतादृशानि दुःखानि सहंती दुर्बलीयसां | 

दीधेकाळं AASA पापानां पापकर्मणाम्‌ ॥ २१ ॥ 
कुले महति जातास्मि eta विधिना किल | 
पांडवानां प्रिया भार्या स्नुषा पांडोमेहात्मनः ॥ २२ ॥ 
कचप्रहमंनुप्राप्ता साऽस्मि BT वरा सती | 
"पंचानां पांडुपुत्रोणां प्रेक्षेतां मधुसूदन || २३ ॥ - 
इत्युक्तवा प्रारुदत्कृष्णा मुखं प्रच्छाद्य पाणिना | 
पद्मकोरांप्रकारोन मृदुना मृदुभाषिणी || २४ ॥ 

१ संतति. २ “आत्मा वै पुत्रः? अशी श्रुति आहे. ३ माझें रक्षण करण्यास 
आले नाहीत. ४ क्षणभर. ५, कुंतीसासूवाईच्या पिराईत-त्यांच्यापासून दूर. 
६ धोम्य ऋषीच्या उपदेशाप्रमाणे वागणारी. ७ सिंहाप्रमाणं विक्रम म्ह० REA आहे 
ज्यांचा ते. ८ चत्र पेक्षां. 3 नाच, अकुलीन, शुद्र अशा (इात्रूंकडून ). १० उपेक्षा 
करितात. ११ संतापलेली. १२ द्रौपदी यज्ञापासून उत्पन्न झाली होती. १३ केशा- 
कर्षणाच्या-केर घरून ओढली जाण्याच्या-उपमदास प्राप्त झाले, १४ पांच पांडवांच्या 


डोळ्यांदेखत. १५ ज्याचा प्रकाश कमळाच्या गाभ्याच्या प्रकाशाप्रमाणे होता, 
अशा ( हाताने ). 
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स्तनावपोतितौ पीनो सुंजातो झुभलक्षणी | 

अभ्यवर्षत पांचाली दुःखजैरश्रुविदुमिः ॥ २५ ॥ 

चक्षुषी परिमॉर्जती निःश्वसंती पुनः पुनः । 

चाष्पपूर्णन कंठेने क्रुद्धा वचनमत्रवीत्‌ ॥ २६ ॥ 

नैव मे पतयः संति न पुत्रा न च बांधवा: | 

न भ्रातरो नच पिता नेव त्वं मधुसूदन ॥ २७ | ` 

ये मां विप्रकृतां क्षुद्रैेस्पेक्षेप्व॑ विशोकवत्‌ । . 

न च मे शाम्यते दुःखं कर्णो यप्प्राहसत्तदा ॥ २८ ॥ 

ag: कारणैः कृष्ण त्वया रक्ष्याऽस्मि निरा: | 

संबंधा दररेत्रात्सख्यात्मरसुत्वेनेव केशव ॥ २९ ॥ 
वैशंपायन उवाच. 


अथ तामन्रवीत्‌ कृष्णस्तस्मिन्वीरेसमागमे 
वासुदेव उचाच. 


रोदिष्यंति स्त्रियो ह्येवं Asiana भाविनि ॥ ३० ॥ 
बॉभत्सुरारसंच्छनान्‌ शोणितोघपरिपुतान्‌ | 
निहतान्वछभान्वीक्ष्ये शयानान्वसुधातले ॥ ३१ ॥ 


०१७ 


यत्समर्थ ° पांडवानां तत्करिष्यामि मा झुचः \ 

सत्यं ते प्रतिजानामि राज्ञां राज्ञी भविष्यसि ॥ ३९ ॥ 
''पतेद्द्यौहिमवान्‌ शीर्येल्यूथिवों शकलमिवेत्‌ | 
औष्येत्तोयनिधिः कृष्णे मे a वचो भवेत्‌ ॥ ३३ N 


p क क कळस ee eel 

१ अपतित-न्ताठ. २ सुंदर. ३ भिजविती झाली. a सणारी. ५ सग 
दरद्‌ कंठाने; गळा भरून येऊन. ६ दुलंक्ष करितां. ७ जसे Bel मला दुःखच Ae 
नाही, असं समजून. ८ 'खो” “खो हांसला! ५ नात्य़ामुळे. १० थोर Ag. 
११ स्नेहामुळें, घरोब्यामुळें. १२ सामधथ्योमुळे. ce वौरसमुदायांत. १४ हे सुंदरव 
सुशील द्रौपदि! १५ अर्जुन. १६ अन्वय-माविने, येषां कुद्दासि तेषां fea: वहभान्‌ 
बीभत्सशरसंच्छन्नान, शोगणितोधपारेपुतानू, निहतान्‌, वसुधातल दायानान्वीक्ष्य एवं रोदि 
'घ्यंति. १७ योग्य, हितप्रद. १८ प्रतिशेने सांगता १९ om अकाश कोसळून खाली पडेल. 
२० हिमालय पर्वत फूरल जाईल; Ren उडतील. २१ तुकडे होतील. 
२२ सुकेल; आटेल. २३ व्यर्थ, असत्य. | $ Pi 


-_—— 
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` ब्रह्मसंग्रह : 


[पांडव द्वेतवनांत होते त्या समयीं वक दाल्भ्य नांवाच्या ऋषीन युधिष्ठिराच्या 
ब्राह्मणांवरील प्रेमावद्दल त्याची स्तुति करून असें प्रतिपादन केले कीं राजे लोक जर 
ब्रह्मवुद्धिचा संग्रह करितील तरच ते, अत्यंत बळवान्‌ होतील व राज्यकारभार सुयं- 
त्रित तर्‍हेनें चालेल.] 

* वसत्सु वै द्वेतवने पांडवेषु महात्मसु । 
अनुकीर्ण महारण्यं ब्राह्मणैः संमपद्यत ॥ १ ॥ 
ईर्यमाणेनै सततं ब्रह्मघोषेण AAR: | 
ब्रह्मलोकसमं पुण्यमासीदद्वैतवनं सरः ॥ २ ॥ 
३ मूँचां ५ ° 
. यजुपार्मूचां सान्नांचं गद्यानां चैव सवरा: | 
आसादुच्चार्यमाणानां निःखंनो हृदयंगमः | ३ ॥ 
ज्यघोषश्चैव पार्थानां ब्रह्मघोषश्च धीमतां | 
age ब्रह्मणा क्षेत्र भूय एव व्यरोचत ॥ ४ ॥ 
अथाब्रवीडको' दालेम्यो धर्मराजं युधिष्टिरं । 
“संध्यां कोतियमासीनमृषिभिः परिवारितं ॥ ५ ॥ 
पश्य द्वैतवने पार्थ ब्राह्मणानां तपस्विनां । 
होमवेल कुरुश्रेष्ठ संप्रज्वलितपावकां ॥ ६ ॥ 
चरंति धर्म पुण्येऽसिमिसत्वया गुप्ती TACT: | 
भगवा ` गिरेस J श्रै a 
वॉडगिरसश्रेव वासिष्ठाः AA: सह ॥ ७ ॥ 


a al पाठांत योजिलेला 'त्राह्मण ” शब्द जातिवाचक नाही. ब्राह्मण म्हणजे ज्ञान- 
संपन्न पुरुष असा अर्थ समजावा. 3 व्याप्त झालें, भरून गेले. २ इर्यमाण-कोंदांटलेले, 
दुमदुमलेलें, इर्‌ ( इरयाति ) .दुमडुमणं ३ स्तोत्रांचा. ४ Pat. ५ संगीताचा. 
६ नाद्‌, घोष. ७ धनुष्याच्या दोरीचा टणत्कार. < संयुक्त; संयोग पावलेले. 
९ ब्रह्मतेज. १० क्षात्र तेज, ११ आधिक; फार १२ शोभू लागल. १३ एका 
- ARA नांव, १४ संध्या करून वसलेला. १५ होमाची वेला, १६ संप्रज्वालितः 

पावक. ( अभेः ) अस्यां सा. १७ राक्षेळे जात आहेत. १८ ब्रतस्थ; कांहीं त्रत 

. पतकरलें आहे ज्यांना असे. १९ भगूचे वंशज. २० आंगेराचे वंशज, | 
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आगस्त्याश्च महाभागा आत्रेयाश्चोत्तमत्रताः | 

सवस्य जगतः श्रेष्टा ब्राह्मणाः संगतास्वया ॥ ८ ॥ 

इदं तु वचनं पार्थ FIM गदतो मम | 

भ्रातृभिः सह कौंतेय यत्त्वां वक्ष्यामि कौरव ॥ ९ ॥ 

ब्रह्म क्षत्रेण संसृष्टं क्षत्रे च ब्रह्मणा सह | 

उंदीर्णे ada: इत्रन्वनानावाग्नेमारुतौ ॥ १० ॥ 

नात्राह्मणस्तात चिरं जुँभूषेदिच्छन्निमं लोकममुं च जेतुं । 
विनीतधर्मारथमपतमोहं' लब्ध्वा द्विजं चुदेतिं रुपः सपत्नार्न्‌ ॥ ११ ॥ 
PARI धर्मे प्रजापाळनकीरितम्‌। 

नाध्यगच्छट्गेलिलोके ' तीर्थमन्यंत्रं चै द्विजोत्‌ ॥ १९ ॥ 
अर्नूनमासीदसुरस्य कामेबेरोचन: श्रीरपि चाक्षयासीत्‌ । 

लब्ध्वा महीं ब्राह्मणसंम्रॅयोगात्तेष्वाचरन्दुर्टमथो' | AAT ॥ १३ ॥ 
नाब्राह्मणं भूमिरियं सभूतिवेणं द्वितीयं भजते चिराय | 
संमुद्रनेमिनेमते तु तस्मै यं ब्राह्मण: शास्ति नयैविनीतम्‌ ॥ १४ ॥ 
कुंजरस्येव संग्रामे परिगृह्यांकुराग्रहं । 

ब्राह्मणैविप्रहीनस्य क्षत्रस्य क्षीयते बलं ॥ १९ ॥ 

१ पुण्य, पवित्र. २ एकत्र होऊन Soul असतां ( द्वि. व. ) शत्रुला जाळून 
टाकतात. ३ अत्राम्दणः-पद्रीं ब्राहमण नसरूला ( क्षत्रिय). ४ ऐश्वयामिच्छेत्‌ः 
५ धर्म व अर्थ हे जो शिकला आहे असा; विनीतो धमार्थौ येन सः. ६ ज्याचा 
मोह गेला आहे असा. « ७ हांकून लावितो शत्रूंना. ९ ब्रह्मपदाला पाचविणारा 
१० प्रजापाळनापासून उत्पन्न होणारा. ११ एका असुर राजाचं नांव. १२ पुण्य 
बस्तु, तारणारा उपाय. _ १३. RAR मनुष्यामध्ये. १४ इच्छित वस्तूंची प्राप्ति 
कांही अल्प होती असें नाही, हा० सर्व इष्ट वस्तु त्याला प्राप्त होत होत्या 
१५ बाले. १६ संपूर्ण, भरपूर. १७ ब्राह्मणांच्या बुद्धीचा अवरूब कल्यासुळ, 

दुष्टपणानें वागल्यानें. १९ अथ. २० समाद्वेयुक्त, सस॒ध्य. - २) क्षत्रिय 

"वर्ण. २२ समुद्राने परिवेशित, (समुद्रः AR यस्याः सा भूमिः); नेमि -परिधि: 
२३ यथा संग्रामें कुंजरस्य अंकुशगह पारेण बलं क्षीयते तथा ब्राम्हंणेविप्रहीनस्थ 


क्षत्रस्य बल क्षीयते; कुंजर-हत्ति; Weasel; - अंकुझग्रह:-महात; विप्रहीन-वांचुन, 4 
_ गशिवाय, | he ` 


y 
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ब्रह्मण्यनुपमा दृष्टि: क्षात्रमप्रतिमं चले | 

'तौ यदा चरतः साध तदा Sra: प्रसीदेति ॥ १६ Ul 

यथा हि सुमहानग्निः कैक्षं दहति सानिलः | 

तथा दहति राजन्यो ब्राह्मणेन समं रिपुं ॥ १७ ॥' 

ब्रॉह्मणेष्बेव मेधोवी वुद्धिर्पेयर्षणं चरेत्‌। 

अळब्धस्य च लाभाय लब्धस्य RIFÀ ॥ VC ॥ 
अलब्धलाभाय च BA यथाहेती्थप्रतिपादनाय । 

यशस्विनं वेदाविदं विपैश्चितं वईश्रतं आह्मणमेव वासेय ॥ १९ ॥ 
ब्राह्मणेषूत्तमा इईत्तिस्तव निसं युधिष्टिर । 

तेन ते सवे लोकेषु दीप्यते प्रथितं यशः | २० ॥ . ` 

. वैज्पायन उवाच. 
ततस्ते ब्राह्मणाः सर्वे बकं दाल्म्यमपूजयन्‌ | 
युधिष्टिरे स्तूयमाने भूयः सुमनसोऽभवन्‌ ॥ २१ ॥ 
-= FE it Kee 
` द्रौपदीपरीतापवाक्यम्‌, ` 

[पांडव वनांत असतां एके प्रसंगी द्रौपदी व युधिष्टिर यांजमध्यें संवाद झाला. 


द्रोपदी बोलली “आम्हांला जेव्हां वनांत घालविले त्यावेळेस सर्वाच्या डोळ्यांस R 
आला, पण त्या दुयोधनद्कांस यत्किचितही वाईट वाटलें नाहाँ; इतकेंच नव्हे तर 


ते उलटे आनंदान नाचू! लागलं ! असं असतां महाराज ! आपणांस राग येत नाही 
काय? आपलं राज्य te; वेभव नष्ट झालें; आपण व आपले बंधू सुखांत रुळ- 


व शरीरकष्टाला अनुचित असे असून त्यांस आज कष्ट सोसावे लागत आहेत 
इं पाइन आपला क्रोध कसा भडकत नाहीं? माझी daa आपणास कशी सहन. 


१ तां. दोन्हीं जेव्हां हातांत हात घालन साहचयोनें चालतात. २ जग प्रसन्न 


` होते, सुखी होते. ३ गवताची गंज. ४ ब्राह्मणांच्या: बुद्धिचें साकल्ये ' करुन 


संग्रहण करावे. ५ बुद्धिमानाने. ६ aera दान हॉण्याकारेतां. ७ शहाणा. . 
८ विद्वान्‌ ५ जवळ चाळग, GA ठेव. १० वर्तन. ११ अत्यंतः १२ प्रसन्नः 
चित्त. t क 
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झाली १ की आपल्या अंगांत तेजच नाही? एरव्ही स्वस्थ कसे बसलां असतां ही क्षमेची 
वेळ नव्हे; तेज दाखाविण्याची-पराकम गाजाविष्याचो-ही वेळ आहे; तर उठा.” at 
भाषणास BA समर्पक उत्तर दिलें काँ “राग व तेज या वस्तु एक नव्हेत. 
तुझा ग्रह चुकीचा झाला. आहे. राग हा दुष्ट मनोविकार आहे व त्याचा प्रतिबंध 
करण्यास तेजाची अपेक्षा असते. त्याने सर्व मानवजातीचे नुकसान होईल. भिता 
Gara विचारणार नाहीं, गुर शीष्यास विचारणार नाही, व सर्व मनुध्यकोटीचा क्षय 
होऊन जाईल. क्षमा ही सर्वात सलोखा उत्पन्न करते. क्षमा हीच तेज होय. क्षमा 
ज्याला साध्य झाली त्यास सर्व कांही सिद्धी प्राप्त झाल्याच. सला ती शक्ति आहे, 
व म्हणून मी क्षमेचा अवलंब करूं शकतां. दुर्योधनादिकांस गुरुजन सांगत असतांहि 
तिचा आश्रय करण्याची बुद्धि होत A, या कारितां ते नाश पावतील.”] 


Jia उवाच. 


ततो वनगताः पाथीः सायाह्ने कृष्णया सह्‌ | 
उपविष्टाः कथाश्रक्रुदु:खशोकपरायणा: ॥ १ ॥ 
प्रिया च दैशीनीया च पंडिता च पतित्रता | 

` अथ कृष्णा घमराजमिद्‌ वचनमन्रवीत्‌ ॥ २ ॥ 


ट्रौपद्युवाच- 
न नूनं तस्य पापस्य दुःखैमस्मासु किंचन । 
विद्यते धार्तराष्ट्रस्य der दुरात्मनः ॥ ३ ॥ . 
यसतवां राजन्मया सार्धमजिनैः, प्रतिवासितम्‌ । 
बने प्रस्था्यै दुष्टात्मा नान्वतप्यत AR: ॥ ४ ॥ 
ऑयसं हृदय नूनं तस्य दुष्कृतकर्मणः | 
यस्त्वां धर्मपरं श्रेष्ठ ख्ेक्षाण्यश्रॉवयत्तदा ॥ ५ ॥ 


. ३ द्रौपदी. २ सुंदर. ३ त्या पाप्याला आमच्या बहुल, बिलकूळ दुःख वाटत नाही. 
४ क्र. ५ हरिणाची कांतडी परिधान करविलीं आहेत ज्या कडून त्या तुळा. ६ पाठवुन 
्रस्था-निघणें, जाणें. ' प्रस्थाप्य ? हे त्याचें प्रयोजक रूप. ७ अनुताप AST. 
. ८ लोखंडी, पोलादी, अति कठीण. ९ कठोर शब्द; रूक्षाणि- रूक्षाणि वचांसि. 
३० ऐकबिले,. ४ ` ` Ue ae न 
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सुखोचितमदुःखार्ह दुरात्मा ससुहृद्गणः | 

Seal दुःखमानीय मोदते पापपूरुषः ॥ ६ ॥ 
चैतुर्णामेब पापानार्मेखं न पतितं तदा | 

त्वयि भारत निष्क्रान्ते वनायाजिनेंवाससि ॥ ७ ॥ 
दुर्योधनस्य कर्णस्य शकुनेश्च दुरात्मनः | 

दुर्भातुस्तस्य चोग्रस्य राजन्दुःशासनस्य च ॥ ८ ॥ 
इतरेषां तु सर्वेषां कुरूणां कुरुसत्तम | 
दुःखेनामिपरीतानां नेत्रेभ्यः प्रापतजल ॥ ९ ॥ 

इदं च रायने दृष्टा यच्चासीत्ते पुरातन | 

शोचामि त्वां महाराज ढुःखानर्ह सुखोचितं ॥ १० ॥ 
“दांत यच्च सभामध्य आसनं रत्नभूप्नितं | 

दृष्टा कुर्शवृसीं चेमां शोको मां रुंधयेत्ययं || ११ ॥ 
यदपड्यं समायां त्वां राजभिः परिवारितं | 

तच्च राजन्न पर्‍्यंत्याः का शान्तिहंदयस्य मे || १२ || 
या त्वाऽहे चन्दनाँदिग्धमप्यं सूर्यवर्चसं | 

सा त्वां पंकमलादेग्घ॑ दृष्टा मुह्यामि भारत ॥ १३ ॥ 
या त्वाऽहं “Alaina: शुभरेराच्छादितं पुरा । 
दृष्टवत्यस्मि राजेन्द्र सा चां पर्‍्यामि 'चोरिणं ॥ १४ ॥ 
यच्च तडटुक्मपात्रीभिब्रीह्मणेभ्यः सहस्रशः | 

ऱ्हियते ते गृहादन्नं dead सावकामिक ।। १५ ॥ 


१ दुःखाला अयोग्य. २ ( दुःखाप्रत ) नेऊन ३ दुर्योधन, इ 

व शकुनि या चांघांचें. ४ अश्व, रीप. ५ AS वासः यस्य स eae 
तस्मिन्‌ त्वयि=्तुम्ही grad धारण करून निघालां तेव्हां रे 

झालेल्यांच्या. ७ हस्तिदती. ८ दर्भाची वैठक व॒सी=आसन. A 
म्ह० MRTN. १० आदिग्ध-लिप्त. ११ सूर्याप्रमाणे तेज आहे. ज्याचें 
अशा वचस्‌ ( न. =. १२ चिखल व . मळ यांनीं माखलेला 
१३ रेशमी. Sls Eoia धारण करणारा-चीराणि अस्य सन्ति इति चीरी ते -चीरिणम 
१५ सोन्याची हातांत घेतलेला. १६ मीठ मसाला घालून j 
१७ सका जह छल तयार केलेले 
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यतीनामगृहाणां ते तथैव गृहमेधिनां | 
दीयते भोजनं राजन्नतीव गुणवंत्प्रभो ॥ १६ ॥ 
SACI सहस्राणि सवेकामैः पुरा R । 
सथकाँमेः सुविहितेयदपूजयथा द्विजान्‌ ॥ १७ ॥ 
तञ्च राजन्न पश्याः का शांतिहृदयस्य मे । 
यत्ते भ्रातृन्महाराज युवानो FHSS ॥ १८ ॥ 
अभोजयन्त Bert: सूदौः परमसंस्कृते: | 
सवौस्तानद्य पश्यामि बने वेन्येन जीविनः ॥ १९ ॥ 
अदुःखाहीन्मनुष्यन्द्र नोपशाम्यति मे मनः । 
भीमसेनमिमं चापि दुःखितं वनवासिन || २० ॥ 
ध्यायतः कि न मन्युस्ते प्राप्ते काळे विवधेते । 
भीमसेन हि कमीणि स्वयं कुवीणमंच्युतं ॥ २१ ॥ 
सुखाई दुःखितं दृष्टा Rega वधैते | 
aad विविवैया नैवेच्रेरुचावचेस्तथा ॥ २२ ॥ 
तं ते वनगतं दृष्टा कस्मान्मन्युने वर्धते | 
अयं FRAT सर्वौनहतुमुत्सेहते प्रभुः ॥ २३ ॥ 
तवति प्रतीक्षंस्तु सहतेऽयं इकोदरः | 
योऽ्ुनेनॉ्नसतुब्यो द्विवाइवेहुर्बाइना ॥ २४॥ 
इरोवेमर्दै रा्रत्वात्कालांतकयमोपमः । 

` यस्य AEM प्रणताः सवेपार्थिवाः ॥ २५ ॥ 


य म E 7 92% ae 

१ TERS, अनिकेतन रहाणे हैँ एक यतीचें ब्रत असतें. [करतलमिक्षा 
तरुतलवासः-शंकराचार्य)- ` २ Tes लोक. ३ सत्वशील, पोशिक. ४,५,६ इष्ट 
अन्नानां सहजन नांवार्ची पात्रें सत्कारेलींस, सहल्लरअन्न वाढण्याचे पात्र विशेष 
सर्वकामैः-काम्य अशा सर्व अन्नांनी. ७ मनोरथ. ८ सुंदर gea धारण 
करणारे: `. मिड अनी. ०० आजा 9 जम 
१३. न ज, काध. न. व ५ श बय 
अतयु. १६ मारण्याला उत्कंठित झाडा आहे. १७ तुझ्या SINE लक्ष 
देऊन. १८ सहल्लार्जुन, याला WEA वाहू होते. १९ वाणपातप्रसंगा. 
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यज्ञे तव महाराज ब्राह्मणानुपं्ताथरें । 
तमिमं पुरुषव्यात्र॑ पूजितं देवदानवैः ॥ ९६ ॥ 
व्यायंतमर्जुनं दृष्टा कस्माद्राजन्न कुप्यसि । . 
दृष्टा वनगतं पार्थमदुःखाह सुखोचितं ॥ ९७ ॥ 
न च ते वर्धते मन्युस्तेन मुह्यामि भारत | 
यो देवांश्च मनुष्यांश्च सर्पाश्चैकरंथोजयतू ॥ २८ ॥ 
तं ते वनगतं दृष्टा कस्मान्मन्युने वेते | 
यो यनैरङ्कताकारदयैतोगैश्चं Fact ॥ २९ ॥ 
परसह्य वित्तान्यादत्त पार्थिवेम्यः परंतप | 
क्षिपत्येकेन बाणेन पंचबाणशतानि यः ॥ ३० ॥ 

` तं ते बनगतं दृष्टा कस्मान्मन्युने वते | 
यामं बृहते तरुणं चामिणोमुत्तमं रणे ॥ ३१ ॥ 
नकळं ते बने दृष्टा कस्मान्मन्युर्न वेते | 
दर्शनीय नच झार च माद्रीपुत्रं युविष्ठिर ॥ ३९ ॥ 
सहदेवं बनें दृष्टा कस्मारक्षमासे पार्थिव । 
age सहदेव च दृष्टा ते दुःखिताबुभो ॥ ३३ ॥ 
अदु:खार्ही AAA कस्मान्मन्युने वते । 
दुपदस्य कुळे जातां Gt पांडोमेहात्मनः ॥ ३४ ॥ 
geguel भगिनी वीरपत्नीमनुत्रतां। 
मां वै वनगतां दृष्टा कस्मात्क्षमासे पार्थिव ॥ ३५ ॥ 
नूनं च तव वै Aled मन्युभरतसत्तम । 

ae ातुंश्च मां चैव दृष्टा न व्यथते मनः ॥ ३६ ॥ 


M 


` 4 ब्राह्मणांचा सत्कार केला, त्यांची ऊठबस केळी. २ विचारांत - पडलेला. 
` ३ उत्तम रथी. ४ वाहने. ५ हत्ती. ६ बळाने. ७ घेता झाला. 
e बळकट, बांधेसूद ९ Seater, चमे-ढालं. १० पतित्रता, 
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न 'निर्मन्युः क्षत्रियोडस्त ठोके निनं स्मतं । 
तदद्य त्वयि पश्यामि क्षात्रिये विपरीतवत्‌ ॥ ३७ ॥ 
यो न दर्शयते तेजः क्षात्रिः काळ आगते | 
सर्बभूतानि तं पार्थ सदा परिभवन्त्युत ॥ ३८ ॥ 
तत्त्वया न क्षमा कार्या शत्रून्प्राते कर्थचन | 
Baas हि ते शक्या निहंतु नात्र संशयः ॥ २९ ॥ 
तथैव यः क्षमाकाले क्षत्रियो नोपशाम्याते । 

आप्रियः सर्व भूतानां सोमुत्रेहे च नश्यति ॥ ४० ॥ 
तदहं तेजसः काळं तव मन्ये नराधिप । 

धार्तराष्ट्रषु Gy सततं चापकारिषु ॥ ४१ ॥ 

नहि काश्चतक्षमाकाळे विद्यतेड्यकुरून्प्रति | 
त्तेजसश्चागते काले तेजमुर््सष्ट्महसि ॥ ४२ ॥ 
मेदु्वत्यनुज्ञातस्तीरुणादुद्दिजंते जनः l 

काले प्राते द्यं चैतद्यो वेद. स महीपतिः ॥ ४२॥ 

युधिष्ठिर प्रतिवचनम्‌; 

युधिष्ठर उवाच. 


हुकमत चालवितात व अम्मळ गाजवितात; पण तोच जरा कडक असेल, तर 
खोक त्याच्या aaa उभे राहत नाहीत! १० आज्ञाधारक, . नम्र. ११ Anes 
बागतात, दूर पळतात. १३ उतन्न करणारा, भावना, आणणार. १३ 8 
मूल-उत्पत्तिस्थान-ज्याचें, असे. १४ SN आणि नाझ. 
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यो हि संहरते क्रोधं भवस्तस्य सुशोभने | 

यः पुनः पुरुषः कधं नित्य न सहते शुभे ॥ २॥ 
तस्याभावाय भवति क्रोधः परमदारुणः | 

क्रोधमूलो विनाशो हि प्रजानामिह sat ॥ ३ !! 
तत्कथं Healt: ्ोधमुत्सृजेज्रोकनाशनं || ३ ॥ 
क्रुद्ध: पापं नरः कुयोत्कुद्धोहन्याहुरूनपि | 

कुद्धः परुषया बाचा श्रेयंसोऽप्यवमन्येते ॥ ४ ॥ 
वार्च्यांवाच्ये हि कुपितो न प्रजानाति कर्हिचित्‌ | 
नोकार्यमरितं क्रुद्धस्य नावाच्यं विद्यते तंथा ॥ ५ ॥ 
हिस्योत्कोधादवध्यांस्तु वध्यान्संपजयोत च | 
आत्मानमपि च pa: प्रेप्रये्यमसादनं ॥ ६ ॥ 
एतान्दोषान्प्रपश्यद्भिजेतः ओघो मेनीषिमिः | 
इच्छद्भिः परमश्रेयें इह चामुत्र चोत्तमं ॥ S 

तं क्रोध वर्जितं धीरैः कथमस्मद्विभेंश्वेरत्‌ | 
Gass संधांये न मे मन्युः प्रवर्धते ॥ ८ ॥ 
आत्मानं च परांश्चैव त्रायते महतो भयात्‌। 
ऋध्यंतमप्रतिकरुध्यन्‌ दरयोरेष चिकित्सक: ॥ ९ ॥ 
मूढो यदि छिश्यमानः क्केस्यतेंऽराक्तिमान्नरः। 
बळीयसां. मनुष्याणां त्यजत्यात्मानमात्मना || १० ॥ 


१ आंवरतो, २ त्याचा खरा संसार, म्ह. त्यांच्या जन्माचे खरें सार्थक्य झारे 
३ नाशाथ. ४ माझ्यासारखा (मनुष्य), ५ कठोरः ६ श्रेष्ठ लोकांनां. 
७ अवमानेतो. ८ काय बोलावें व काय न बोलावें हें gal कोधवश मनुष्याच्या 
मुळींच ध्यानांत राहत नाही. ९. रागावलेल्या मनुष्याला “अकार्य ? अवाच्य? कोणतंच 
नाहा. तो वाटेल तें करील amo Fas १० mie. ११ पाठवील 
१२ यमाच्या घरीं. १३ थोर, मनःसंयमी पुरुषांनों., १४ कल्याण. १५ आमच्या 
सारखा. १६ मनांत बाळगून. १७ रागावलेल्यावर परंत न रागावणारा. १८ अपकार 
नाहांसा करणारा, १९ ates माणसांना त्रास देऊं पाहतो 
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तस्यात्मानं संत्यजतो लोका नश्यंत्यनात्मनः | 
तस्मादीपद्यराक्तस्य मन्योनियेमनं स्मतं ॥ ११ ॥ 
AAPA पुरुषः सम्यगाचरन्‌ | 
भ्रयान्स्बधर्मानपगो न क्रुद्ध इति निश्चित ॥ १२ ॥ 
यदि संवमब्रुद्धीनामतिक्रांतमचेतसां | 

अतिक्रमा मद्विधैस्य कथं स्वित्स्यादानादिते ॥ १३ ॥ 
यदि न स्पुमोनुषेषु क्षामिणे : प्रथिवीसमा: l 

न स्यात्सांधिरमनुष्याणां'' ओधमूलो हि विग्रहः ॥ १४ N 


भिषेक्तो In १४४७ 


अभिषेक्तो ह्यॉभिषजेदाहन्यादुरुंणा इतः | 

एबे विनोशों भूतानामेंघमः प्रथितो भवेत्‌ ॥ ६९ ॥ 

SIRE: पुरुषः संव प्रयाक्रोशेदनतरं । 

ग्रतिहन्यद्धतश्चैवं तथा kena RRRS ॥ १३ ॥ 

हन्यहिं फ्तिरः पुत्रान्पुत्राश्वापे तथा Ada 

aaa पतयो भार्याः पत्ीन्भायोस्तथैव च ॥ १७ ॥ 

एव संकुपिते लोके जन्म कृष्ण न विद्यते | 

प्रजानां संधिमूळ हि जन्म विद्वि झुभानने ॥ १८ I- 

z 5 तातः केल्यानें त्याला इहछोक किंवा परलोक कोणचेहि लाभत sa 

अशक्तानें क्रोध टाकून आपलें व दुसऱ्याचे रक्षण कराव हें उत्तम 3 
२ आळा. ३ सांगितलं आहे. मूळ अर्थ ' वेदांत किंवा eria सांगितठेले et 
आठवतं' असा आहे. ४ स्वधमं सोडणारा [अपगः ।=स्वधम | या — 
समास होऊनही द्वीतायेचा प्रत्यय रांहिला आहे. हा. आष प्रयोग m be 
आर्जन इत्यादि सवं गुण. ६ SS, सोडलें. ७ माझ्या सारखा कसा वर अ i T ० 
८ ae हैं पर्नाथी अव्यय आहे. ९ मनुष्य जातात १० माबा पुरुष, = 
१२ भद भांडण. १३ तापित. १४ तापवील, १५ गुरुणापि हतः ते आहन्यात्‌ Sol 
अन्ये इति भावः १६ विनाश आणि अधर्म फेलावतील. १७ वाणीने ताडण हि 
q ८ हल्ला केला WSs. . १७ ताडित. २० क्रोधाच्या प्रावल्यामुळें पूववयातच तिपत्नी 
यानी CHARA नाश केल्यानं उत्पत्ति थांबल ! 


————— 
—— 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
(१८) 


ता: क्षिपेरन्प्रजाः सर्वी: क्षिप्रं द्रौपदि तादृशे । 
तस्मान्मन्युविनाशाय प्रजानामभवाय च ॥ १९ ॥ 
यस्मात्तु लोके इश्यंते क्षामिण: प्रथिवीसमाः | 
तस्माजन्म च भूतानां भवश्च प्रतिपद्यते | २० ॥ 
क्षन्तव्यं पुरुषेणेह सर्वापत्सु सुशोभने | 
क्षमांवतो हि भूतानां जन्म चेव प्रकीर्तितं ॥ २१ ॥ 
आक्रु्टस्ताडितः क्रुद्धः क्षमते यो बलीयसा | 
यश्च निसं जितक्रोधो विद्वानुत्तमपूरुषः ॥ 
प्रभाववानापै नरस्तस्य छोकाः सनातनाः || २२ ॥ 
क्षमा यज्ञः क्षमा धमः क्षमा वेदाः क्षमा श्रुतम्‌ । 
य एतदेवं जानाति स सर्व क्ष॑तुमईति || २३ ॥ 
क्षमा ज क्षमा सत्यं क्षमा भूत च भावि च | 
क्षमा तपः क्षमा शोचं क्षमयेदं धृतं जगत्‌ ॥ २४ ॥ 
क्षमा तेजस्विनां तेजः क्षमा ब्रह्म तपस्तिनां । 
क्षमा सत्यं सत्यवतां क्षमा यज्ञः क्षमा राम: ॥ २५ ॥ 
तां क्षमां ताइशीं कृष्णे कथमस्मद्विघसत्यजेत्‌ | 
यदा हि क्षमते सर्वे ब्रह्म संपद्यते तदा ॥ २६ ॥ 
पितामहः शांतनवः रामे संघूजयिष्याति । ` 

` इष्णश्च देवकीपुत्रः शमं संपूजायेष्याते || २७ || 
आचार्यो विदुरः क्षत्ता शममेव वदिष्यतः | 


. १ नाश पावतील, चहूंकडे जातील, २ क्रोधाविष्ट राजा झाला असतां. 
है. नाश, अवद्शा. ४ क्षमावान्‌ पुरुषापासून. .५' जसा अशक्त मनुष्य 
बलवानाने ताडिला गेला तरी क्षमा कारितो तसा प्रभाववान्‌ असून सुद्धां जर परुष 
क्षमा करोल तर n सव श्रेष्ठ लोकांची त्यास प्रासि होईल. ६ ब्रह्म हे a 
आय्य होय. ७ संचित तप राक्षिणारी क्षमा होय. ८ भविष्यत्तपाच रक्षण करणारी क्षमा 
$ दासी पुत्र ( विदुर हा व्यासापासून अंविक्रेच्या दासीला झालेला पुत्र होय ) 
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कृपश्च संजयश्चै् शममेव वदिष्यतः ॥ २८ || 
सोमदत्तो युयुत्सुश्र SIGART च । 
पितामहश्च नो cara: शमं वदाति नित्यशः ॥ २९ ॥ 
AR राजां `नियतं चोद्यमानः रामं प्रति । 
*राज्यं दातेति मे बुद्धेनचछोमान्नारिष्याते ॥ ३० ॥ | 
कालोऽयं दारुणः प्राप्तो भारतानामभूतये । 
निश्चित मे संदैवेतत्पुरस्तादपि भाविनि ॥ ३१ ॥ 
सुयोधनो नाईतीति क्षमामेत्र न विंदाति । 
अईस्त्राहमित्येवं तस्मान्मां विंदते क्षमा ॥ ३२ ॥ 
एतदाक्षेवता वृत्तेमेष धमः सनातनः । 
क्षमा चेवानृदास्यं च तत्कतांस्म्यहमंजसां ॥ ३३ ॥ 

ee 

कैरातीयम . 

[ पांडव वनांत असतां व्यासांच्या सांगण्यावरून अर्जुन हिमाचलाचे ठिकाणी 
मेळा ब दिव्य अज्रांची प्राप्ति करून घेण्यासाठीं त्याने उग्र तपश्चया आरंभिली. त्याची 
ती प्रखर तपश्चर्या पाहून तेथील ऋषिगण शांकराकडे रेळे व सांगू लागळे काँ “ येथे 
एक उम्र असा तापसी आला आहे व त्याचे तपानें आम्हांस त्रास होईल को काय अशी 
भीति वाटते ?. शंकर म्हणाळे “ भिण्याचे कांही कारण नाहीं, मी त्याचा बंदोबस्त करिता”. 
असं आश्वासन देऊन शंकराने किराताचे रूप धारण केलें व ज्या ठिकाणी अर्जुन तप 
करित होता तेथे आळा, तो तेथें मूक नांवाच्या एका राक्षसान वराहाचें रूप धारण करून 
अर्जुनावर चार केळी होती. त्यास पांहतांच अर्जुनाने चाप सज करून त्यास मारण्या- 
करितां एक बाण सोडला. तत्क्षणीच किरातरूपी शंकरानंही त्याच्यावर वाण सोडला. 
दोघांचेही बाण एकदम झा वराह्मंत्र शरीरास लागून तो गतप्राण झाला. एका हलकट 
किराताने-भिळानं-आपल्या बरोबर बाण सोडिला हैं पाहून अझुनास राग आला व त्यांन 


— 


<,५. असे मा पूरवपासूनच SUR BRS आहे. ६,७. वर सांगितल्याप्रमाणे इधन 


राज्याप्रत योग्य नाहीं म्हणल त्यास क्षमा मिळत नाहीं. < मी राज्यास योग्य आहे. 
म्हणून क्षमा माझा आश्रय करिते. ९ हा आत्मवानांचा ( तत्ववत्त्यांचा) माग होय, | 
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त्या किरातास मृगयाधमांचे विरुध्द वर्तन करण्याबद्दल युद्ध करण्यास आव्हान कल 
ae सरू MS व अज्ञनाचे त्याच्या पुढं काही चालेनासं झालं. त्याच AAT अस 
गांडीवही उपयोगाँ पडेना, शेवटो अर्जुन मूछित होऊन पडला. सावध झाल्यावर अजुनान 
. शंकराची मूर्ति करून त्याची पूजा केली. परंतु चमत्कार असा झाला कीं त्याने शंकरावर 
म्हृणून घातलेल्या माळा किराताचे शरीरावर झळकूं लागल्या. त॑ पहातांच शंकराचा अजुबास 
एकदम ओळख पटली व किरातरूपी अशा शंकरास तो शरण गेला. नंतर शकर 
त्याचे पराक्रमाने सुप्रसन्न झाला- व त्यानं त्यास पाशुपताज्न नांवाचे प्रंचंड अन्न दिखे] 


चशपायन उवाच. 


युधिष्टिरनियोगात्स जगामामितविक्रमः । ` 

क्रं सुरेश्वरं दृष्ट देवदेव च संकरं | १ ॥ 
दिन्यं तद्धनुरादाय खङ्गं च कनकंत्सरं | 

महाबल्ये महाबाहुरर्जुनः कार्यसिद्वये ॥ २॥ ` 

Rat हुँदीचीं कोरब्यो हिमवच्छिखर प्रति । 

“GE: स्थिरमना राजन्‌ स्व लोकमहारथः ॥ ३ | 
त्वरया परंया युक्तस्तपसे ृतनिश्चयः । 

बने कंटकितं घोरमेकमेवान्वपद्यत ॥ ४॥ 
नानापुष्पफळोपेतं नानापश्षिनिषेवितं | 
नानामृगगणाक्रीण सिद्भचारणसेवितं ।। ९ ॥ 

ततः प्रयाते कौतेये बनं मानुंषवाजित । 

शंखानां पर्टहानां च शाब्दः समभवदिवि || ६ ॥ 
gigaa चानुमहान्निपपात महीतले | 

मेघजाळं च विततं छादयामास सवत: | ७ ॥ 
सोऽतीत्य वनदुर्गाणि संनिकर्षे महागिरेः ॥ 
Jue RIR वसमानो5जुनस्तदा ॥ ८ ॥ 


१ MAST. ३ अजुन. ३ सुवर्ण सुटीचे. ४ उत्तर. ५ इंद्रपुन्न, अजुन, 
साम्बा, ७ पाँचरा, ८ नगार्‍्यांचा. ९ आकाशांत. १० पुष्पदृष्टि, ११ विस्तृत. 
५२ शजारी, जवळ 
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तत्रापश्यडुमान्फुलान्विहगैवेल्गुंनादितान्‌ | 
नदीश्च विपुळावैती वैदूयैविमळप्रभाः ॥ ९ ॥ 
हेसकोरंडबोद्रिताः सारसाभिरुतास्तथा । . 
पुंस्कोक्रिङरुताश्चैव रौंचबर्हिणनादिताः ॥ १० ॥ 
मनोहरवनोपेतास्तस्मिमतिरथा5जुनः । 
पुण्यशीतामळजळाः पश्यन्प्रीतमनांऽभवत्‌ ॥ ११ M 
रमणीये वनोद्देशे रममाणोऽझ्ुनस्तदा | 
तपस्युग्रे वतमान उप्रतेजा महामनाः ॥ १२ Ul 
Shae नित्रेस्याथ दण्डाजिनविभूषितः | 
sitet च पतितं भूमौ पण ससुँपयुक्तवान्‌ ॥ १९ ॥ 
पूर्ण पूर्ण त्रिरात्रे तु मासंमेकं फलाशनः | 
द्विगुणन हि कालेन द्वितीयं मासमत्ययात्‌ ॥ १४ ॥ 
तृतीयमपि मासं स 'पेक्षेणाहारमाचरन्‌ | 
चतुर्थेत्वथ संप्रात्ते मासे भरतसत्तमः ॥ १५ ॥ 
वायुभक्षो महाबाइरमवत्पांडुनदतः | 
segia: पदांगुष्टाग्रधिष्टित: ॥ १६ ॥ 
aaa बभूबुरामितौजसः | 
विद्युदंभोरेहनिभा जटास्तस्य महात्मन: ॥ १७ ॥ 
ततो महर्षयः सने जमुुर्देवं पिनाकिनं । 
"akaa: पार्थ तपस्युग्रे समास्थित ॥ १८ Il 


` Pos = 
ee व्यक 


acres [च्या मधुर किलकिलाराने गजबजलेले. aS faqen: आवती: 
यासां_ताः-आवर्त-भोवरा. तेर्थाल Tai मोठमोठे बरे होत. ४ वंद्य ई 
एक प्रकारचे रत्न आहे. ५ कारंडव-वद्क, ६ qii बज्न. ७ नेसून. < हारेणाचे 
त्याने सुशोभित, झालेला. ९ गळलेले. १० सवन करणारा. 4 १ पंधरावड्यान 
एकदा खाऊन. १२ निराभ्रय. (गते GH यशः पुञ्जे निरांबा सरस्वती सुमित). 
4३ पायांच्या आंगव्याच्या टॉकावर उभा राहणारा. १४ सदन स्वान कान 


= 


१७ बिजेंप्रमाणं चकाकणाऱ्या कमलाम्रमाण ATH. १६ जाणच्याची इच्छा करणारे. 
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ते प्रणम्य महादेव राशंसुः पार्थकर्म तत्‌ | 

एष पार्थो महातेजा हिमवपपृष्ठमास्थितः ॥ १९ ॥ 

उग्रे तपसि दुष्पारे स्थितो श्रूमाययन्दिशः । 

तस्य देवेश न वयं विद्मः सर्वे चिकीर्षितं tt २० ॥ 

संतापयति नः सर्वानसौ साधु निवार्यतां | 

तेषां तद्वचनं श्रत्वा सुनीनां भावितात्मनां ॥ २१ I 

उमापतिभूतपतिर्वाक्यमेतदुबाच ह्‌ | 

महादेव उवाच. ` 

न वो विषादः कतेन्यः फाल्गुन प्रति सवरा: | २२ ॥ 

शीघ्र गच्छत संहृष्टा यथागतमतन्द्रि्ताः | 

अहमस्य विजानामि सकल्पं vate स्थितं ॥ २३ th 
' नास्य Sel काचिननश्वर्यस्य तथायुषः । 

यत्तस्य कांक्षितं सर्व तत्करिष्येऽहमद्य वै ॥ २४ ॥ 


बेशंपायन उवाय. 
तच्छत्वा AIT: सत्यवादिनः | 
प्रहृष्टमनसो जम्सुयेथास्वान्पुनराल्यान्‌। २५ ॥ 
वैशंपायन उवाच. 


गतेषु तेषु सर्वेषु तपस्विषु महात्मसु । 
पिनाकपाणिर्भगवान्सर्वपापहरों हरः ॥ १ ॥ 
कैरातं वेषमास्थाय कांचनेद्रमसंनिर्भ | 
विभ्नाजमानो विपुळों गिरिमैरुरिबापरः ॥ २ ॥ 


१ घूसवतीः ga कुबन- २ चिंतित, हेतु. ३ पवित्र अंतःकरणाचे. 
४ विनादिकत. ५ शिव. ६ शंकर. पिनाक-( शंकराचं ) धनुष्य. ७ पारध्याचा, 
८ घेऊन. ९ सुवर्णाच्या ZHAI दिसणारा. १० प्रकाशमान. 
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श्रीमद्वनुरुपोदाय शर्रांश्राशीतिषोप॑मान्‌ | 
$ _ [निष्पपात महावेगो दहेनो देहवानिव ॥ २ ॥ 
देव्या सहोमया श्रीमान्‌ समानरब्रेतवेपया । 
जानावेषधंरहष्टेमूतैरनुगतस्तदा ॥ ४ Ul 
किरातवेषसंछन्नः न्रीमिश्चापि सहनः ॥ 
अशोभत तदा राजन्स देशोंऽतीब भारत ॥ 5 ॥ 
क्षणेन तद्वनं स्व निःशब्दमभवत्तदा | 
नादः प्रत्नेवणानां च पक्षिणां चाप्युमारमत्‌ ॥ ६ ॥ 
स संनिकेभेमागम्य पार्थस्याक्रि्कमणः । 
मूकं नाम देनोः पुत्रं ददर्शाद्भतदशन ॥ ७ ॥ 
वाह रूपमास्थाय तैकयंतमिवाजुनं । 
aq परं दीप्यमानं तमुवाचाथ फाल्गुनः ॥ ८ ॥ 
गांडीवं धनुरादाय शरांश्वाशीविषोपमान्‌ | 
सज धनुर्वरं कृत्वा ब्याघोप्रेण निनादयन्‌ ॥ ९ ॥ 
यन्मां प्रॉर्थयसे हतुमनागेसँमिहागतं । 
` तस्मात्तां 'पूर्वमेवाह नेताद्य यमसार्दनं ॥ १० ॥ 
दृष्टा त प्रहरिष्यंतं फाल्गुनं seein | 
किरातरूपी सहसा वार्‍यामास शंकरः ॥ ९११ ॥ 
ABEL ee न पल पल “न्ससक लो 
F १ जवळ लटकाऊन. २ wire : ३ अभि. ४ केरात धमोला 
- साजेसा वेष निने घेतला आहे अशा. ५ भिल्लाच्या वेषांत स्वतःचं 
रूप झांकलेला. ६ aa, सामसूम. ७ ओढ्यांचा. < थांबला, बंद पडला. 
९ शेजार, सान्निध्य. १० सहज काम करणारा ( न fe कम यस्य a iai ) 
११ दनूचा मुलगा, दानव, राक्षस. १३ वराहाचं. १३ अजुनाला SEA, 
अजनाकडे. १४ इच्छितास, १५ अनागंसमूर्ननिरपराधिनम-आगस्‌ ( न. )=अपराध. 
' ५६ अगोदरच, आगाऊंच. १७ यमाचे घरां. १८ दढं धनुः यस्य स दढधन्वा तम्‌; 
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मयैष प्रोर्थितः पूवोमंद्रकीलसमप्रम: । 

अनाँद्ृत्य च तद्वाक्यं प्रजहॉराथ फाल्गुनः ॥ १२ ॥ 
किरातश्चसमं तस्मिन्नेकलक्ष्ये महाद्यातिः । | 
प्रधुमोचाशनिप्रख्यं शरमप्रिशिखापम || १३ ॥ 

तौ मुक्तो सायको ताम्यां समं तत्र निपेततुः | 
मूकस्य गात्रे विस्तीर्णे शैलसंहनेने तदा ॥ १४ ॥ 
यथाऽशानेविनिर्घोषो' WAT च पवत | 

तथा तयो! Bana: शरयोरभवत्तदा ॥ १५ ॥ 

स विद्वो बहुभिवीणेदीतांस्ये: पन्नगेरिव | 

ममार राक्षसं रूप भूयः कृत्वा विभीषणं ॥ १६ ॥ 
स ददर्श ततो जिष्णुः पुरुषं कांचनप्रभं | 
किरातवेषसंछन्नं च्रीसँहायममित्रेहा || १७ ॥ 
तमन्रबीत्प्रौतेमनाः कौन्तेयः प्रहसान्निव | 

को भवानटते At वने STAT: || १८ ॥ 
नत्वमस्मिन्वने घोरे बिभेषि कनकप्रभ । 

किमर्थ च त्वया विद्वो बराह मॅतपरिग्रहः || १९ ॥ 
मयाभिपन्नं: पूर्व हि राक्षसोऽयमिहागतः | 
कामात्परिमवाद्वापि न मे जीवन्विमोक्ष्यसे il २० ॥ 


ee 


१ याच्यावर प्रथम मीं वाण रोखिला; यास प्रथम माँ हेरला. २ महेंद्रपवता- 


सारखा दिसणारा. ३ (are, खोटें मानून. ४ प्रहार कारिता झाका. ५ एकाच 


वेळो, तत्क्षाणच. ६ अशनि नांवाचा. ७ अग्नीच्या ज्वाळेप्रमाण-जळजळित. ८ शरीरावर." 
९ पर्वेताप्रमाण. कठीण, पर्वत फोडणार. १० कडकडाट. ११ एकदम प्रहार 
१२ दीप्तांने आस्यानि ( मुखाने ) येषां ते रदासताल्या:>ज्यांच्या तोंडातून ज्वाला 


_ 'निघत आहेत, असे. १३ भयंकर. १४ ज्लीसहित eraser. . १५ अमित्रहा-शत्रु- 
, हता, शत्रूंचा. नाश करणारा. १६ प्रीतं मनः यस्य स:-मनांत खूष होत्साता. १७ t- 
-मंडळानें वेंधिकेला १८ माझा हक ज्याच्यावर आहे असा, १९ ह्ला केलेला, 


गांठलला. २० यंदइच्छेने असो किंवा उपमर्द करण्याच्या इच्छेनें असो 
२१ माझ्याहातून जिवंत सुटत ara! 
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नह्येष मृगयाधर्मो यस्त्वया कृतो मयि । 

तेन त्वां भ्रंशयिष्यामि जीवितात्पवेताश्रयं ॥ २१ ॥ 
इत्युक्तः पांडवेयेन किरातः प्रहसन्निव | 

उवाच SOM वाचा पांडवं सब्यसाचिनं ॥ २२ ॥ 
न मत्कृते त्वया वीर मीः कायी वनमंतिकात्‌ | 

इयं भूमिः सदास्माकमुंचिता वसतां वने || २३ ॥ 
त्वया. तु दुष्कर: Tees वासः Wad: | 

चयं तु बहुसंत्वेऽस्मिन्निवसामस्तपोधन ॥ २४ Ul 
भवांस्तु STI: सुकुमारः सुखोचितः | 

कथं Brahe देशमेकाकी विचरिष्यासे || २५ il 


अजुन उवाच. 


गांडीवमाश्रये कृत्वा नारांचानाम्रेसनिभानं | 
निवसामि महारण्ये द्वितीय इव पांत्रोकेः ॥ २६ ॥ 
एष चापि मया जंतुर्मृगरूपसमाश्रितः । 

राक्षसो निहतो घोरो हंतुं मामिह चागतः ॥ २७ ॥ 


१ शिकारीच्या नियमांप्रमाणे वर्तन. २ अष्ट करीन. ३ जीवितापासून. ४ पर्वतावर 
राहणाऱ्याला. ५ सदू. ६ अजन. ७ मला ेडसावण्याचा प्रयत्न तू करू 
नकोस! ८ अतिकात्‌=्जवळून. हें अव्यय ज्या नामाला लागते त्या नामाची 
[द्वितीया योजावी लागते. वनम्‌ अंतिकात्‌=अरण्याच्या आसपासच्या जागेतून. 
९ योग्य. १० कठीण, खडतर. ११ कां? कोणत्या कारणास्तव £ १२ आवडला, 
स्वीकारला. १३. आस्मिन्‌ वहुसत्वे FSM श्वापदे पुष्कळ असलेल्या 
वनांत. बहूनि सत्वानि यास्मिन्‌ तत्‌ वहुसत्वं वनम्‌ (बहुत्रीहि). १४ इष्णवत्माञ्अमि 
कृष्ण आहे वत्म॑ Ro मारं ज्याचा तो. अभि ज्या जागेवरून जातो 
ती जागा काळी पडते म्हणून हें नांव अग्नीला पडलं आहे; कृष्णवत्माभः- 
अग्नीप्रमाणे देदीप्यमान. १५ वाण, १६ अमीसारखे चकचकीत. १७ अभि. ` 
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किरात उवाच. 
मयैष धन्वेनिमुक्तेस्ताडित: पूर्वमेवहि । 
वाणैराभिहतः शेते नीतश्च यमसादनं || २८ ॥ 
ममैष लक्ष्यभूतो हि मम पूर्वपरिम्रहः । 
ममैव च प्रहारेण जीवितान्यपंरोपितः || २९ ॥ 
'दोषान्स्वान्नाहसेऽन्यस्मै वक्तुं स्वबळदर्पितः। 
BAAS मंदात्मन्न मे जीवन्विमोक्ष्यसे || ३० ॥ 
स्थिरो भव मोक्ष्यामि सायकानशंनीनिव । 
घटंस्व परया शक्तया मुंच त्वमपि सायकान्‌ |! ३१ ॥ 


वैशंपायन उवाच. 


तस्य तद्वचनं श्रृत्वा किरातस्याजुनस्तदा | 
रोषर्माहारयामास ताडयामास चेषुभिः ॥ ३२ ॥ 
ततो हृष्टेन मनसा प्रतिजैग्राह सायकान्‌ । 

भूयो WA इति प्राह मंदगंदेत्युवाच ह || ३३ ॥ 
ग्रहरस्त्र शरानेतान्नाराचान्मर्मभेदिनः | 

इत्युक्तो बाणवंष स मुमोच सहसाजुनः ॥ ३४ ॥ 
ततस्तौ तत्र संरब्धौ राजमानौ Fede: | 
झरैराशीविधोकारस्ततक्षाते परस्परं ॥ ३५ ॥ 


१ घनुष्यापासून सुटलेले, २ प्रथम टेहेळला गेलेला. ३ जीवितापासून वेगळा केलेला. 
४ सव दोष इुसऱ्यावरच लादू नकोस. ५ गर्वाने फुगळेला; उन्मत्त झालेला. . ६ अशनिः= 
वज़. ७ सज हो; कंवर कस. ८ रागावला. ९ स्वीकारिता झाला. 
१० ga: पुनः. '११ “मूख. रे मूर्ख!” असें बोलला. १२ नाराच:-वाण, 
१३ संतापलेले, १४ आशीविष-सप; erat (det) Ai यस्य सः | आशी- 
विषस्य आकारः इव आकारः येषां तेनसर्पाच्या आकाराचे (बाण) यांना. 
१५ जखमा करूं लागले; तासून काइ लागले. | 
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ततो5जुनः FRAT किराते समवासृजत्‌ | 

तत्प्रसन्नेन मनसा प्रतिजग्राह शंकर; ॥ ३६ ॥ 

yea शरवर्ष तत्प्रतिगृह्य पिनाकश्चक्‌ | 

अक्षतेन शरीरेण तस्थौ गिरिरिवाचळंः ॥ ३७ H 

स दृष्टा वाणवर्षे तु मोधीमूँत धनेजयः | 

परम विस्मयं चक्रे साधु साध्विति चाब्रवीत्‌ ॥ ३८ ॥ 
अहोऽयं सुकुमाराङ्गो हिमवच्छिखराश्रयः | 
गांडीवमुक्तान्नाराचान्प्रतिगुण्हात्यविव्हेलः || ३९ || 

कोऽयं देवो भवेत्साक्षाहुद्रो यक्षः सुरोऽसुरः । 

विद्यते हि गिरिश्रेष्ठे त्रिदशौनां समागमः || ४० ॥ 
न हि मद्वाणजांलानामुत्सृष्टांनां सहर्लरा: । 

शक्तोऽन्यः सहितुं wa देव प्रिनाकिनम्‌ ॥ ४१ ॥ 
देवो वा यदि वा यक्षो रुद्रादन्यो व्येवस्थितः ॥ 
अहमेनं झेस्तीक्णैनयामि यमसादनं ॥ ४२ ॥ 


१ वाणांचा वर्षाव. २ सोडता झाला. ३ थोडावेळ पर्यंत. ४ [िनाक- 
भ्रनुष्य-धारण करणारा. ५ ATTA न झालेलें. ६ स्थिर. ७ फुकट गेलेला. 
८ अजुन याचीं दहा नांवेः-अञ्जुन, फाल्गुन, जिष्णु, किरीटी, शवेतवाहन, 
are, विजयी, ष्ण, सन्यसाची आणि धनंजय. हाँ दहा नावे खोकभ्रसिद्ध्च आहेत. 
९ “ वाहवा ! वाहवा! बहार उडवली ! ” असं उद्गारला. १० अहो + अयं =अह्दोऽये 
हा संधि आप आहे; कारण, “ अहो” या अव्ययांतीळ स्वराशाँ पुढील स्वराचा संधि 


— 


` साधारणत्तः होत नाहीं. ११ हिमालग्राच्या शिखरावर राहणारा. १२ अविव्हल:- 


घावराघुवरा न होतां, सहज; गांडीव धनुष्यापासून Gees वाण शांतपणे अंगाला - 
लागू देतो! १३ कारण. १४ देवांचा. १५ जाणें येणं, रहदारी. १६ जाल- 
पटल; वर्षाव. १७ उत्घ४-सोडलेला. १८ हजारों बाजूंनी-प्रकारांनी. १७ = . 
शिवाय. ह्या अव्यया पूर्वी नामाची द्वितीया किंवा पंचमी योजतात. पिना- . 
किनं ऋतेःन्शंकराशिवायः २० उभा ठाकला, TTR झाला. हि 


क 
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ततो हृष्टमना जिष्णुर्नाराचान्ममंभेदिनः | 

व्यसृजच्छतेघा राजन्मयूरवानिवभास्करः ॥ ४३ ॥ 

तान्प्रसन्नेन मनसा MERAT: 

शूलपाणिः प्रत्यगृण्हात्‌ शिठौवर्षमिवाचंलः | ४४ ॥ 

क्षणेन क्षीणबाणोऽथ संबृत्तः फाल्गुनस्तदा | 

भोश्चैनमाविरात्तीत्रा त॑ दृष्टा रारसंक्षयंम्‌ ॥ ४५ ॥ 

चिन्तयामास जिष्णुस्तु भगवंतं हुताशनम | 

* ११ S PANS १5 = ` 

पुरस्तादक्षेयो दत्तौ तूणो येनास्य खाण्डवे | ४६ ॥ 

कि” नु मोक्ष्यामि धनुषा यन्मे वाणा; क्षयं गताः | 

अयं च पुरुषः 'कोऽपि बाणान्प्रसंति समर: || ४७ ॥ 

हत्वा चेनं TASHA ALANA कुंजरं | 

नयामि geike यमस्य सदनं प्रति ॥ ४८ ॥ 

प्रगृह्याथ धनुष्कोव्या ज्यापाशेनावङ्कष्ये च | 

मुश्मिश्चापि हतवान्वज़्ॅकल्पैमहाद्यतिः || ४९ ॥ 

संप्रेयुद्धी घनुष्कोव्या कोतियेः परवीरहा | 

तदप्यस्य धनुदिन्यं TAs गिरिगोचरः | <o I 
१ शतधा= शेंकडों बाजूंनीं, शंभर दिशांनी. २ मयूरवःयकेरण. ३,४. लोकांचा 
उत्मत्तिकता, जनक. ५,६. पर्वत जसा UTE (न डगमतां) सहन करितो तसा. 
७ क्षीणाः वाणाः यस्य स॒ AAT: SAIS आहेत वाण ज्याच्याजवळ्चे असा. ८ झाला. 
९ भीति, भयाची धडकी. १० वाणांचा तुटवडा-अभाव. . ११ क्षय न पावणारे, 
कर्धोही न संपणारे. १२ भति; वाण ठेवण्याच्या पिशव्या किंवा नळकंडीं. १३ खांडव 
वनांत. १४ माझे वाणच संपले; आतां (या किराताबर ) मी सोडूं तरी काय? १५ हा 
कोणी तरी ।विळक्षण ma असला पाहिजे. १६ बाण सवंद गिळून टाकतो-गट्ट करितो! 
१७ धनुष: कोटी धनुष्कोटी तया-धनुष्याच्या टोकाने. कोटी-टोक. १८ i= 
agaa किंवा gai टॉक. १९ दंड धारण करणारा. हें यमाचे विशेषण, 
२० घट्ट धरून. २१ ज्या<धनुष्याची दोरी; तिच्या वेंटाळ्यानें. अवकृष्य-ओहून, 
खेचून. ` २२ वञ्जप्राय-वञ्जासारखा. २३ महातेजस्वी. “२४ युद्ध करिता ` झाला. 
(भू: वि.) २५ Sc: अपत्यं पुमान-अजुन. २६ परवीरान्‌ हन्ति इति 'परवी- 
aaa वीरांना मारणारा, ठार करणारा. २७ -हिंसकून घेता झाला. 
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ततोऽञ्जुनो ग्रस्तधनुः खङ्गपाणिरतिष्टत । 
युद्धस्यांतममीप्सन्बे वेगेनाभिजगाम तं ॥ ९१ ॥ 
तस्य ofa झितं` खङ्गमसैक्तं पर्वतेष्वपि | 
मुमोच भुजवीर्येण बित्रीम्य कुरुनंदनः | ९२॥ 
तस्य मूर्धानमासाद्य पफॉलासिंवरो हि सः | 
ततो ga: शिडाभिश्च योधयामास फाल्गुन: ॥ ९३.॥ 
तदा वृक्षान्महाकायः प्रत्यगृण्हादथो शिलाः | 
किरातरूपी भगवांस्ततः पार्थो महावलः ॥ ५४ ॥ 
ुष्टिमिवज्जसंकासैशूममुत्पादयन्सुखे | 
` प्रजहार दुराधर्ष किरातसमरूपिणि || ५५ ॥ 
ततः शक्रॉशनिसंममुष्टिभिभशदारुणे: । | 
किरातखूपी भगत्रॉनदयमास फाल्गुनं ॥ ५६॥ 
तत ' श्वटचटा ! शव्दः Ga: समपद्यत | 
पांडवस्य च मुंशनां किरातस्य च युध्यतः || ९७ ॥ 
सुमुहू्तै च agama | 
भुजप्रहॅरसंयुक्त वत्रवोसवयारित || ५८ ॥ 
जघानाथ ततो जिष्णुः किरातमुरसा वढी । 
पांडवं च reed किरातोऽप्यहनद्वळी ॥ ९९ ॥ 


१ अस्त आहे धनुष्य ज्यांचे तो हातांत Wa घेऊन. ३ अभीप्सन्‌= 
इच्छिणारा, युद्ध केव्हां संपते एकदांचें म्हणून वाट पहाणारा. ४ थांबून गेला. 
५ तीक्ण. ६ sed, अर्कुठित. ७ वाहूच्या सामभ्यान. < थांबून, चाल 
करून. ९ त्याच्या डोक्यापर्यंत पोचून १० पफाल>मोडून पडल. ११ ' अ- 
सिवर-उत्कृष्ट TE. १२ प्रचंड देहधारी. १३ अजिंक्य, मारण्यास कठीण. 
१४ इंद्राच्या वञ्रासारल्या. १५ अर्दयामासऱत्रास देता झाला; पीडा करिता झाला 
१६ अर्जुनाच्या ठोंशांचा-गुद्यांचा-/चटाचट ' असा भयंकर आवाज होऊं लागला. 

लोमहषेण (किंवा रोमहर्षण)-आंगावर कांटा उभाखणारें. १८ वाहूंच्या थडकांनीं 
युक्त. १९ बृत्रासुर॒व इंद्र यांच्या युद्वासारख. २० उरसाञउरान छातीने. 
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तयोभुजर्विनिष्पेषात्सवर्षेणोरेसोस्तथा । 

समजायत गात्रेषु पावकोंडगारधुमवान्‌ ॥ ६० ॥ 
तत एनं महादेवः Set गात्रैः सुपीडितं | 

त्तेजसा व्यक्रमद्रोषाचेतस्तस्य विमोहयन्‌ ॥ ६ १ ॥ 
ततोऽभिपीडितैगात्रैः पिंडीकृत इत्रार्वभौ | 
फाल्युनो- गात्रसंरुंद्दो देवदेवेन भारत ॥ ६२ ॥ 
Pegs सन्निरध्दों महात्मना | 

पपात भूम्यां निश्चेष्टो गतसत्व इवाभवत्‌ ॥ ६३ ॥ 
स मुहूर्ते तथा भूत्वा सचेताः पुनरुत्थितः 
रुघिरेणइुतांगस्तु viet भृशटुँःखितः ॥ ६४ ॥ 
शरण्यं शरणं गत्वा भगवंतं पिनाकिनं | 

मृण्मयं 'स्थंडिळं इत्वा माल्येनापूजयङ्गवं ॥ ६५ ॥ 
तच्चमाल्यं तदा पार्थः किरातशिरासे स्थितं ॥ 
अपर्‍्यत्पांडवश्रेष्ठो हर्षेण प्रक्ृतिंगतः ॥ ६६ ॥ 
पपात पादयोस्तस्य ततः प्रीतोऽभवद्भवः | 

उवाच चैनं वचसा मेघ॑गंभीरगीहैरः | 
जांतैविस्मयमाळोक्य ततः क्षीणौंगसंहति ॥ ६७ ॥ 


१ बाहूंच्या आपटाआपरीनें, Sea. २ छातीच्या sis. ३ निखोरे व 
चूर यांनां युक्त असा (अभि उत्पन्न झाला! ). ४ रगडून, पिळवटून. ५ थकले- 
ल्याला. ६ पराभूत केला; हटवून टाकला. ७ गोळा केलेला. ८ आवभोःनआभास 
वाटला. ९ हातपाय-अवयव आंवळळे आहेत ज्याचे असा. १० AIR झाला, 
श्वास चंद पडला ! ११ गतप्राण-सत्व-जीव. १२ सचेता:-शुघ्दीवर आळेला 
१३ आएताङ्गः-आद्नत म्हणजे आवरत किंवा iA ( भरलेले) आहे अंग ज्याचें असा 
१४ भ्रट: खित=अतिशय खिन्न. १५ मातीचे केलेले. १६. लिहू. १७ फुळांनां 
१८ शंकराला. १९ सावध झालेला, BAC आळेला. . २० मेघस्य इव गम्भीरा 
. गीः यस्यन्मेघाप्रमाणे गंभीर-खोल-आहे वाणी ज्याची, असा (ao), २१ चकित 
झालेला. २२ क्षीणा. अंगसंहतिः यस्य तम्‌=ज्याच्या आंगाचा ताठपणा नाहाँसा 
झाला आहे अशा त्या अजुनाला.' 
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भव उवाच. 


भो भो फाल्गुन तुशेस्मि कमेणा5प्रेतिमेन ते । 
शौर्येणानेन Tat च क्षात्रियो नास्ति ते समः ॥ ६८ ॥ 
समं तेजश्च वीर्यं च ममाद्य तव चानघ । . 

प्रीतस्तेऽहं महाबाहो पश्य मां भरतर्षभ ॥ ६९ ॥ 
ददामि ते विशालाक्ष चक्षुः पूर्वकिर्भवान्‌ | 

विजेष्यसि रणे शश्रूनपि सर्वान्‌ दिवौकसः || ७० N 
` प्रीत्या च तेऽहं दास्यामि यदस्नमनिर्वारितम्‌। 

वं हि शक्तो मदीयं तद्रे धारयितुं क्षणात्‌ ॥ ७३ ॥ 

वैशंपायन उवाच. ` 

ततो देव महादेव गिरिशं शूळ्पाणिनं | 

ददी फल्गुनस्तत्र सह देव्या महादुति ॥ ७२ ॥ 

स जानुभ्यां महीं गैत्वा शिरसा प्रणिपत्य च । 
असार्देयामास हरं पार्थः परपुरंजयः ॥ ७३ ॥ 

अर्जुन उचाच. 

केपदिन्सर्पदेवेश भगनेत्रीनिपातन । 

देव देव महादेव नीलग्रीव जटाधर [| ७४ ॥ 
कारणौनां च dtd जाने त्वां त्येक बिसुं । . 

देवानां च गतिं देवं त्वत्प्रसूतमिद्‌ जगत्‌ ॥ ७५ ॥ 


१ विलक्षण; अतुल. २ भेयीनं. ३ अनघन्दे निष्पाप ( अजुना !) न विद्यते 
पातकं-यस्य, स अनघः- ४ ज्यांचे निवारण कोणालाहि करिता येणार नाहीं, 
५ आंवरण्याळा. ६ जमिनीवर गुढगे टेकून. ७ Sot ० 
८ शत्रूंचा शहरे जिंकण्यास-कावीज करणारा, ५ हे शंकर! १० भगनेत्र-इंद्र- 
याचं सुद्धां निपातन करणाऱ्या; इंद्राचे सुध्दां कान उपटणाऱ्या (शंकरा!) ११ नीलकंठ. 
१२ (aen उत्पतिच्या) कारणांतील मुख्य कारण. १३ त्रीणि अंबकानि ( चेत्राणिः) 


. ञस्य स त्यंबक 


rt 2 
१- 


q 
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अजेयस्त्वं ANAA: संदेवासुरमानुवैः | 

शिवाय विष्णुरूपाय विष्णवे शिवरूपिणे ॥ 

: दक्षयज्ञविनाशाय हरिरुद्राय ते नमः-॥ ७६ ॥ 
व्य॑तिक्रम॑ मे भगवन्‌ क्षंतुम॑सि शंकर | 
भगवन्द्शनाकांक्षी प्राप्तोस्मीम॑ महागिरिं ॥ ७७ ॥ 
दयितं तब देवेश तापसॉल्यमुत्तमं |. 
प्रसादये त्वां भगवन्‌ सर्वै्लोकनमस्कृत ॥ ७८ II 

। नमे स्यादपराधोऽयं महादेवातिसाहसात्‌ | 
.कृतो. मयायमक्ञानद्विमर्दा यरत्वया सह ॥ ` : 

_ शणं RUAT तत्क्षमस्त्राय शंकर ॥ ७९ ॥ 


: ` . वैशंपायन उवाच. . ` 
तमुवाच महातेजाः प्रहस्य दंषेभध्वज: | ` 
"३ ee ११३ यच प्या l 
„प्रगृह्य रुचिरं वाहु क्षांतिमित्येब फाल्गुनं ॥ ८० ॥ 


a 


oe 


१ विष्णुरूपी शिवाला व व. शिवरूपी विष्णूला (नमस्कार असो). ही ओळ 
शिव व विष्णु ह्यांच्या wie अभेद a ta भारतकालीं किती सुक्षसंमत 
हात ह्याची खात्री परावेणारी “आहे. सेवं व. वैष्णव यांचे हाडवैर सुरू 
साल तें अलीकडील अदूरदृष्टि लोकांनां उपस्थित केलें, मूळचें नव्हे, हें 
वरील , उक्लेखावरून उघड' आहे. २. उपमर्द; अमर्यादा, ३ क्षमा करावी. 
मूळ धातूचे Infinitive ma त्याचे पुढें “ ah” धातूचे रूप योजिले 
असतां विध्यथांचा अर्थ येतो; उ०:-“ नपृथग्जनवच्छचो वशं afer 
मुत्तम ! गंतु महसि” (तूं शोकाला वश होऊं. नयेस )-कालिदास. ४ आवडता . 
SR "च as ) ५ तपर्व्यांचे वसातिस्थान. ६ प्रसन्न करून घेतां. 
७ अतिशय eiga. < हयी, मारामारी. ९,१० रक्षणार्थ शरण- आलेल्याला 
२) शकरः इपभ बेळ. आहे ध्वज म्ह० चिन्हं किंवा खूणा ज्याची तो. 


१९ वर उचलून, .उभारून. १३ “तुला माफ केलें! » असे... 
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देवदेव उवाच. 
नरस्त्वं पूर्वदेहे' वै नारायणसहायवान्‌ । 
agii तत्तवानुम्न तपो AMAA ॥ १ ॥ 
त्वयि वा परमं तेजो विष्णौ वा पुरुषोत्तमे | 
युवाम्यां FOU तेजसा धार्यते जगत्‌ ॥ २॥ 
शक्राभिषेके सुर्महद्वजुर्जळदोनिःस्वनं | 
प्रगृह्य दानवाः शस्तास्त्वया कुष्णेन च प्रभो || ३ ॥ 
तदेतदेवे' गांडीव तव पार्थ करोचितं | 
मायामास्थाय यद्ग्रस्तं मया पुरुपसत्तम || ४ ॥ 
तूणौ चाप्यक्षयौ भूयस्तव पार्थ यथोचितौ । 
भविष्यति शरीरं च नीरज कुरुनंदन ॥ ५ ॥ 
ग्रीतिमानस्मि ते पार्थ भवान्सत्यपराक्रमः । 
गृहाण वरमस्मत्त: कांक्षितं पुरुषोत्तम ॥ ६ ॥ 
न त्वया पुरुषः कश्चित्पुमान्मर्त्येषु मानेद | 
दिवि वा वर्तते; क्षत्रं त्वव्प्र्धानमरिंदम ॥ ७ ॥ 
अजुन उवाच. 
भगवन्द्दासि चन्मह्यं कामं प्रीत्या वृषध्वज । 
कामये दिन्यमल्नं dak पाशुपतं प्रभो ॥ ८ ॥ 


१ पूर्वजन्मी. २ नारायणाचा सहाय कता. ३ बदरिकाश्चमांत. ४ उम्रं तपः तप्तवान-- 

उग्र तप करता झाला. तप्‌. धातूला, इंग्रजीतील 0872९ Objeet प्रमाण “तपः 
हैं कर्म येऊं शकतं: ५ ATH लक्षः ६ अम्य-श्रेष्ठ, धुरीण, नायक. ७ इंद्रा” 
च्या अभिषेकाच्या वेळो, ८ सुमहत-फार मोठें, S: मेघाग्रमाणें ध्वनि आहे ज्याचा 
असे. १० तेंच हैं. ११ मोहिनी घालन, भूल पाडून. १२ निरोगी, घट्टः 
कई. १३ अस्मत्तःमआमच्यापासून-जवदून. १४ इच्छित. १५ त्वयाऱ्त्वया 
समः=तु््या तोडीचा. १६ मानवी प्राण्यांत. १७ भूषणीभूत. १८ तवम्‌ 
प्रधान: यस्मिन्‌ तत्‌. ज्याचा श्रेष्ठ पढारी आहेस असे. १९ UAT 
खोड मोडणाऱ्या (अङ्क). २० खुषीनं, आनंदानं 
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यत्तद्रह्मशिरो नाम Te’ भोमपेराक्रमं | 
युगांते दारुणे प्राते BRA संहरते जगत्‌ ॥ ९ ॥ 

` कर्णमीष्मङ्कपद्रोणैर्भविता तु महाहवः | 
त्वत्मसादान्महादेव जयेय तान्यथा युधि ॥ १० ॥ 
दहेयं येन संग्रामे दानवान्‌ राक्षसांस्तथा | 
भूतानि च पिशाचांश्च गंधर्वानथ पन्नगान्‌ ॥ ११ ॥ 
यस्मिन्यूलसहस्रागि गदाश्चोग्रप्रदशनाः । . 
शराश्चाशीविषाकारा: संभनन्त्यनुमत्रिते ॥ १२ ॥ 
युध्येयं येन भीष्मेण. द्रोणेन च कृपेण च | 
सूतपुत्रेण च रण नित्यं कटुक्रमोषिणा;॥ १३ ॥ 
एष में प्रथमः कामो भगवन्भगनेत्रहन्‌ । ; 
त्वत्प्रसौदाद्विनिद्वत्त: समर्थः स्यामहं; यथा :॥ १४ ॥ 


भव उवाच. ˆ 
ददामिं asa दायेतमहं पाशुपतं विभो | 
समर्था पारणे मोक्षे'' संहारे चोसि पांडव ॥ १६ ॥ 
नैतद्वेद महेन्द्रोऽपि न यमो न च यक्षेराद्‌ । 
` वरुणोऽप्यथवा वायुः कुतो' वेत्स्यंति मानवाः || १६ ॥ 


१.उम, भयंकर, २ भयंकर. पराक्रम आहे ज्याचा असं. ३ .कल्पांत- 
काळ-सरषटिसंहार होण्याचा ` प्रसंग-आला असतां (साति सप्तमी). ४ सर्व. 
५ महांग्रासौ आहवश्चन्तुमुळ. युध्द, ६ यस्मिन्‌ अनुमांत्रेते (सति )=ज्याचा . मंत्र 
म्हटला असतां... ७ भयंकर दिसणाऱ्या. . ८ कर्णांश. ९ कडू बोलणाऱ्या. 
* १० 'विनिवृत्त-कृतकृत्य, सुखी. . ११- तें बाळगणे, तें सोडणं, किंवा तं आंवरून 
घेणें ह्या तिन्ही कामांत. तूं. समर्थ -निष्णात-होशील. १२ कुबेर (कुबेरः 
ञ्यंबकसखा, यक्षराट्‌, गुह्यकेश्वरः-अमर्‌). १३ हैं प्राशुपशाज्न इंद्रादिकानां सुध्दां अवगत 
नाही; तें माणसानां कुठून माहीत असणार? | | 
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न त्वेतत्सहसा पार्थ मोक्तव्यं पुरुषे काचित्‌ । 
जगाद्विनारायेत्सवमल्पतेजॉसे पातितं ॥ १७ ॥ 
ayant नाम नास्त्यत्र त्रैलोक्ये सचराचरे । 

मनसा चक्षुषा वाचा धनुषा च निपातयेत्‌ || १८ tt 


वैशपायन उवांच- 

aga त्वरितः पार्थः झुचिभूत्वा समाहितेः | 

उपसंगम्य विश्वेशमधाष्वेत्यथ सोऽञ्रवीत्‌ ॥ १९ ॥ 

ततस्त्वध्यापयामास सरहस्यैनिवर्तनं । 

तदरत्र पांडवश्रेष्ठ मूर्तिमंतमिवांतक || २० ॥ 

उपर्तस्थे च तत्पांथ यथा ञयेक्ष्ुमापर्ति । 

प्रतिजग्राह तच्चापि प्रीतिमानजुनस्तदा ॥ २ १ ॥ 

ततश्चचाल पृथिवी सपवेतवनदुमी । 

ससौँगरबनोदेशा सग्रामनगराकरा ॥ २२ ॥ 

शर्षेदुंदुमिघोषाश्व भेरीणां च AeA: । . 

akaga संप्रात्त निर्घाताश्चापतन्मुहः | २३ ॥ 
og हं (अज्ञ) अस्पपराक्रमी-्वुद-पुरुषाबर सोडूं नये; सोडले तर सवे जग 
जाळून टाकील ! २ (या अल्लाच्या रावा) न मरणारा. ३ सजीव किंवा निजींव 
श्रिभुवनांत [चराचरेण सह तत्‌ सचराचरं अलोक्य (age स०) ]. ४ याचा तडाखा 
शत्रूवर मनानें, नेत्राने, वाणीने किंवा धनुष्यानें- कशानेही करावा ! ५ सावधान, 
सलक्ष, एकचित्त. ६ गूढ़ ज्ञान आणि (त्या अञ्नान्ने) निवारण करण्याची युक्ति 
यांसह. ७ 'अल्ल' आणि ` पांडवश्रेष्ठ ” हीं ` दोन ' अध्यापयामास? याचो कमें. 
८ तं अन्न अजुनाला वश झालें; त्याच्यापुढे हात जोडून sä राहिले 
९ आणि अक्षीणि यस्य स त्रयक्षः=िनेञः १० स्वोकारिता झाला. ११ पवत, वन 
आणि वृक्ष यांसह. १२ समुद्र व वनातील भाग यांसह. १३ गांव, आहेर 
आणि खाणी यांसह. १४ शखं व नगारे यांचे दुमदुमार. १५ भेरीणां घोषाः 
“१६ निर्घाताः आपतन्‌-उत्पात झाले. | 
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स्पृष्टस्ये त्र्यबकेणाथ फाल्गुनस्यामितौजसः | 
यत्किचिद्युभं देहे तत्सर्वं नाशमीयिवान्‌॥ २४ ॥ 
स्वर्ग गच्छेत्यनुज्ञातर्यबकेण तदाऽर्जुनः | 

प्रणम्य शिरसा राजन्प्रांजलिदेवमेक्षत | २५ ॥ ` 


श) 


(३ 


नलोपाख्यानम्‌ 


[ पांडव वनांत असतां एक teat वृहदश्च ऋषीनें त्यांस नल राजाची गोष्ट 
सांगितली, ती अशी. विदभे राजा भीम, याची कन्या दमयंती ही फारच रूपवती व 
गुणवती अशी होती. तिच्या रूपास व गुणांस मोहित होऊन तिच्या स्वयंवरकालां इन्द्रादि 
देव आले होते पण त्यांस सोडून तिनं निषध देशचा राजा नळ ह्यासच aie. 
कलीळा आवडले नाहीं. त्यानें GA रूपानं नळाचे शरीरांत प्रवेश केला. तेणेकरून नलाचे 
युध्दीस भ्रंश झाला व तो आपल्य भाऊ पुष्कर याजवरोबर शत खेळून त्यांत त्यानें आ- 
पले सर्वस्व घालविले, पुढें तो दमयंतीसह वनास गेला. रात्रीं दमयंती निजली 
असतां तिला सोडून आपण एकटाच वनांत श्रमण करूं लागला. फिरतां 
फिरतां त्यास अरण्यांत वणवा छागलेला आढळला. त्या वणव्य़ांत कोटक नांवाचा 
सपे सांपडला होता, त्यास नलाने सोडविले. परंतु ककोटकाने नलास देश केला. 
तेणेकरून त्याचें स्वरूप वदळून गेळें. ककरोंटक म्हणाला कीं “तुला कोणी ओळखू 
नये, म्हणून तुझे रूप मी बदलून SAS आहे. तुं वाहुक नांच धारण कर व ऋतुपर्ण 
राजाकडे रहा. तुला पूव रूप पाहिजे असेल तेव्हां मी देता हैं बल्न माझें नांव घेऊन परिधान 
कर ” असें वोळन तो सर्प अंतधीन पावला; व नल ऋतुपणीकडे गेला. इकडे दमयतीनें 
नलासाठीं अत्यंत शोक केला व ती इकडे तिकडे फिरत असतां तिला एका अजगरानें गिळिलें. 
हं. एका व्याधाने Wes व तीर मारून त्यानें त्या अजगरास मारिले व तिला सोडविले. 
नंतर तो व्याध तिच्या सांदर्यानें मोहित होऊन चेष्टा कळूं लागला. हें दमयंतीस सहन 
न होऊन तिनें त्याजकडे अशी दाटे HBS काँ तेणेकरून तो दग्ध होऊन गतप्राण झाला. 
नंतर बऱ्याच संकटांतून सुटून दमयंती एकदांची आपळे बापाचे घरों पोचली व तिनें नलाचा 
शोध चालविला. तिनें पुष्कळ त्राह्मणांस शोधाथे Take, त्यांतील पर्णोद नांवाच्या त्राम्ह- 
णास “aga याचें Aare वर्णाखेरीज इतर बाबतीत बहुत साम्य आहे” असँ वाटून त्याने 
तो वृत्तांत दमयंतीस कळविला. दवयंतीनें पुष्कळ प्रश्न ame विचारून मनांत गांठ घातली 


———. 


a १ ञ्यंवक्रानें अतिशय पराक्रमी अर्जुनाला स्पशं कारेतांच त्याच्या शरी- 
रांत जें कांहीं किंचित्‌ पातक होतं ते नाश पावलं. २ अलुज्ञा-परवानगी-दिलेला, 


` 
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की “ हाच नल असला पाहिजे.” तिर्ने नलास आणण्याकरितां एक अजव युक्ति योजिली. 
“ दमयंतीचा उद्यां स्वयंवर आहे त्यास आपण त्वारेत निघून यांव” असं तिनं आपल्या 
बापाकरवीं ऋतुपर्ण राजास एक पत्र पाठविलें. पत्र पोंचतांच ऋतुपर्ण नलाचे साहायान निघून 
आला. वाटेंत बाहुकरूपी नल ऋतुपर्णापासुन अक्षहृदय (Secret of gambling) 
शिकला व उलट त्यास wae ( Secret of the equestrian science) 
शिकविलें, दुसरी एक गोष्ट अशी झालो कीं नलाचे शरीरांत कलेस अतिशय त्रास होऊन 
तो जवळच असलेल्या बिच्याच्या झाडात शिरला. तेव्हां पासून नलास चांगले दिवस 
येऊं लागले ऋतुपर्णे राजा विदभ नगरांत पोचल्यानंतर दमयंतीनं “ बाहुक हाच नळ ” 
अशी आपली खातरी करून घेतली, व ती गोष्ट आपले मातापितरांस कळविली नंतर 
नळाने आपले रूप प्रकट केलें. तेव्हां सवीस आनंद झाला. पुढ नळाने पुष्कराशों पूनः 
दूत खेळून त्यासून आपलें राज्य घेतलें व तो दमयंतीसह आनंदाने राज्य करूं लागला. 


बृहदश्व उवाच. 
आसीद्राजानलों नाम वीरसेनसुतो वढी | 
उपपन्नो TRS रूपवानश्वकोविदः ॥ १ ॥ | 
अतिष्ठ न्मनुजेन्द्राणां मूध्निदेवपौतियेथा | 
उर्पेंगुपरि सर्वेषार्मादित्य इव तेजेसा ॥ २ ॥ ` 
ण्यो ' 'वेदविच्छरो ` निषधेषु महापतिः | 
aAa: सत्यवादी मद्दानेक्षीहिणीपतिः॥। ३ ॥ | 
ईप्सितो' बरभौरीणामुदारः ` संयतेंद्रियः | 
रक्षिता धन्विनां श्रेष्टः साक्षादिव मचुः स्वयं || ४ ॥ 


१ संपन्न, युक्त. .२ इष्टैः Tels आवडतील अशा-गुणांनी.. ४ अः 
श्रकोविदः=अश्वविद्या पारंगत; घोड्यांना कस शिकवार्वे, वळवावे, ताब्यांत ठेवाव 
ब खुष राखावे, इ० कला जाणणारा. ५ सर्व राजांत श्रेष्ठ-पुढारी मुकुटमणि | 
होता. ६ & ७ उंच भागी, < सूये. ९ तेजाने, पराक्रमाने 
१० ब्रह्मनिष्ठ. ११ वेदान्‌ वेति. ति=वेद जाणणारा. १२ ae निषध देशांत 
(देशांची नावें नेहमी बहुवचन येतात). १३ अक्षरूफांसे; अक्षप्रिय=्यताचा ` 
` ओक्ता-भक्त. १४ अक्षोहिणी-एथ्वी. १५ इच्छिलेला, मनांत भरणारा. १६ उत्तम | 
arm. १७ इंद्रियें Fema होऊं न देणारा, जितेद्रिय = ee 


tate j š 


क > > = टं र - ८ : ह A ~ Y g 
_CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. = .. 


र है ॥ i गव्ह. 
Ds se age : i > va 


Digitized by Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


(३८) 

तथैवासीद्विदर्भपु भीमो भीमपराक्रमः | 
शूर: सतर गुणैर्युक्तः प्रजाकौमः स ATS: ॥ ५ ॥ 
स प्रजर्थि परं यत्नमकरोत्सुसमाहितः । _ 
तमभ्येगच्छद्गह्मबिर्दमनो नाम भारत ॥ ६ ॥ 
तं स भीमः प्रजाकामात्तोषयामास धेमेवित्‌ । 
महिष्या सह राजेन्द्र! सत्कारेण सुवेचेसं ॥ ७ ॥ 
तस्मै प्रसन्नो दमनः सभौँयीय वरं ददौ | 
कन्यारत्नं कुमारांश्च त्रीनुदारौन्महायशा; ॥ ८ ॥ 
दमयति दमं दांत दमनं च सुवर्चसं' । 
उपपन्नान्युणैः संबैमीमान्भीमपेरीक्रमान्‌ ॥ ९ ॥ 
दमयंती तुं रूपेण तेजसा यशसा श्रिया । 
सौभॉग्थेन च लोकेषु यशा: प्राप सुमध्यमा || १० ॥ 
अथ तां वयास प्राप्ते दासीनां समलंकतं | 

ad शतं सखीनां च पयुपांसच्छचीमिय ॥ ११ ॥ 
तत्र स्म राजते भैमी सवीभरणभूषिता । | 
सखीमध्येऽनेवद्यांगी विद्युत्सौदामिनी यथा ॥ १२ ॥ 


१: विदर्भ देशांत. २ संतति व्हावी म्हणून इच्छा करणारा. ३ अप्रजः- 
Raim, सुळे नाहीत असा. ४ संततीसाठी. ५ त्याजकडे आला. ६ हे धमैराजा! 
७ wis. ८ पट्टराणीसह. ५ अति तेजस्वी. १० सभार्याय तस्मे-भार्यसह 
त्याळा-भार्ययासह AAA: ( सह बहु). १) ` उदार-श्रेष्ठ, उत्कृष्ठ, १२ भयंकर 
पराक्रम आहे ज्यांचा असे. १३ कांतीनें. १४ सुभगायाः भावः सौभाग्य तन- 
लावण्याने, aaa. १५ शाभना मध्यमा (कटिः) यस्याः सा सुंदर आहे जिची 
कटि अशी. १६ श्रुंगारलेलें. १७ सेवेत सादर झाल्या. १८ शची-इंद्राणी; इंद्राची 
बायको. १९ सवें अलंकारांनी भूषित झाळेली. आभरण-भरषण, दागिना. २० अ- 
नवद्य अंगं यस्याः सा अनवद्यांगी-नांव ठेवण्यास-खोड काढण्यास-जागा नाहीं असे 
शरीर असलेजी. २१ सौदामिनी नांवाची वीज, 


न 
A त्त 5 
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अतीवरूपसंपन्ना रीरिवोयतंछोचना । 

न देवेषु न यक्षेषु तादग्रूंपवती कचित्‌ ॥ १३ ॥ 

मानुषेष्वपि चान्येषु esaa Fat | 
` चित्तप्रंसादनी बाला देवानामपि सुंदरी ॥ १४ ॥ 

नळश्च नरशादूळो -लोकेष्वप्रतिमो मुवि । 

sey इव रूपेण मूरतिमानभवतस्तरयं ॥ १९ ॥ 

तस्याः समीपे तु नल प्रेशशंसुः TRTA | 

नैषधस्य समीपे तु दमयंती पुनः पुनः ॥. १६ ॥ 

तयारद्ष्टे: कामोभूच्छृण्वतो: सततं गुणान्‌ | 

अन्योन्यं प्रति कौंतेय स व्यवेत. SSA: ॥ १७ ॥ 
. अशक्तुवन्नलः काम तदा ANY हृदा | 

अन्तःपुरसपमीपस्ये वन.आस्ते रहागंत: ॥ १८ ॥ 

स ददर. ततो हंसान्‌ जातरूपपारेष्कृंतान्‌ | 

बने. विचरतां तेषामेकं जग्राह पक्षिणं ॥ १९ ॥ 

ततोंतरिक्षंगो वाचं व्याजहार AS तदा । . 

'५हतब्योऽस्मि न ते राजन्कारेष्यामि. तव प्रियं ॥ २० ॥ 

द्मयंतीसकारो त्वां कथयिष्यामि नेषध । . 

र्थो तवदन्यं पुरुषं न सा मंस्यति काचित्‌ ॥ २१॥ _ 

q श्रीः इव-लक्ष्मीप्रमाणे. २ विशाल. ३ तितकी, सुंदर, तितकी 

खुषसुरत. + पूर्व दृष्टा waa कधीतरी आढळलेली. u ऐकिवांत 
असलेली: ६ अंतःकरण प्रसन्न-हंषेमरेत-करून सोडणारी. ७ पृथ्वीवर. 
८ मदन. ९ (लोक) प्रशंसा करूं लागले. १०. मजेने. ११ (परसरं ) गुण नुसते 
ऐकूनच ( एकमेकांना ) पाहिल्याशिवायही त्यांचे ERITH. प्रेम उत्पन्न झालें. 
१२ हृदि शेते इति त्हच्छय़ःऱ्अेमा; मदन, १३ एकटा; एकांतांत असलेला. १.४ सोनेरी 
` रंगाने. १५ .अंतारेक्षगः-पक्षी, १६, बोलला. १७ राजा | मला मारूं नकोस. 

१८ (दमयंती. जवळ तुझें असे aia करीन) को तिच्या मनांत तुझ्याशिवाय 
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* एवपुक्तस्ततो हंसमुत्संसज ACTA: | 
ते तु हसाः समुत्पत्य विदर्भानगमस्ततः || २२ ॥ 
विदर्भनगरीं गत्वा दमयंत्यास्तदांतिके । 
"निपेतुस्ते esis: सा ददश च तान्खगान्‌ | २३ ॥ 
सा तानद्भुतरूपान्वै दृष्टा सखिगणाइता । 
हृष्टा ग्रहीतुं खगमांस्त्वरमाणोपचक्रमे ॥ २४ ॥ 
अथ हँसा विससेपु: सवतः प्रमदावने | 
एकैकेरास्तदा कन्यास्तान्हंसान्समुपोद्रबन्‌ ॥ २५ ॥ 
दमयंती तु यं हसं समुपाधावदंतिके ` । ` 
स मानुषीं गिर कृत्वा दमयंतीमथान्रवीत्‌ || २६ ॥ 
दमयंति | नलो नाम निषधेषु महीपतिः। | 
अंश्विनोः सदृशो रूपे न समास्तस्य मानुषाः ॥ २७ || 
कंदर्प इव रूपेण मूरतिमानभवत्स्वुय | 

- तस्य वै यदि भायी त्वं संथा वर्णाने ॥२८॥ 
सफळं ते भवेजन्म रूप चद सुमध्यमे | 
वयं हि देवगंधर्वमनुष्यारगेरावसान ॥ २९ ॥ 
दृष्टवंतो न चास्माभिईश्पूर्वस्तथाविधः | 
त्वे चापि रत्नं नाराणां नरेषु च नलो वर: ॥.३० ॥ 


~, 


ae १ सोडून देता झाला. २ (कळप करून) उडून. ३ दमयन्त्या: 
-दमयन्ती जवळ. ४ उतरले. ५ पक्षी. ६ सखीसमूहानें वेश्लिली. 
७ wit. ८ घांवत धांवत. ९ सरकळे; हक : हक्क उडत गेले. 
१० . एकेक, वेगवेगळे. ११ ` जवळ धावल्या. १२ जवळ, समीप, १३ आधिनी- 
छमारासारखा, ५४' सुंदर वर्णाची (ल्ली.) १५ उरग-सप आम्ही देव, गन्धै, मनुष्य, 
सपे, राक्षस ह्यांनां पाहिलें आहे; ( त्यांमध्ये ) याच्यासारखा पुरुष आम्हांला 
कधींच आढळला नाह ! १६ श्रेष्ठ. BOS क 
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विशिष्टया विशिष्टेन संग्रोमों गुणवान्भवेत्‌ | 
एवमुक्ता तु हैसेन दमयंती विशांपते ॥ ३१ ॥ 
अब्रवीत्तत्र तं हंसं त्वमप्येवं नळे वद्‌ | 
तयेत्युक्तबांडजें: कन्यां विदर्भस्य विशांपते ॥ 
' पुनरागम्य निषधान्ने सर्व न्यवेदर्यत्‌॥ ३२ ॥ 
वृहृदश्व उवाच. 


दमयंती तु तच्छुत्वा वचो हंसस्य भारत | 

Sa: प्रमृति न स्वस्था नलं प्रति बभूव सा॥ १ Ul 

ततश्चितापरो दीना विवर्णवेदैना इशा | 

बभूव दमयंती तु निःश्वोसपरमा तदा ॥ २ ॥ 

उभ्वदृष्टिध्योनेपरा बभूवोन्मत्तंदर्शना | 

यांडुर्णा क्षणेनाथ हृच्छयाविष्टचेतना ॥ ३ ॥ 

न शय्यासनभोगेषु 'रोतिं विंदति क्हिचित्‌। 

न सैक्तं न दिवो शेते हाहेति. रुदती पुनः ॥ ४ ॥ 

तामवस्थां तदौकारां सख्यस्ता जरिंगितेः | 

ततो विदर्भपतये दमयंत्याः सखीजनः ॥ ५ ॥ 
a न प  जपत 

१ संगम, संयोग. २ फलदायक. ३ हे राजा ! विद्‌-मनुष्य; विशोपति- 

मनुष्यांचा स्वामी (Hee स०). ४ “असेंच नळाजवळही बोल!” ५ अण्डात्‌ 
जायते इति अंडजः-अंब्यापासून झालेला -पक्षीः (उपपद्‌ सः). ६ निवेदन करिता 
झाला. ७ तेव्हांपासून, ८ नळासंबंधे. ९ विचारांत गढलेली, १० तोंड निस्तेज- 
aide फटफटीत-झाळं आहे Sta. ११ उसासे टाकणारी. १२ आकाशाकडे पाहणारी. 
3३ पिशाच बाधा झाल्यासारखी दिसणारी, १४ पांढरी फटक, निस्तेज. १५ बिछाना, 
आसनं इत्यादि उपभोग्य वस्तृविषयीं कांहींच गोडी वाटेनाशी झाली. १६ Wal. 
१७ दिवसा. १८ “हाय! हाय!” असें रडणारी. १९ ला प्रकारची, त्या 
आकाराची (ती अवस्था). २० लक्षणांवरून, चिन्हांच्या योगाने, २१ विदर्भ 
देशच्या राजाळा-दमयंतीच्या चांपाला, 
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न्यवेदयत्तामस्वस्थां दमयंती नरेश्वरे । 
aga दुपतिर्भीमो दमयंती सखीगणातू ॥ ६ ॥ 
चितयामास तत्क्ये सुमहत्‌ स्वां सुतां प्रति । 
किमर्थे दुहिता मेऽद्य नोतिस्वस्थेब लक्ष्यते ॥ ७ ॥ 
स समीक्ष्य महीपालः खां सुतां प्रात्तयौवनां । 
ARIA कार्य दमयंत्याः BAA I ८ ॥ 
स सन्निमंत्रयामात महीपालान्विशांपातेः । 
४ अनुभूयतामयं वीराः स्वयंवर” इति प्रभो ॥ ९ ॥ 
श्रुत्वा तु पार्थिवाः सर्वे दमयंत्या: स्वयंवर | 

` अभिजग्मुस्तता भीमं राजानो भीमशासनात्‌ ॥ १० ॥ 
हस्त्यश्वरथघोषेण पूर्‍यंता वसुंधरां| | 
विचित्रेमाल्याभरणेबंळेद्ऱ्ये: स्वलंक्तेः ॥ ११ ॥ 
तेषां भीमो महाबाहुः पार्थिवानां महात्मनां । 
यथौहेमकरोत्पूजां ते5वसंस्तत्र पूजिताः ॥ १२ ॥ ` 
नलोपि राजा कौतेय ! Bear राज्ञां TATA | 
अभ्यगच्छददीसात्मा दमयंतीमचुत्रतः || १३ ॥ 


१ सखीसमुदायाजवळून आपल्या मुलीसंबंधानें = मोठेंच काम उपस्थित 
झालें असं समजून चिता करूं लागला. २ नातिस्वस्था-फार अस्वस्थ: 
३ योवनं प््राप्ता-प्राप्तयोवना, तारुण्यात आलेला, ४ दमयंतीचें स्वयंवर 
आपणांस केले पाहिजे हूं त्याच्या लक्षांत आलें. ५ आमंत्रण पाठविता 
झाला [हे प्रभो ! धर्मराजा-“ भो वीराः अयं स्वयंवरः अनुभूयताम्‌ ” 
इति ( निमंत्रयामास )-“ अहा वीर हो ! स्वयंवराचा अनुभव आपण 
घ्यावा,-स्वयंबराला हजर रहावे” अशा आशयाचे निमंत्रण राजेळोकांनां 
विदर्भजा पाठविता झाला ]. ६ gatas राजे. ७ लोटले, धांवले, ८ विदर्भ 
राजा जो भीम त्याच्या निरोपाप्रमाणे. ९ भरून टाकणारे, गजबजून सोडणारे. 
१० पृथ्वी. ११ नानाप्रकारचाँ पुष्पं व अलंकार घालणाऱ्या ( सेन्यासह ). ५२ द्यम 
दर्शनीय, सुंदर. १३ यथायोग्य, योग्यतेश्रमाणें. (यथा अहेति तथा). १४ संमे- 
रून, आगमन. १५ उछ्सित चित्तवृत्तीचा. १६ दमयंतीवर अढळ प्रेम करणारा. 
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बृहदश्व उवाच. 
अथ काले Ba प्राप्त तिथौ पुण्ये क्षणे तथा |. 
आजुहाव महीपाळान्भीभों राजा स्वयंवरे ॥ १ ॥ 
तच्छ्रत्वा पृथिवीपालाः सर्वे हृच्छयपीडिताः | 
ate: समुपाजग्मुदेमयंतीमभीप्सेवः ॥ २ ॥ 
कनक॑स्तभर्शचर तोरणेन विराजितं | 
विविशुस्ते दपा रंगे महासिहा इवाचछं ॥ ३ ॥ 
तत्रासनेषु विविषेष्वासीनाः पृथिवौ क्षितेः । 
सुरभिस्रग्धरँः सर्वे परमष्टेमणिकुंडलाः | ४ ॥ 
तां राजसमितिं पुण्यां नोगैर्मोगंत्रंतीमिव ॥ 
संपूणा पुरुषव्योत्रेव्योत्रेगिरिगुद्यामिव ॥ ९ ॥ 
तत्र स्म पीसो द्यते वाहवः पारेघोर्पेमा: । 
आकारवर्णेसुरक्षणाः पंचशीषों इवोरगाः ॥ ६ ॥ 
सुकेशांतानि चारूणि सुनासाक्षिश्रुवाणि च । 
मुखानि राजञा शोभते नक्षत्राणि यथा दिवि ॥ ७॥ 


१ मगल मुहूर्तावर. २ बोलाविले. ३ राजे. ४ कामर्पाडीत. ५ दमयंतीला 
मिळविण्याची इच्छा करणारे. ६ कनकस्तमेः रुचररः=सुवर्णाच्या खांबानीं शोभ- 
णारा. ७ कमानीच्या योगानें. ८ सभाएह. S राजे. प्रथिवीं क्षिणोति 
इति श्थिवीक्षित्‌ १० सुवासिक माळा धारण करणारे. ११ प्रश्रः 
मणयः ( प्रम्शनि ) कुण्डलानि च येषां ते=ज्यांच्या अंगावरील रत्ने व 
कुंडले घासून चकचकीत केलां आहेत, असं प्रसृष्टनघांसलेली १२ राजे 
मंडळी, १३ सर्पोनी, १४ नागलेकाची राजधानी भोगवती. १५ भरलेली 
१६ उत्तम-वीर पुरुषांना. १७ पुष्टः १८ 'लोहदंडाप्रमाणे, पोलादी आडसराप्रमाणें. 
` १६ आकाराने व वर्णने कोमल. २० जणूकाय पांच Sata सपैच (असं त्यांचे 

ga होते). २१ शोभनाः केशानां अन्ता येषां तानि ( oe )च्ज्यांच्यावरील 
क्रेशांची टोकं सुंदर आहेत; अशी. २२ ज्यांची नाके, डोळे ब भुवया मनोहर 
आहेत अशीं (सुखे). | Si, आर ५ eon 
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दमयंती ततो रंगं प्रविवेश शुभानना | 
मुष्णंती प्रभया राज्ञां चक्षूंषि च मनांसि च॥ ८॥ 
तस्या गात्रेषु पतिता तेषां ८ष्टिमहात्मनां । 
तत्र तत्रेव सक्तांभून चचाळ च पश्यतां ॥ ९ ॥ 
ततः संकीर््यमानेषुं राज्ञां नामसु भारत | 
aaa भैमी पुछुषान्पंच तुल्याकृतीनिह ll १० ॥ 
तान्समीक्ष्य ततः सर्वानिविशोषाकृती न्स्थितान्‌ । 
संदेहादथ वैदर्भी नाम्यजानान्नळं TT ॥ ११ ॥ 
ये यं हि eat तेषां तं तं मेने नळ TI 
सा चिंतयन्ती बुद्धयाथ तकेयामास भाविनी ॥ १९ ॥ 
कर्थं हि देवान्जानीयां Ha विद्यां नं TT । 
एवं संचितयंती सा वेदर्भी भृशदुःखिता ॥ १३ ॥ 
रतानि SAS तर्कयामास भारत | 
देवानां यानि िंगानि स्थैबिरेम्यः श्रुतानि मे ॥ १४ ॥ 
तानीह तिष्ठतां भूमावेकस्यापि न लक्षये | 
सा विनिश्चित्य बहुधा विचायै च पुनः पुनः ॥ १५ 
शरण प्रति देवानां प्रा्तकारँममन्यत | 
राचा च मनसा चैव नमस्कारं प्रयुज्य सा ॥ १६ ॥ 
Bra: प्रांजेलिभूत्वा वेपमांनेदमत्रवीत्‌ मनेदमन्रवीत्‌ | 
हंसानां वचनं श्रुत्वा यथा मे ATA वृतः ॥ 
` पातित्वे तेन सत्येने' देवास्तं प्रदिशंतु `` मे ॥ १७ ॥ 
१ सुमुखी. २ आपल्या कांतीनें राजांची मनं व दृष्टि चोरून-इरण 
__ करून-घेणारी. ३ अवयवांवर. ४ चिकटली, aq झाली ५ राजांचा 
नांवें सांगितली जाऊं छागलीं तेव्हां. ६ सारख्या आकाराचे. ७ ज्यांत 
कांहीच फरक नाह, असे एकसारखे. ८ Gage. ९ कशी ओळखीन? 
१० देवांचो. चिन्हे, लक्षणें. ११ वडील माणसांच्या तोंडून. १२ देवानां शरण जाण्याचा 


काल आला, असें समजली. १३ योजून, करून. १४ हात जोडून. १५ कांपत 
aig. १६ W म्हणतं हें खरें असेल तर. १७ दाखवोत. 


So 
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मनसो वचसो चैत्र यथा नाभिचराम्यहं | 

तेन सत्येन विबुधास्तमेव प्रदिशंतु मे ॥ १८ ॥ 

यथा A: स मे भती विहितो निप्रधाधिपः | 

तेन सत्येन मे देवास्तमेव प्रदिरातु मे ॥ १९ ॥ 
यथेदं ब्रतमारच्धं नठस्यौराधने मया | 

तेन सत्येन मे देवास्तमेव प्रदिशंतु मे ॥ २० ॥ 

त्रं चेव रूपं Faq लोकपांछा महेश्वराः | 
सैथाहमभिजानीयां पुण्यश्लोकं नराधिपं ॥ Rk . 
निशम्य दभयंत्यास्तत्करुणं प्रतिदेवित 
निश्चयं परमं तथ्यमर्चुरागं च ATT ॥ २२ ॥ 
aAA बुद्धि च भक्तिं रागं च नेषधे । 

यथोक्तं चक्रिरें देवाः सामर्थ्य लिंगंधारणें || २३ ॥ 
सापस्द्विबुधान्स्चीनस्ेदै न्स्तब्धळोचेनान्‌ | 
'इषितस्नग्रजोहीनान्‌ स्थितौनस्पृशतः क्षिति ॥ २४ ॥ 
छायाद्वितीयो SAAT: स्वेदसर्भन्वित; | 

सिष्ठो नैषधश्वैव FAN च सूचित: || २५ ॥ 
सा समीक्ष्य तु तान्देवान्पुण्य्लोकं च भारत | 

Xi बर्‍यामास भैमी धर्भेण पांडव ॥ २६ ॥ 


a मनाने आणि वाणीने यांच्यावरून दुसऱ्या पुरुषाकडे वळणार 
नाही. २ ठरविला. ३ नळाच्या प्राप्ती करितां; त्याच्या प्रसनतेसाठौं. 
४ स्वतः चें रूप धारण करोत. ५ ईद्रादि देवांना अष्टलोकपाल किंबा दि- 
कपाळ म्हणतात. ६ अशा प्रकारें की मी नळाला ओळखू शकेन. ७ दु:खोद्रार. 
८ प्रेम, ९ (दमयंतीने ) सांगितल्याप्रमागें. - १० चिन्ह धारण करण्याचे कामी. 
११ अस्वेद-स्वेद्रहित १२ स्थिर eels. १३ प्रफुक्ष्ति माळा घालणारे व रजाहीन- 
हृषितस्नजश्च ते रजोहनाश्च इति समासः १४ जमिनीला RL न कारेतां बसलेले 
१५ सांवली पडली आहे ज्याची असा. १ et कोमजले . आहेत पुष्पपांस 
ज्याच्या माळेचे असा. १७ घामाने युक्त. १८ जामनीस TRI करून बसलेला, 
१९ डोळ्यांच्या पापण्या रववण्यावरून. 
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विळळमाना Talat जग्राहायतलोचना | 
स्कंबदेशो5सजत्तस्य AT परमशोभनां । २७ I 
qama aa पतित्वे AAA । 

` ततो हा RR” सहसा मुक्तः शब्दों नराधिपैः ॥ २८॥ 
देवैमेहर्षिभिस्तत्र साधुसाध्विति भारत | 
विस्मितैरीरितः* शब्दः प्रशंसद्विनेल TI ॥ २९ ॥ 
दमयंतीं तु कौरव्य वीरसेनसुतो TT । . 
आश्वासयदरारोहां प्रहष्टेनांतेरात्मना ॥ ३० ॥ 
aa asia कल्याणि! पुमांसं देवसंनिधो' । 
तस्मान्मां विद्वि भतोरमेतत्ते वचने'' रत || ३१ ॥ 
यावच्च मे धरिष्याति प्राणा देहे शुचिस्मिते ` 
aaa भौविष्यामि सत्यमेतद्रवीमि ते ॥ ३२ ॥ 
दमयंती तथा AMAA कृतांजालिः । 
तौ परस्परतः प्रीतौ Sat त्वाग्नेपुरोगमान्‌ ।। ३३ ॥ 
तानेव शरणं देवान्‌ जग्मतुमनसा तदा । 
वृते तु ATT भैम्या छोकपाला महोजसः ॥ ३४ ॥ 
प्रहृष्टमनसः सर्वे ACTS वरान्ददुः | 
प्रत्यक्षदशन यज्ञे गति चानुत्तमां Bat ॥ ३९ ॥ 


१ लाजून. २ वल्लाचा पद्रः ३ विशालाक्षी. ४ त्याच्या गळ्यांत 
संदर माळ घातली. ५ तेव्हां “ अररे-( गेली हातची !) ” असे उद्गार राजांच्या 
तोंडून निवाळे. ६ “ठीक ठीक! उत्कृष्ट ! असा, ७ काढला, उच्चारला. 
८ सुंदर मांड्या आहेत जीच्या अशी. ९ आनंदित चित्ताने. 
१० देवांसमीप, ११ तुझ्या अध्या वचनांत असणारा १२ सुंद्र-शश्र-हास्य 
करणारे दमयंति! १३ त्वयि भविष्यामि=त्वायिं अनुरक्तो भविष्यामि तुझ्यावर प्रेम 
करीन. १८ दमयंतीनेंही हात जोडून तसाच आनंद प्रदर्शित केला, १५ आम्नि 
आहे पुरोगम म्हणजे पुढारी ज्यांच्यामध्ये अशा (देवांना). १६ मस्य अपत्यं 
ल्लीन्दमयन्ती. १७ महापराक्रमी. १८ सर्वात भ्रेष्ठ-न विद्यते उत्तमःयस्मात्‌, 
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ज्ञैराय ददौ शाक्रः प्रीयमाणः शचीपतिः । 

अग्निरात्मभेवं प्रादाद्यत्र वांछति ATA: ॥ ३६ ॥ 
खोकानात्मप्रभांश्चैव ददौ तस्मै इताशंनः । 

यमस्त्वन्नरसं प्रादाद्वर्भ च परमां स्थिति ॥ ३७ Il 
अँपांपतिरपां भावं यत्र वांछति नैषधः | 

स्रजश्ोत्तमगेधाव्याः सर्व च मिथुने ददुः ॥ ३८ ॥ 

वरानेवं प्रदायास्य देवास्ते त्रिदिवं गताः | 

पार्थिवाश्चनुभूयास्य विवाहं विस्मयान्विताः ॥ ३९ ॥ 
दमयंत्याश्च मुदिताः प्रतिजग्सुर्यथागत | 

गतेषु पार्थवेंद्रेषु भीमः प्रीतो महामनाः || ४० ॥ 

विवाह कारयामास दमयंत्या नळस्य च | 

उर्ष्य तत्र यथोकामं नैषधो द्विपदां वर: ॥ ४१ ॥ 

भीमेन समनुक्षातो जगाम नगरं सेवकं | 

अबाप्य नारीरनं तु पुण्यक्लोकोपि पार्थिवः ॥ ४२ ॥ 

रेमे सह तया राजन्‌ शच्येव बलवृत्रहा । 

अतीव मुदितो राजा भ्राजमानाशुमानिव ॥ ४३ ॥ 
अरंजयत्प्रजा वीरो धर्मेण पारेपाळयन्‌ । 

“SS चाप्यश्वमेधेन ययातिरिव met: ॥ ४४ ॥ 

अन्यैश्च बहुमिधीमान्कतुमिश्वाप्तदक्षिणेः । 

पुनश्च रमणीयेषु वनेपूपवनेषु च ॥ ४९ ॥ 

दमयंया सह नलो TR o 

Beg rh al 
oe | आपले साम आपलें a eae PE ( a x mE 
प्रत्येकाने दोन f L - ee 
होते + ` ८ राहून. ९ मनाला रुचलें तितके दिवस. १० agate 
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जनयामास च ततो दमयंत्यां महामना: ॥ 

इंद्रसेन सुतं चापि इंद्रसेनां च कन्यकां ॥ ४६ ॥ 7 
एवं स यजमानश्च विहरंश्चे नराधिपः | | 
ररक्ष बेसुसंधूणी वसुधां वसुघाधिपः ॥ ४७ ॥ र 


gga उवाच. 
ततस्तु याते बाष्णेये पुण्यश्होकस्य dea: | 
पुष्करेण हृतं राज्यं यच्चान्यंद्सु किचन | १ ॥ 
हृतराज्यं AS राजन्‌ प्रर्दसन्पुष्करोऽन्रवीत्‌ । 
तं परवर्ततां भूयः प्रतिपाणोऽस्ति कस्तव ॥ २ ॥ 
“Bret ते दमयंत्येका सवेमन्यज्ितं मया | 
दभयंत्याः पणः साधु वेतां यदि मन्यसे ॥ ३ ॥ 
` पुष्करेणैवसुक्तस्य पुण्यश्लोकस्य मन्युना । 
स्यैदीयेतेव हृदय न चैनं किंचिदन्रवीत्‌ ॥ ४ ॥ 
ततः पुष्करमालोक्य नलः परममन्युमान्‌ | 
उत्सूज्य सवेगात्रेम्यों भूषणानि महायशाः | ९ ॥ 
Chae: ह्यसंवीतेःः सुहच्छोकविवर्धनः | 
Raha ततो राजा त्यक्त्वा सुविपुलां श्रियं ॥ ६ ॥ 


१ उत्पन्न केले. २ यज्ञ करीत, ३ विहार करीत. ४ धनसंपन्न. 
नलाचा सारथि. ( दमयंताचां मुळें इंद्रसेन व इंद्रसेना यांस आजोळी 
भामराजाकडें पॉचविण्यास घेऊन गेल्यावर). ६ झूत खेळत असतां. ७ जें काय a 
इतर द्रव्य होतं तं. < हांसून, ९ पणास लावण्यास तुझ्याजवळ काय काय उरलें 
आहि? १० शिक्षक Tees, उरलेली. ११ रागाने. १२ छाती फाटून गेली. 
१३ संतापलेला, १४ एक धोतर मात्र नेसलेला. १५ उत्तरीय-उपरणें,. अंगरखा 
इ० वज्नांनीं विरहित. १६ आप्तेश्ंचा शोक वाढविणारा. १७ निघाला, 
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दमयत्येकवत्राऽथ TSA पृष्टतोडन्वगात्‌ | 
स तया बाह्यतः सार्ध त्रिरत्र नेषधोऽत्रसत्‌ ॥ ७ ॥ 
पुष्करस्तु महाराज घोषैयामास चे पुरे । 
नळे यः* सम्मैगातिष्टेस गच्छेद्वध्यतां मम || ८ ॥ 
पुष्करस्य तु वाक्येन तस्य विद्वेषणेन च । 
पौरा न तस्य सत्कारं कृतबंतों युधिष्ठिर ॥ ९ ॥ 
स तथा नगरांम्यासे PATEL न सत्कृतः | 
'त्रिरात्रमुषितों राजा जलमात्रेण वेतेयन्‌ ॥ १० ॥ 
पीड्यमानः क्षुधा तत्र फलमूलानि कर्षयन्‌ | 
प्रातिष्ठत ततो राजा दमयंती तमन्वगात्‌॥ ११ ॥ 
gan पीड्यमानस्तु नलो बहुतिथेऽहनि । 

` अपश्यच्छवुनान्कांश्विद्दिरण्यसदृशच्छेदान्‌ ॥ १२ ॥ 
स चिंतयामास तदा निषधाधिपतिबली | 

अस्ति भक्ष्यो. ममाद्यायं बसु AS भविष्यति ॥ १३॥ 
ततस्तान्परिघानेने वाससा स संमावृणात्‌ | 
तस्य तद्दसत्रमादाय सर्वे जग्सुविहायसा ॥ १४ ॥ 
उत्पतंतः खगा वाक्यमेतदाइस्ततो AS । 
ष्ट्रा दिग्वासँसं भूमौ स्थितं दीनमधोमुख ॥ १९ ॥ 


१ मागून शली... २ तीन रात्री. ३ दवंडी पिटावैली, ४ नलाई 
जो स्नेहभाव we त्याला मी ठार मारीन ! ५ | कडवेपणामुळे . 
६ नगराच्या आसपास. ७ तो सत्कार करण्यास पात्र असतांहदी त्याचा 
सत्कार कोणी केळा नाहा! <८ राहिला ` ९ नसतें पाणी पिऊन. 
१० भुकेने, उपासमरीनं. ११ पुष्कळ दिवसांनंतर एक दिवशी. १२ T- 
ait, १३ सोन्यासारखे पंख असणाऱ्या; SE, १४ ST A. 
१५ नेसठेल्या दल्लानें त्यांवर आवरण घातले. १६ आकाशांत, ॥७ दिगंबर, नागवा . 
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वयमक्षाः सुदुबुद्धे तव वासो जिहीप्रेव: | 
आगता न हि नः प्रीतिः सवासासे गते त्वयि ॥ १६ ॥ 
तान्समीपगतानक्षानात्मानं च विवाससं | 
ण्यछ्लोकस्तदा राजन्दमयन्तीमथान्रवीत्‌ ॥ १७॥ 

येषां प्रकोपादेश्रयोतग्रेच्युता5हमनिदिते 
प्राणयात्रां न बिंदेयं दुःखितः क्षुधयाऽन्वितः ॥ १८ ॥ 
येषां कृते न सत्कारमकुरवेन्मयि ATA: | 
इमे ते ` शकुना भूत्वा वासो भीर्‌ हरंति-में ॥ १९, ॥ 
वैषम्य परमं प्राप्तो दुःखितो गतचेतनें: । 
भती तेऽहं निबोधेदं वचनं हितमात्मनः || २० ॥ 
एते गच्छन्ति बहबः पंथानो दक्षिणापॅथं । 
अवतीमृक्षवन्तं च समतिक्रम्य पर्वतं ॥ २१॥ 
एष विष्यो महाजळः प्रयोष्णी च समुर्द्रगा | 
आश्रमाश्च महर्षीणां बहुमूलफलान्विताः ॥ ९२ ॥ 
एप पंथा विदर्भाणामसौं गच्छाति कोसळ.न्‌ | 

- अतः परं च देशो यं दाक्षिणे दक्षिणापथः ॥ २३ ॥ 
एतद्वाक्यं नलो राजा दमयंती समाहितः | 
उवाचार्सकदार्तो हि मैमीमुद्दिस्यि भारत ॥ २४ ॥ 


ee 


od 


4 फांसे (gatas). २ मूर्खा! ३ ` तुझें ae हिरावूं इच्छिणारे. ४ तू 
एकतरी TH नेसून गेला असतास, तर आम्हाला बरे वाटर नसतं! ५ वह्नहौन, 
६ रागामुळे. ७ राज्यलक्ष्मीलाः मुकला. आंचवला. ८ हे साध्वि! 
९- उद्रभरणाचें साधन; द्रति; उपजीविका, १० AIA लोक. ११,१२ ते हे 
(फांसे). १३ कर्ठाण प्रसंग, संकटावस्था, १४" बेशुध्द; निश्चेष्ट; गता चेतना यस्य 
सः (age स). १५ दक्षिण देशाच्या मार्गाने. १६ ऋक्षवान्‌ पर्वत SEA, ऋक्ष- 

PAA आस्वळें भरपूर आहेत, तो. १७ नदीचं नांव, १८ समुद्राला जाऊन 
Arama; नदी. १९ सावधगिरीने, २० असकृतूळवारंवार, २१ उदव, ` संबोधून. 
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ततः सा वाष्पेकल्या. वाचा दु:खेन कर्षिता । 
उवाच दमयंती तं AT करुणं वचः || २५ ॥ - 
उद्देजत मे हृदयं सौदंत्यंगानि सवशः | 

` तव पार्थिव ! संकेल्पं चिंतयन्त्याः पुनः पुनः ॥ २६ ॥ 
हृतराज्यं हृतद्रव्यं. विवस्त्र gaT | 

. कथमुर्त्सुज्य गच्छेयमहं at निजने वने ॥ २७ ॥ 
श्रांतस्ये ते' gander चितैयानस्य तत्सुखं 
बने घोरे महाराज ! नाशयिष्याम्यहं कुम || २८ Il 

. न च भार्यासमं किंचिद्विद्यते ast मेतं | 
औषधं सवे दुःखेषु सत्यमेतद्रवीमि ते ॥ २९ ॥ 

नर उवाच. | 

एवभेतद्यथात्थ त्वं दमयंति सुमध्यमे | 
नास्तिभायासम मित्रं नरस्यातंस्ये AIT || ३० ॥ 
न चाहे त्यक्तुकामस्त्वा किमळं भीरं ! शंकसे | 
त्यजेयमहमात्मानं न चैव त्वामानदिते ॥ ३१ ॥ 


दमयंत्युवाच. 


यदि मां त्व महाराज न विहातुमिहेच्छास | 
तत्किमर्थ त्रिदभीणां पंथाः समुर्पेदिश्‍यते ॥ ३२ ॥ 
अत्रैमिं चाहं wd न तु मां लक्तमहसि | 

चेतसा लअपकृष्टेन मां सजेथा RATA ॥ ३ 


ss 


>= 


१ गहिवरठेल्य़ा; सद्ददित झालेल्या. 2 गाजलेली; त्रासलेळी, ३ उद्देग- 
खेद-पावतें; sig होते. ४ गात्रें गळून गेलां ae. ५ बेत; नियः 
३ amd. ७ क्षुधा आणि श्रम यानां पीडळेळा, ८ राकून. ५ श्रान्त- 
थकलेला. १० बिन्तयमानस्य. ११ वैद्यांना मान्यं असं (ओषध). १२ आते=रागी, 


५३ औषध. १४ दाखाबितां. १५. faa; विषण्ण 
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पंथानं हि ममाभीक्ष्णेमाख्यासि च नरोत्तम । 
अतोनिमित्तं शोकं मे वर्धयस्यमरोपम ॥ ३४ ॥ 
यदि चायमाभिप्रायस्तव ज्ञातीन्त्रजोदिति । 

सहितावेव गच्छांवो ब्िदर्भान्यदि मन्यसे ॥ ३५ ॥ 
विदर्भराजस्तत्र त्वां पूजयिष्यति ae | 

. तेनत्वं पूजितो राजन्‌ सुखं वत्स्यसि नो गृहे ॥ ३६ ॥ 
नल उवाच. 

: यथा राज्यं तव पितुस्तथा मम न संशयः । 
न तु तत्र गमिष्यामि विषर्मस्थः कथंचन || १ ॥ 
कथं yal गत्वाऽहं तव हषेविवेधन: | 
'पेरिच्युतो गमिष्यामि तव शोकविवर्धेनः १ ॥ २ ॥ 

«Feet उवाच. - 

इति जुवनलो राजा दमयंती पुनः पुनः | 

` सांत्वयामास कल्याणीं वाससो&र्घेन G ॥ ३ ॥ 
तावेकंवल्लसंबीतावटमानावितस्ततः । 
क्षुतिपासोपरिश्रांती संभा कांचिदुपेयतु: ॥ ४ ॥ 
तां सभाधुपसंप्राप्य तदा स निषधाविपः | 
बैदभ्यी सहितो राजा निषसाद महीतले ॥ ६ ॥ 


१ अभादणंच्वाराार, २ हे Baa नर ! ३ हेतु, उद्देश, 
ae, सोयरे. ५,६ get व मी मिळून बराबरच जाऊ. ७ एखा- 
द्याला सन्मान्य ` पदाला चढविणाऱ्या नलराजा. ८ दैन्यावस्थतंत असतां; 
भिकेला लागलें असतां, ९,१० एकाकाळी संपन्न Radia असता मी 
तेथे गेलों ब तुझ्या आनंदाची ब्रष्दि केली. ११,१२ तोच आतां वेभवश्र्ट 
Jam तेथें जाऊन तुझ्या शोकाची aie कशी ,“करू? १३,१४ अर्ध्या 
बाने आच्छादलेल्या सती दमयंतीला. १५ इकडून तिकडे, १६ भुकेन च तहानेने 
थकलेली, १७ एका धमेशाळंत 
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aa fae विकटो माळेनः पांसुगुण्ठितः | 
दमयंत्या सह श्रांतः सुष्वाप धरणीतले || ६ ॥ 

` दमयेत्यपि कल्याणी निद्रयापहता ततः | 
सहसा दुःखमासाद्य सुकुमारी तर्पेस्विनी ॥ ७ ॥ 
gami दमयंत्यां तु नलो राजा बिदांपेते | 
शोकोन्माथेतचित्तात्मा न स्म शोते यथा पुरा ॥ ८ ॥ 
स तद्राज्यापहरणं TET च सवरा: | 
वने च तं uaa प्रेक्ष्य चितामुपेयिवान्‌॥ ९ ॥ 
कनु मे स्यादिदं. इत्वा कि नु मेस्यादकुर्वतः | 
किं न मे मरणं श्रेयः परित्यागो जनस्य वा ? ॥ १० ॥ 
मामियं agent दुःखमाप्नोति मत्कृते | 
'अंद्विहीना खिय गच्छेत्कदाचित्स्वजन प्रति ॥ ११ ॥ 

` मयि निःसंशयं दुःखमियं प्राप्सत्यनुत्रता | 
seat संशयः स्यात्त eat सुखं कचित्‌ ॥ १९ ॥ 
स विनिश्चित्य बहुधा विचायै च पुनः पुनः | 
उत्सर्ग मन्यते श्रेयो दमयन्त्या नराधिप ॥ १३ ॥ 

- न चैषा तजसा राकया कैश्विद्धेषायेतुं पायि । 
WUC महाभागा Agha पतिव्रता ॥ १४ ॥ 


~ 


१ विरूप. २ धुळीने भरलेला. ३ निद्रेच्या स्वाधीन झाली. 
भिकार स्थितीला : पोंचलेली-अन्नाच्छादनंविरहित. ५ हे धर्मराज ! 
इ शोकेन. उन्मथितं चित्त च आत्मा च यस्यः्=शयोकानें Were 
i आहे चित्त व आत्मा ज्याचा, असा. ७ मित्रांनी केलेला आपलां 
त्यागः ८ सर्वतोपरी. ९: दुःख, त्रास. १० हा त्रास भोगला किबा न. 

` मोगला मला. त्यापासून काय फायदा! ११ माझ्यासाठी, १२ माझ्यापासून वेगळी 
giver. १३ Ram १४ त्यागात. १४ मिळवील; तिला लाभेल 
१६ अपमान केली जाण्यास, | 
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एवं तस्य तदा बुद्विरदमयंत्यां न्यवर्तत | 
कलिना दुष्टभावेन दमयंत्या विसंजेने ॥ १६ ॥ 

' सोडवल्लेतामात्मनश्व Tee | 
चितयित्वाऽध्यगाद्राजा वत्राथंस्यावर्केर्तनं ॥ १६ |) 
कर्थं वासो विकत्तेयं न च बुध्येत मे प्रिया | 
विचित्यव नळे राजा समां पर्यचरत्तदा ॥ १७ ॥ 
परिधावन्नथ नल इतश्चेतश्च भारत | 
आससाद्‌ सभोदेरो विकी खड़मुत्तम || १८ ॥ 
तेनार्धं वाससरिछत्वा निवर्स्य च परंतप । 
मामुत्सृज्य वैदर्भी प्रादेबद्गतचेतनां ॥ १९ ॥ 
ततो RIEA: पुनरागम्य at सभां । 
दमयंती तदा दृष्टा रुरोद निपधाधिपः || २० || 
यां न वायुर्नचादित्य: पुरा पक्ष्यति मे प्रियां | 
सेयम समामध्ये रेते. भूमावनोथबत्‌ ॥ २१ ॥ 

Feat संवीतों चारुहासिनी । 
उन्भत्तेत्र वरारोहा कथं sat भविष्यति || २२ ॥ 


कथमेका सती भैमी मया विरहिता झुभा | 
चारेष्याति वने घोरे WES || २३ || 


3 इ त्याग  करण्याविषयां. २ अवल्नता=्नारावेपणा, ३ एकः वदा 
धारण र स्थिति, ४ कापणे छाटण ( नाम ) ५ माझी 
प्रिया जागी तर होणार नाह! ६ धर्मशाळेच्या एका भागांत... ७ नागवे . 
| म्यानाशिवाय, ८ नेसून, ५ घाईघाईने चालता. झाला. १० झोंप- 
खली, जागी नसळेली. ११ ज्याचे 'मन etait was,’ असा. 
५२ अनाथासारखी, १३ वख्रावकत-चस्राचा तुकडा. १४. sea १५ से- 
दर हास्य हसणारी. १६ उन्मत्तानवेडी, वेड लागलेली. १७ जागी. झाल्यावर 
१८. श्वापदे व सर्प यांचा सुळसुळाट असलेल्या. र 


eer ° 
7 == mme 
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आदित्या वसवो रुद्रो आश्विनो” समरुद्वणा | 

रक्षंतु त्वां महाभागे धर्मेणोति समादृता ॥ २४ M 
एवमुक्त्वा प्रियां भाया रूपेणाप्रतिमां भवि । 
कलिनापहतज्ञानो नळ: प्रातिष्ठदुद्यंत: ॥ २५ ॥ 
गत्वा गत्वा नलो राजा पुनरेति सभां मुहुः । 
आकृष्यमाणः कालिना सोत्ददेनावक्रष्यते ॥ १६ ॥ 
Baa met तस्य दुःखितस्याभवत्तदा | 

दोलेव मुहुरायाति याति चैव सभां प्रति ॥ २७ ॥ 
अवङ्ष्टस्तु कालिना मोहित: प्राद्रवन्नलः | 
सुप्तामुसुज्य at भार्यो AEA करुणं बहु ॥ २८ ॥ 


बृहदश्च Jars. 
अपक्रांते नळे राजन्दमयंती ASAT । | 
अबुध्येत वरारोहा संत्रस्ता विजने वने || १ ॥ 
ARTI भतार शोकदुःखसमन्विता | 
TRIES: संत्रस्ता महाराजेतिं नेषधं ॥ २ It 
हा नाथ! हा महाराज! हा स्वामिन्कि जहासि मां ॥ 
हा हतास्मि! विनष्टास्मि! भीतास्मि! विजने वने || ३ ॥ 
न तु नाम महाराज धर्मज्ञः सत्यवॉगसि | 
कथमक्त्वा तथा सत्य सुप्तामुत्सृज्य कानने ॥ ४ Ill 


. ५ द्वादश (१२) आदित्य, अष्ट (८) वसु, एकदश (११) रुद्र व दोन (२) 
अधिनीकुमार) मिळून ३३ प्रमुख देंव.. २ इतर देव मंडळांपह. ३ धमाच आंवरण-धमाचां 
पांखड-तुइ्याबर आहे. ४ अपहतं ज्ञानं यस्य=(कलीनें) ज्याचें ज्ञान हिरावले आहे असा. 
५ तयार. ६ कलि त्याला दूर खेचुन नेत होता, पण प्रेम व्याला पाठीमागे ओढून 
आणित होतं. ७ दुमंगळेळें. ' ८ झोंपाळ्याप्रमाणे, आंदुळ्याप्रमार्ण. ९ चालता 
झाला. - १० त्ददयद्रावक रीतीने. ११ ताजीतवानी होंत्साती, १२ जागी झाली 


¢ ०५२४७५४”: a हू “ya! 
| A द घावरलेली y x seat i 3 a a oa ye io कप SE 2 


e 
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कथमुसृज्य गंतासि ? दक्षां भायामनुत्रतां | 
विशेषतो नांपकृते परेणापकृते सति ॥ ५ ॥ 
शक्यस ता गिरः सम्येक्कतु मयि नरेश्वर | 
यास्तेषां लोकपालानां सनिवो काथेताः पुरा ॥ ६ ॥ 
नाकाले विहितो' मृत्युमत्यानां पुरुषषभ | 
यत्र कांता त्वयोत्सृष्टा मुहूतेमपि जीवति ॥ ७ ॥ 
Gale: पारेहांसा5यमेतावान्पु STI | 
भीताहमति GIT दर्शयात्मानमीश्वर ॥ ८ ॥ 
इश्यसे ! दृश्यसे ! राजनेष दृष्टोऽसि ! नेषथ | 
आबाय॑ गुल्मैरात्मानं किं मां न प्रतिभाषसे ? ॥ ९ ॥ 
TAT बत राजेन्द्र यन्मामेवंगतामिह | 
Reidi समोगम्य नाश्वैसयसि पार्थिव? || १० ॥ 

` न शोचाम्यहमात्मानं न चान्यदपि किंचन | 
कथं चु भवितास्येक इति त्वां नृप शोचिमि ॥ ११ ॥ 
कर्थं नु राजंस्तृषितः क्षुधितः श्रमकर्षितः | 
सायांहे बृक्षमुलेषु मामप्यन्भविष्यासें 2 | १२ ॥ 
ततः सा तीव्रशञोकाती प्रदीप्तेव च मन्युना | 
इतश्चेतश्च रुदती पर्यधावत दुःखिता ॥ १३ ॥ 
gead बाला AE: पताते. विःहळा | 
मुहुरालीयते  भीता gg: क्रोशति रोदिति ॥| १४ ॥ 
अतीव शोकसंतप्ता मुहुर्निश्वस्य विव्हळा । | 
उवाच भैमी निःश्वस्य रुदत्यथ पतिब्रता ।। १५ ॥ 


 . १ (अपकाराभावे) अपकार केला नसतां. २ खऱ्या करण्यास. ३ . योग्य, 
आल्लसमत. ४ खराखुरा. ५ थट्ममस्करी. ६ आच्छादून घेऊन; झांकून घेऊन. 
७ वेलीच्या जाळ्यांनी, ८ अशा स्थितीत सापडलेल्या. ९ बरोबर असून. 
१० धीर देत aia. ११ शोकाने. १३ मूहित होते. | 
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यस्याभिशापाइ:खातो दुःखं बिंदतिं ATA: । 

तस्य भूतस्य नो दुःखाइखमप्यधिक भवेत्‌ ॥ १६ ॥ 
अपापचेतसं पापो य एवं कृतवानलं | 

तस्माहुःखतरं प्राप्य जीवत्वसुखंजीबिकां || १७ ॥ 
एवं तु विळपंती सा राज्ञो भार्या महात्मनः । 
अन्वेषमाणा मोर चने श्वापदसेिते ॥ १८ ॥ 
उन्मत्तवद्ीमसुता विळपंती इतस्ततः | 

aa राजन्निति सुहुरितश्चेतश्च धावति ॥ १९ ॥ 
तां क्रंदमानामंत्यथ कुररीमिव चाशतीं | 

करुणं बहु शोचंतीं विलपंती मुहुमुहुः | २० ॥ 
सहसाऽभ्यागतां भैमीमभ्यासेपरिबातिनां ॥ 
अग्राहाजगैरो ग्राहो महाकाय: क्षुधान्वितः ॥ २१ ॥ 
सा प्रस्येमाना ग्राहेण झाकेन च परिपुता । 

नात्मौनं शोचति तथा यथा शोचति ATA! ॥ २२ ॥ 
हा नाथ ! मामिह वने ग्रस्यमानामनाथवत्‌ | 
ग्राहेणानेन विजने किमर्थ नानुधावसि? ॥ २३ ॥ 
कथं भविष्यसि पुनर्मामनुस्मृत्य नैषध ? | 

कथं भवाञ्जगामाद् मामुत्सृज्य वने प्रभो ? ॥ २४ ॥ 
पापान्सुक्तः GAS बुद्धि चेतो धनानि च | 
शांतस्य ते क्षुधार्तस्य परिलानस्य नेषध ॥ 

कः श्रमं राजशार्दूल नाहायिष्यति तेडनेघे ? ॥ २५ ॥ 


CSE SE ME SL nd AS Oe >>. 


so 


३ wat प्रकारची बुद्धि दिली. २ असुखजीविका=कश्मय आयुष्य 


३ शोधणारा. ४ टिटवी, किंवा हरिणी. ५ आक्रोश करणारी, ६ जवळच ie ETA ; 
घालणारी. ७ ग्राहः-सपे. अजगर ग्राह-अजगरासारख्या मोठ्य़ा शरोराचा सप. 


८ जगडून्याळ, ९ गिळली जात असता. १० या ओळींत पतिप्रमाचा कळस दाख- 
विल्या आहे. ११ (सोडवण्यासाठी ) थांवून येत नाहींस. १२ अनघऱ्निप्पाप* 
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ततः कश्चिन्मृगव्यांधो. विचरन्‌ गहने वने । 
आक्रंदमानां संश्रत्य जेवनोमिससारे ह ॥ २६ ॥ 
तां तु दृष्टा तथा ग्रस्तामुरगेणायतेक्षणा | 
त्वरमाणो मृगव्याधः समभिक्रम्य वेगतः ॥ २७ ॥ 
सुखतः पाटयामास शब्नेण निशितेर्न च | 
निविचेष्टं भुजंगं तं ater मृगजीवनः ॥ २८ ॥ 
मोक्षयित्वा स तां व्याधः प्रक्षाल्य सलिळेन ह | 
समाश्वास्य HAUT पप्रच्छ भारत ॥ २९ ॥ 
कस्य त्वं मृगशावाक्षि कर्थं चाभ्यागता वन? | 

` कथं चेदं महत्कच्छूं प्राप्तवत्यासे भोविनि? ॥ ३० ॥ 
दमयंती तथा तेन पृच्छ्यमाना विशांपते | 
सर्वमेतयथाद्तमाचचक्षेऽस्य भारत ॥ ३१ ॥ 
तामर्धवन्रेसंवीतां ' पीनश्रोणिपैथोधरां । 
सुंडुमारामनवंंगीं पूर्णचंद्रनिभांननां ॥ ३२ ॥ 
अराल्पकैमनयनां तथा मधुरभाषिणी । 9 
लक्षयित्वा मुगव्याधः कामस्य वरीमीयिवान्‌ ॥ ३३ ॥ 

१ पारधी. २ वेगाने. ३ धांवून आळा. ४ अजगरानें (उरसा गर्च्छात 
इति उरगः). ५ जवळ येऊन. ६ तोंडाकडून. ७ फाडला. ८ den. 
९ Fem १० मारून. ११ पारधी. १२ धीर देऊन. १३ आहार केला 
आहे जिने, तिळा. १४ हरिणीच्या वालकाप्रमाण नेत्र आहेत जिचे, अझा 
दमयंती £ १५ महासंकट. १६ सुंदरी. १७ हे राजा ( विर”-मनुष्य; त्यांचा 
पति ). १८ यथावृत्तम्‌जसें झाडे तसं ( अव्यय ). -१९ अर्धवज्ञाने झांकलेळी, 
२० daz, २१ श्रोणि=नितंब, २२ पयोधररस्तन. २ ३ कोमल,- नाजुक 
२४ अनवद्य म्ह० निर्दोष आहे अंग जिचें अशी. २५ निभऱ्तुल्य, सारखं. 
२६ जिच्य़ा डोळ्यांच्या पापण्यांचे केस कमानदार आहेत, तिला. (अराळ- 
वाकड, गाल; पहुम-पापण्यांचे केस). २७ कामाच्या तडाइ्यांत सांपडला. Sf- 
चान>( चा. बिं) गेला. न 
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तामेवं छद्ष्णेया चाचा छुब्यैको STAT: । 

` सांत्वयामास कामांतेस्तदबुध्यत भाविनी ॥ ३४ ॥ 
दूमयंत्यपि तं दुष्टमुपंलभ्य पतिव्रता | 
तीव्ररोषसँमाविष्टा प्रजज्वाळेव मन्युना ॥ ३५ I 
स तु पार्पमतिः क्षुद्रः प्रेथषयितुमातुर: | 
zai तर्कयामास दीप्तामप्रिशिखामित्र ॥ ३६ ॥ 
दमयंती तु दुःखाती पतिराज्यविनाङ्ता | 
अतीते TE HS शशापैन रुषोन्विता || ३७ ॥ 
qag नेप्रधादन्ये मनसाऽपि न चितये | 
तथाऽयं पततां क्षुद्रो पेरासुमगर्जावन: ॥ ३८ ॥ 
उक्तमात्रे तु वचने तथा स मृगजीवनः 
व्यसुः पपात! मदिन्यामझिदगध इव ZA: ॥ ३९ ॥ 

बृहदश्व उवाच 

सा freer मृगन्याधं प्रतस्थे कमलेक्षणा | 
वनं प्रति भये शून्य झिछिकागेणनादितं ॥ १ ॥ 
सिह- द्वीपि'“- रैरु-व्यात्र -महिषक्षंगणेरयुतम्‌ । 
नानापक्षिगणाकीण मुच्छतस्करसेवितं ॥ २ ॥ 


..-_---“--- “>>>: a रट 
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१ सुदु, मधुर, २ व्याधः ३ जिच्या. आरंभीं gz शद्ग 
आहेत . अक्षी (वाकू Feo भाषण). ४ मदनान पीडलेला. ५ फजिती 
करून कडक. रागावळेली. ७ रागानं जण काय जळू लागली; भडकली. 
८ wae. ९ बलात्कार करण्यास. १० उतावळा, 3) अग्गीची ज्वाला, 
५२ नवरा व राज्य. यांना मुकलेली. १३ आतां बोलण्याचा wel उपयोग नाहो. 
असं दिसले तेव्हा. १४ क्रोधयुक्त. १५ परासुः पतताम्‌ मरून पडो. “पतताम्‌ ` 
इ आत्मनेपदी रूप ‘oma’ होय. १६ निष्प्राण, मृत. १७ दक्ष. १८ निघाली 
१९ झिड्रिकाररात्रास किरः र्‌. र्‌ असा शब्द करणारा पक्षी वाघुळ; त्या पक्ष्यांच्या 


समुदायाने गजबजलेले. २० द्विपिनःःहत्ती. २१ हरिण. २२ ऋक्ष=आस्वर. 


२३ पक्षिसमृहाने wee. २४ मिळू व रामोशी-चोर-यांची वस्ती race 
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राळ -वेणु - पवाश्वत्थ-तिंदुकेंगुद - किंशु के: । 
अजुनारिशसंच्छन्नं 'स्यैदनेश्च संशाल्मले: || ३ ॥ 
जम्ब्वाम्र - खोर -खादिर -सांठ -वेत्रेंसमांकुल | 
पद्मर्कामलके - SA- केदम्बोदुम्बराव्त ॥ ४ ॥ 
बद्री -निल्वसंच्छनं न्यंग्रोधेश्च समाकुछे | 

प्रियोल- तीछ-खँंजूर -हरीतकि-विभीततके: ॥ ५ ॥ 
नानाधातुशतेनेद्वान्विविधानपिचाचलान । 
*निकुंजान्पारिसंघुट्टांन्दरराश्वाद्वतदर्शना: ॥ ६ ॥ 
नदीः सरांसे वापीश्च विविधांश्च मृगद्विर्जीन्‌ । 

सा बहून्भीमरूपांश्च पिशाचोरगराक्षसान्‌ || ७ |) 
पत्वेछानि तडागानि MR BIT: | 

सरितो निर्झरॉश्ेंव ददर्शाद्भुतदशनान्‌ ॥ ८ ॥ 
deat ea चात्र विदर्भाधिपनन्दिनी । 
aata वराहांश्व Sater बनपर्लगान्‌ ॥ ९ ॥ 
तेजसा यशसा लक्ष्म्या A च परया युता | 
वेदर्भी विचरत्येका नलमन्वेषती तदा ॥ १० ॥ 


नाविभ्यत्सा TIM भैमी तत्राऽथ कस्यचित्‌ | 

दारुणार्भेटवी प्राप्य भदृब्यसैनपीडिता ॥ ११ ॥ 

विदर्भतनया राजन्विललाप सुदुःखिता | | 
भर्तेशोकर्परीतांगी शिलातळमथाश्रिता || १२ | | 


१-३० झाडांची नांवे. २ कळक. १२ जांबूळ. १३ आंबा. १५ खेर. १७ बेत. | 
१९ आंबळी. २२ Agada, २४ वेल. २७ ताड. २८ खजुरी २९ हरडा. | 
३० वबिव्वा, ३१ पर्वत. ३२ GMAT. ३३ ` घोटाळळेले,. एकमेकांत 
गुरफटलेले. ३४ पक्षी ३५ डबकी. ३६ शिखरे. ३७ झरे. ओहोछ 
३८ कळ्पाकळपांनी ३९ आस्वले, ४० संपे. ४१ अवस्था. ४२ अरण्य 
४३ संकट. ४४ परीत-भरलेले, ` vs 
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दमयंत्युवाच. 
व्यूढोरस्क महावाहो निषधानां जनाधिप । 
क्क चु राजन्गतोऽस्यद्य विसृज्य विजने वने? || १३ || 


अश्वमेधादिमिर्वीर ऋतुमिभूररिद॑क्षिण 
कथमिव नरब्यात्र ! माये मिथ्या प्रंवतेसे ? || १४ ॥ 
यत्त्वयोक्तं नरश्रेष्ट मत्समक्षं महाद्युते | 
स्मर्तुमर्हसि कल्याण वचनं पार्थिवम || १५ ॥ 
यच्चोक्तं feted: समापे तव भूमिप । 
मत्समक्षं यदुक्तं च तदवेक्षितुर्गहीसे ॥ १६ ॥ 
चत्वार (कतो वेदाः सांगोपांगाः सविस्तरः | 
स्वधीता मनुज्ञव्यात्र समेकं Feta: ॥ १७ I 
तस्मादईसिं AR सत्यं कर्त नरेश्वर । 
उक्तवानसि यद्वीर मत्सकाशे पुरा वच: ॥ १८ ॥ 
हा वीर नळनामाह नष्टा क्रिल तवानध | 

` अस्यामटब्यां घोरायां कि मां न प्रतिभाषसे ? || १९ || 
कर्षयत्येष माँ रौद्रो. व्यात्तास्यो दारुणाङ्तिः | 


_— oe PSS Se eS me ne 
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१ विशाळ वक्षस्थळाचा. २ aati. ३ पुष्कळ दक्षणा ज्यांमध्ये 
दिली जाते" अस. . ४ यज्ञ करून, ५३६ ae आचरण करतोस 
» लक्षांत घेण्यास. ८ एका बाजूस, ९ उपनिपदादि अंगें व छंदस्‌, ज्योतिस्‌ 
इत्यादि उपाँ यांसाहित. १० सर्व साग बर्दाच अध्ययन एका बाजस, सत्य 
हृ समम वेदांपेक्षांही भर. दोय असा आशय, ११ भयंकर, १२ ज्याचे 


तांड उघडले. आहे असा, 
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अरण्यरादे्‌ क्षुधाविष्टः कि मां न त्रातुमर्हसि २० 

न मे त्वदन्या anata प्रियास्तीत्यब्रवीः सदा | 

तामृतां कुरु कल्याण पुरोक्तां भारंती उप ॥ २१ ॥ 
उन्मतां Redd मां भायोमिष्टां नराधिप । 
ईप्सीतामीप्सितोऽसि A किं मां न प्रतिभाषसे ? ॥ २२ ॥ 
कृशां दीनां विवर्णो च मंलिनां बसुधाविप । 

बल्लार्थप्राबं तामेकां ब्रिळपंतीमनाथवत्‌! ॥ २३ ॥ 
raat मां हरिणीं पृथुलोचन | 

र्न मानयसि! मामाये रुदेतीमरिकशन ॥ २४ ॥ 
महाराज महारण्ये अहमेकाकिनी सती । 

दमयंत्यभिभाषे त्वां कि मां ने प्रतिभोषसे ? || २६ ॥ 
कुळशीळोपसंपन्न चारुसवांगशोभन | 

नाद्य त्वां प्रतिपऱ्यामि गिरावस्मिन्नरोत्तम ॥ २६ ॥ 

वने चास्मिन्महाघोरे सिंहव्याप्रनिषेविते । 

शयानमुपाविष्ट वा स्थिते वा निषधाधिप ॥ २७ ॥ 
प्रस्थित बा नरश्रेष्ठ मम शोकविवर्धन | 

कं नु TaN दुःखात त्वदर्थे शोकेकारिता ॥ २८ ॥ 
४ केबचिदष्टस्वयारण्ये संगलेह नखो दप: ” | 

को चु मे नाथ प्रष्न्यो वनेऽसिमन्प्रास्थितं AS || २९ ॥ 
“ated महात्मानं परव्यूहविनाशन ॥ 


= ~ 


१ आरण्यांतील राजा. २ खरा. ३ वाणी, ४ योग्यः ५ पाहिजे 
पाहिजे अशी वाटणारी, ६ आच्छादित. ७ कळपांतून सांडलेली. ८ माझ्या 
शब्दाला मान देत नाहींस. ५ उत्तर करीत नाहांस. १० सेविळेल्या 
4१ जात असलेला, १२ शोकाने पीडिलेली-कृश झालेली, १३ कनत 
प्रश्नाथी अव्यय आहे. "या अरण्यांत तुझ्याबरोबर नर राजाला कोठे पाहिलास का १” 
असे कोणास विचार. १४ सुंदरं. १५ शत्रूंच्या सेन्य़ाचा नाश करणारा... 
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१ पद्माप्रमाणं आहेत डोळे ज्याचे, अशा (नलाला). २ मोठ्या धिप्पाड शरीराचा. 
3 बिनदिकत, बेधडक, भीति न बाळगता. ४ राजा. 
चे आज्ञार्थी रूप अहे). ६ Wa नाश-नि:पांत-करणारा. ७ ( नलाला 
मां पाहिले आहे असें वतेमान सांगून) मळा धीर 
पर्वत. ११ शिखरं. १२ उचललेलीं. १३ नाना प्रकारच्या दगडांनी भूषित. 
१४ या अरण्याची जणूं पताकाच क्री काय ( 
१६ बराहसूडुकर; कक्षऱआस्वल. १५ पद्या 
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यमन्वेषसि राजानं नळं पद्मनिमेक्षेणं ॥ ३० ॥ 
अयं स” इति कस्याद्य श्रोष्यामि मधुरां गिरं । 
अरण्यराडयं श्रीमांश्रतुर्देशे महातनुः ॥ ३१ ॥ 

: शार्दूलोऽभिमुखोऽम्येति त्रजाम्येनमशांकिता | 
भवान्मृगाणामधिपस्त्वमस्मिन्कानने प्रस; ॥ २९ ॥ 
विद्भैराजतनया दमयतीति विद्वि ` मां | 
निषधाधिपतेभौयों नलस्यामित्रेधातिनः ॥ ३३ ॥ 
पतिमन्वेषतीमेकां पणां शोककषितां । 

आंश्वासय मुर्गेंद्रेह यदि दृष्टर्वया AS: || ३४ ॥ 
अथवा त्व वनपते AS यदि न शंससि । 

मां खादय मृगश्रेष्ट दुःखादस्माद्विमोचय ॥ ३५ ॥ 
श्रत्वाऽरण्ये विळपितं न मामाश्वासयत्ययं । 

यामिमां स्त्रार्दुसलिलामोपगां सागरंगमां ॥ २६ ॥- 
: इमं reds पुण्य Batata । 
विराजद्विरिवानेकैनेकवणैमेनेर्मेः || ३७ ॥ 
नानाधातुसमाकीर्ण विविवोपलभूषित । 
अस्यारण्यस्य महतः केतभूतमिवोत्यित ॥ ३८ ॥ 
सिंह -शादूल -मोतेडू- वराह -मृगयुत । | 
पेतत्रिमिर्बहुविचेः समंतादनुनादितं ॥ ३९ ॥ 
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किंशुकाशोके -बकुळ- पुलागरुपशोमितं । 
कोर्णिकार-धव - एद्दी:' सुपुष्पेत्पशोभितं ॥ ४० ॥ 
atte: सविहंगाभिः शिखरैश्व समाकुलं | 
गिरिराजमिमं तावत्पृच्छामि नरपति प्रति ॥ ४१ ॥ 
भगवन्नचलश्रेष्ठ दिव्यदशन विश्रुत | 

शरण्ये बहु कल्याण नमस्तेऽस्तु महीधर ॥ ४२ ॥ 
प्रणमे त्याउभिगम्याह राजपुत्रीं निवोध मां | 
राजःल्नुषां राजभार्यो दमयंतीति विश्वतां ॥ ४३ ॥ 
राजा विदर्भाधिपतिः पिता मम महारथः | 

भीमो नाम क्षितिपतिश्चातुवण्यस्य राक्षिता ॥ ४४ ॥ 
राजसूयाश्वमेधानां क्रतूनां दक्षिणोंवतां | 

आही पार्थिवश्रेष्ठ: प्रथुचोवाचितेक्षणः ॥ ४९ ॥ 
रमण्यः साधुवृत्तश्च सत्यवागनसूयकः | 
शीलवान्वीर्यसंपन: प्ृथुश्रीमेमोवेच्छेचि: ॥ ४६ ॥ 
सम्यग्गोप्ता विदभोणां निर्जितारिगणः प्रभुः । 

तस्य मां विद्वि तनयां भगवंस्वामुपस्थितां | ४७॥ 
निषधेषु महाराजः श्वशुरों मे नरोत्तमः | 

Walaa विख्यातों वीरसेन इति स्म ह ॥ ४८॥ 


१ हीं सुवासिक फुलझाडांची नावें आहेत. २ सुंदर फुलें असलेल्या. 

३ नद्यांनी. ४ नळ राजासंबंधें. ५ शरण जाण्यास योग्य. ६ चारी 

वर्णातील लोकांचें योग्य तर्‍हेनें रक्षण करणारा, ७ खूप दक्षिणा ज्यांत 

वांटली जाते. अश्या, , ८ करविणारा. ५ प्रथु-मोठे; चार-सुंद्र; अंचित-वतुलाकार: 

* मोठं, : सुंदर, ब, . वतुलाकृति आहेत डोळे ज्याचे असा. १० ब्राह्मणांनिषयों 
~ चागली. ae. ज्याची असा. ११ ज्याचें वर्तन चांगले आहे असा. 
१२ मत्सर किंवा हेवा ज्याला नाही. असा. १३ धनसंपन्न, १४ पवित्र. 

१५ तुजजवळ आलेली. १६ प्रख्यात ( ग्रहीतं नाम यस्य ), 
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तस्य राज्ञः सुतो वीरः श्रीमान्सस्यपराक्रमः | 
ऋमप्रोप्त पितुः स्वं यो राज्यं समनुशास्ति ह ॥ ४९ ॥ 
नलो नामारिहाँ श्याम: पुण्यश्लोक इति श्रुतः । 
जह्मण्यो वेदविद्वाग्मी पुण्यक्ृत्सोमेपोऽग्निमंन्‌ ॥ ५० ॥ 
यष्टां दाता च योद्धा च सँम्यकचैव प्रशासिता | 

तस्य मामत्रलां श्रेष्ठां विद्वि भायामिहागतां ॥ ५१ ॥ 
्यक्ताश्रियं भतृहीनामनाथां व्यसनान्वितां । 

अन्वेषमाणां भतार त्व मां पर्वतसत्तम ॥ ५२ ॥ 
संमुलिखद्भिरतेहि त्वया श्रगरातेनप: | 
किदुष्टो$चलश्रेष्ठ चनेऽस्मिन्वा नछो TEU ५३ U 
रजेंद्रविक्रमो धीमान्दी्घबाहुस्मेणः | 

विक्रान्तैः सत्ववान्वीरो भता मम महायशाः ॥ ९४ ॥ 
निषधानामधिपतिः कच्निदुष्टस्त्वया नल: : | 

कि मां विळपतीमेकां पर्वतश्रेष्ठ Fast ॥ ५९ ॥ 
गिर नाश्वासयस्यद्य खां सुतामिव दुःखितां ? । 
चीरविक्रांत धर्मज्ञ सैत्यसंध महीपते ॥ ९३ ॥ ` 
यद्यस्यास्मिन्वने राजन्दरीयात्मानमात्मना | 

कदा सुस्तिग्थंगंभारां जीमूतस्तरनसन्निमो ॥ ५७ ॥ 


स्य. MN] 


———— 
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२ Maal मारणारा. ३ चतुर भाषण करणारा; 
ज्याचिकडे संदेव Abela चालले आहे. असा. 
७ चांगल्या तऱ्हेने राज्य करणारा, ८ वर उसळणारों म्ह 
९, हत्ताप्रमाणं पराक्रम आहे ज्याचा असा. 
दुसऱ्याने केलेला अपकार सहन न करणारा, ११ पराक्रमी, 
१३ वचन पाळणारा. १४ आत्मना-देहेन- १५ प्रम 
मय व गंभीर अशो (वाणी). १६ मेघनादासारखी, 
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श्रोष्यामि नैषधस्याहं वाचं ताममृतोपमां | 

€ वैदर्भा ” aa विस्पेष्टां झुमां राज्ञो महात्मनः ॥ ९८ ॥ 
आत्नायसारिणीमृद्धां मम शोकविनाशिनी । 

भीतामाइवासयत मां TI धर्मवत्सल ॥ ९९ ॥ 

इति सा तं गिरिश्रेष्टपुक्तवा पार्थिवनंदिनी । 

दमयंती ततो भूयों जगाम दिशमुत्तरां ॥ ६० ॥ 


— Tse 


ऋतुपर्णस्य विदर्भगमनम्‌ , 
श्रत्वा वचः सुदेवेस्य ऋतुपर्णो नराधिपः । 
सांत्वयन्‌ SATA बाचा बाहुकं प्रत्यभापत ॥ १ ॥ 
८ विदुर्मान्यातुमिंच्छामि दमयन्त्याः स्वयंवरं | 
CHE हयतेत्वज्ञ मन्यसे यदि बाइक ” ॥ २ ॥ 
एवमुक्तस्य कौंतेय तेन राज्ञा ASA ह | 
यैदीर्यत! मनो दुःखात्प्रदेथ्यौ च महामनाः ॥ ३ ॥ 
५ दमयंती वर्देदेतत्कुयोदु:खेंन मोहिता | 
अस्मदर्थे भवेद्वाऽयमुपायाश्चातितो महान्‌ ॥ ४ ॥ 
Fa बत वैदर्मी भर्तृकामा तपस्विनी । 
मया क्षुद्रेण Mad कृपणा पापबुद्धिना ॥ ५ ॥ 


व विशेषेण स्पष्टासअगदी स्पष्ट; “हे वेदर्भा? असं स्पष्ट म्हगणारी. २ वेदांचे 
अनुसरण करणारी, किंवा बेदांसारखा अधिकार असणारी, ३ समृद्ध. ४ राजकन्या- 
दमयंती ५ सुदेव नांवाच्या ब्राह्मणाचे. ६ अयोध्या देशच्या राजाचें नांव. ७ मधुर, 
संदर अशा, ८ एका दिवसांत. ९ अश्वहृद्य जाणणाऱ्या. १० Ger गेले. ११ वि- 
चार करूं लागला. १२ मूढ झालेली, योग्यायोग्याचा विचार न करणारी, AIEA. 
१३ आम्हांस शाधून काढण्यासाठी, १४ फसाविली गेलेली, 
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स्त्रीस्वरभावश्वेळो लोके मम दोष॑श्व दारूण: । 
स्यादेवमपिकुयोत्सा विर्वोसाद्रतसौहददा ॥ ३ ॥ 
मम शोकेन AAA नैराऱ्यात्तनुमध्यमा । ` 
3a सा कहिचित्कुयोत्सार्पत्या च विशेषतः ॥ ७ ॥ 
यदत्र सत्यं वाऽसत्यं गत्वा वेत्स्यामि निश्चयं | 
=तुपर्णस्य वै कोममात्मार्थ च AEE” Ul ८॥ 
इति निश्चित्य मनसा बाहुका दीनमानसः | 
कृतांजाठेरुवाचेदमृतुपर्णं जनाधिपं ॥ ९ ॥ 
८ प्रतियनामि ते वाक्य गमिष्यामि नराधिप । 
एकाह्वा gaa विदर्भनगरीं रप? ॥ १० ॥ 
ततः परीक्षामश्वानां चक्रे राजन्स बाइकः | 
अश्वरीलाहुपागम्य मांगासुरितपाञ्ञया ॥ ११ ॥ 
स Himo aga ऋतुपर्णन वाहुक: | 
अश्वान्‌ जिज्ञासमानो. वे विचार्य च पुनः पुनः |. 
अध्यगच्छत्क्ृशानश्वान्समथीनध्रनि क्षमान्‌ ! | 
बर्जितान्‌ sae: पृथुप्रोथोन्महाहनून्‌ ॥ १३ ॥ 
जुद्धान्दशमिरोत्र्तें: सिंधुजॉन्चातरहसः । 
दृष्टा तानब्रवीद्राजा किचित्कोपसमन्वितः ॥ १४ ॥ 


8 $e 
eee 


र भयंकर, ८ वनवासामुळें. "५ निःस्नेह, 
Fea T : ae झालेली ७ कृशकटी मध्यमः alsa: 
८ AITA - मुळांचे सुख जिनं अनुभाविलें आदे अशी. ९ इच्छा र देतु 
१० माझा ही . मतलब सांधीन. १५ वचन देतां, प्रतिश्चेने साँगा 
१२ घोड्यांचा तबेला. १३ ऋतुपणे राजाचें नांव. १४ घाई केला जाणारा 

र्ग आक्रमिण्यास योग्य असे, १६ वाईट. १७ मोठ्या नाकपुञ्यांचे 
र ; sat ओठांचे. १५ सोंबऱ्यांना ( युक्त असे). २० fag देशांत i 
उत्सन्न झालेले. २१ वास्याप्रमाणं वेगवान, 
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४ किमिदं प्रार्थितं क्त प्रळय न ते वयं | 

कथमल्पबलप्राणा वैक्ष्यतीमे हया AA? । 

महदष्वानमपि च A कयमीदृशैः 2” ॥ १९ ॥ 
वाहुक उवाच: 

एको Sele दवे मूप्नि दो दवी पार्श्वोपपार्श्वयोः | 

द्रौ at बक्षसि विज्ञेयो प्रयाणे चेक एव तु ॥ १६ ॥ 

एते हया गमिष्यंति विदभानात्र संशयः | 

यानन्यान्मन्यसे राजन्त्रूहि तान्योजंयामि ते || १७ ॥ ` 
ऋतुपर्ण उवाच- 

त्वमेव हयतत्वज्ञ: कुशलो ह्यसि बाहुक | 

यान्मन्यसे समास्तव क्षिप्रं तानेव योजय ॥ १८ ॥ 
बृहदश्व उवाच | 

ततः सदश्वांश्चतुरः कुलशीळसमान्तरितान्‌ | 

योजयामास कुशलो जबयुक्तान्‌ रथे नळ: ॥ १९. ॥ 

ततो युक्तं रथं राजा समारोहत्तरान्वितः | 

अथ पर्यपर्तन्‌ भूमी जानुभिस्ते हयोत्तमाः! || २० ॥ 

ततो नरवर: श्रीमान्नलो राजा विशांपते । 

सांत्ययामास तानश्वांस्तेजोबलसमन्वितान्‌ ॥ २१ ॥ 

व्मिमिश्व समुद्यम्य नलो यातुमियेष सः | 
सूतमारोप्य वाष्णेयं जवमास्थाय वे परं || २२ ॥ 


“४८४०४४४ 7200070: 7-2 --.. 
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१ तुझा काय करण्याचा बेत आहे! २ आम्हांस, फसवू नको. 

३ वाहून नेतील. ४ year. ( आवर्त हा वरील शब्द. या स्लोकांत 

आध्याहुत घ्यावयाचा ). ५ जोडितों. ६ aime घोडे. ७ जोडलेला, तयार 

केलेला. ८ पडले. ९ गुढग्यांवर. १० लगामानें खेचून. ११ सारथि. 
५ मोठ बेग देऊन, घोड्यांना चौकावर सोडून 
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ते चोद्यमाना विधिवद्वाहुकेन हयोत्तमाः । 

!' समुंत्पेतुरथोकारां रथिनं eaa! ! ॥ २३ ॥ 
तथा तु दृष्टा तानश्वान्वहतो वातरंहसः । 
अयोध्याधिपतिः श्रीमान्विस्मयं परम-ययो ॥ २४ ॥ 
र्थघोष तु तं श्रत्वा हयसंग्रहणं च तत्‌ | 
AMAA बाहुकस्य हयज्ञतां ॥ २९ | 
४ कि चु स्यान्मातलिरयं देवराजस्य AR: ? | 
तथा agai वीरे बाहुके दृश्यते महत्‌ ॥ २६ ॥ 
शोलिहोत्रो$थ कि नु Meat कुलतस्ववित्‌? | 
मानुषे समनुप्रौत्तों वपुः परमशोभनं ॥ २७॥ 
उतोह्योचिदरवेद्राजा AS: परपुरंजयः ¦ | 

; सोऽयं नर्पतिरायात इत्येवं समचितयत्‌ ॥ २८ ॥ 
अथ चेह नलो विद्यां वेत्ति तामेंब बाहुकः । 
तुल्यं हि लक्षये ज्ञानं वाहुकस्य नलस्य च ॥ २९ ॥ 
अपि चेद वयस्तुल्यं बाहुकस्य नळस्य च | 
नायं नलो Here भविष्याति || ३० ॥ 
प्रच्छन्ना हि महात्मानश्चरंति पृथिव्रीमिमां । 
AT ABA युक्ताः Tals FATT ॥ ३१ ॥ 


>.  >><>:<<<>>:--ा८-- 


——- 


q हांकविले जाणारे. २ AR योग्य त्या-रीतीने. ३ आकाशांत उडाले. 
म्ह० ते इतक्य़ाःवेगाने धांवत होते की ते जणूं जमीनीस पाय न लावतां आकाशांत- 
wa पळत होते. ४ मुच्छौँ आणणारे. ५ रथाच्या थांबण्याने उतान होणारा 
मोठा आबाज, ६ घोड्यांना आवरणे, लगाम वागविण्याची हातोटी. ७ इंदर 
८ त्याचं ( मातलीचे) लक्षण-कसव. S ANE. प्रगीत करणारा आचाय. 
५० मनुष्याच्या जन्मास आळेला. ११ अथवा अस तर नन्द के. 
ue त्याची विद्या ज्यास “अवगत आह असा. १३ देबाच्या auii. 


१४ नियमांना, सिद्धांतारनी. 
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भवेन्न मतिभेदो मे गात्रवेरूप्यंतां प्रति । 
प्रमाणौत्परिद्दीनस्तु भवेदिति मतिर्मम ॥ ३२ ॥ 
बयःप्रमाणं तत्तुल्यं रूपेण तु RANA: | 

नळे सर्वगुणैर्युक्तं मन्ये बाहुकमंतँतः ? || ३३ ॥ 
एबं बिचाये बहुशो AMA: पर्यीचितयत्‌ । 

हृदयेन महाराज PISA सारथिः ॥ ३४ ॥ 
ऋतुपर्णश्र राजेन्द्र वाहुकस्य हयज्ञतां | 
चिंतयन्मुमुदे राजा सहवाष्णेयसारथि: ॥ ३६ ॥ 
IRA च तथोत्साहं हयसंग्रहणं च तत्‌ | 

परं यत्नं च संप्रेक्ष्य परां मुदमवाप ह ॥ ३६ ॥ 


AIR 
कलिनिर्गमः । 


| बृहदश्व उवाच. 

स नदीः पर्वतांश्चैव वनानि च सरांसि च । 
अचिरेणातिचक्राम खेचेरः खेचरानिव ॥ १ ॥ 

तथा प्रयाते तु स्थे तदा भांगासुरिनेप: | 
उर्सरीयमधो5पर्यद्वेष्ट परपुरंजयः ॥ २ ॥ 

ततः स त्वरमाणस्तु पठे निपतिते तदा | 
“‹ग्रह्मीष्यामी?तिं ते राजा नलमाह महामना: ॥ ३ It 


` 
आ 


१ Fenm. २ रारीराच्या मोजमापाने. ३ उलटपणा, ४ खास, निश्चयाने, 
चित्ताची तद्मीनता-निध्लत्व. ६ ओलांडून गेला. ७ आकाशगामी-पक्षी- 
८ WAST घेण्याचं वक्ष, उपरणे. ९ पडलेले, गळलेले. १० PAF. 
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“Rag महाबुद्धे हयानेतान्महाजवान्‌ | 
चाष्णयो योवदेनं मे पटमानयतामिह ? ॥ ४ ॥ 
नरस्तं प्रत्युवाचाथ “ दूरे भ्रष्ट: पटस्तव | 
योजैनं समतिक्रांतो नाहतु शक्यते पुनः” || ५ ॥ 
एवमुक्तो ASA तदा भांगासुरिनुपः । 
आससाद वने राजन्‌ HEAT विभीतकं ॥ g ॥ 
तं दृष्टा वाहुकं राजा त्वरमाणोऽभ्यभाषत | 
८ ममापि सूत पश्य त्वं संख्याने परमं वळ ॥ ७ ॥ 
सर्व: सवै न जानाति सर्वेज्ञो नास्ति कश्चन | 
नैकत्र परिनिष्ठाऽस्ति ज्ञानस्य पुरुषे क्कचित्‌ | ८॥ 
ईक्षेऽस्मिन्यानि पर्णानि फलान्यपि च बाहुक | 
प॒तितान्यपि यान्यत्र तत्रैकर्मीधकं शतं ॥ ९ ॥ 
एकपत्राधिकं चात्र फलमेक च वाहुक | 
पंच कोव्योऽथ पत्राणां द्रयोरपि च शाखयोः ॥ १०॥ 
्रचिनुह्यस्य शाखे दवे याश्चाप्यन्याः प्रशाखिकाः | 
आम्यां फळसहल्ने दें पंचोने शतमेव च” ॥ ११ ॥ 
ततो रथमवस्थाप्य राजानं बाहुकोऽब्रवीत्‌ | 

` ५ प्रोक्षामिव मे राजन्कत्थसे शनुकरान ॥ १९ ॥ 


अपू भर २ जांपर्यंत-तोंपर्यत+ ३ एक योजनमर मांग राहिला 
आहे. ४ त्याच्या जवळ आला,-अत प्राप्त झाला. ९ बिन्याचे झाड; (घरगुती 
चद्यकींत fasat हा अधां बेंच मानला आह 3. ६ मोजण्यांत, गणित विषयांत 
७ सर्व प्रकारचे ज्ञान एकाच पुरुषांत एकवटलेले सापडत नाह. < या 
झाडावरील शाखा व उपशाखा मिळून एकंदर पांच कोटी पान आहेत. व 
> ०९५ फळें आहेत; शिवाय खालीं गळून WHA पानं २,००,००,१०१ आहेत च फळें 
= ०९६ आहेत; असा अर्थ दिसतो, ९ प्रशाखिका=उपशाखा, फांद्यांच्या फांद्या 


s 


५० थांववून. ३१ अग्रत्यक्ष, ANA याचौ प्रतीति मळा पाहतां येण्यास अवसर 
` चाही अशा समजुतीने, १२ कांडी तरी सांगतोस. 
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प्रत्येक्षमेतत्कतो 5स्नि शोतयित्वा बिभीतकं | 

अथात्र गणिते राजन्‌ विद्येते न परोक्षता ॥ १३ Ul 

प्रत्येक्षं ते महाराज झातयिष्ये विभीतकं । 

अहे हि नाभिजानामि भवेदेवं न वेति वा ॥ १४ ॥ 

संख्यास्यामि फलान्यस्य पस्येतस्तेः जनाधिप । 

मुंह॒तेमपि वाष्णेयो ररमीन्धैच्छतु वाजिनं ” ॥ १९ ॥ 

तमब्रवीन्नृपः सूतं “ नायं कालो विलंबितु ” | 

बाहुकस्त्वत्रवीदेनं परं यत्नं सर्मास्थितः॥ १६ ॥ 

“ प्रतीक्षस्व मुहूर्त त्वमथवा त्वरते भवान्‌ | 

एष याति शिवः पंथा याहि वाष्णेयसाराथिः ” || २७ ॥ 

अत्रवीदृतुपणेस्तु सांत्वयन्कुरुनंदन | 

“ त्वमेव यंतां नान्योऽस्ति पृथिव्यामपि बाहुक ॥ १८ ॥ 
' त्वत्कृते यातुमिच्छामि विदर्भान्हेयकोविद्‌ | 

रारणं त्वां प्रपन्नोऽस्मि न विनं कर्तुमहसि ॥ १९ ॥ 

काम च ते करिष्यामि यन्मां वक्ष्यसि बाहुक । 

विदर्भान्यदि aasa सूर्य दशीयिताऽसि A” IRo 

अथात्रवीद्वाहुकस्तं “ संख्याय च बिभीतकं | 

ततो बिद्भोन्यास्यामि कुरुंष्वेचं वंचो मम” ॥ २१ ॥ 


renee 


१ हैं मी प्रत्यक्ष ताडून पाहतां, -२ तोहून. ३ लटपट शिक्षक 
राहणार नाहा, खात्री gee. ४ तुझ्या देखत. ५ तुझ्या डोळ्यांदेखत . 
` (येथ षष्टी विभक्तीचा “सतिः सप्तमीप्रमाणं उपयोग केला आहे). ६ क्षणभर. 
७ लगाम, Te दे. ८ ( आपलो इच्छा पूर्ण करण्यासाठीं ) वाटेल तो यत्न 
करण्यास तयार झालेला. ५ थांब. १० Met नियमन करणारा. ११ अश्वविद्या 
जाणणारा. १२ खास, खरोखर. १३ सूर्यं दाखाविशील, म्ह० सूर्योद्याला पंचशील. | 
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अकाम इव तं राजा “गणयछे ” त्युवांच ह । 

“ एकदेशं च झाखायाः समादिष्टं मयाऽनघ ॥ २२ ॥ 
गणयस्वाश्चतत्वज्ञ तंतस्वं प्रीतिमावह ” | 

सो$वतीये रथात्तूण शातयामास तं gA ॥ २३ ॥ 
ततः स विस्मेयाविष्टो राजानमिदमत्रवीत्‌ । 

“ गणयित्वा यथोक्तानि तावंत्येव फछानि तु ॥ २४ ॥ 
अत्यङ्कतमिदं राजन्दष्टवानस्मि ते बळ | 

ओतमिच्छामि तां विद्यां ययेतज्ज्ञायते AT” ॥ २५ ॥ 
तमुचाच ततो राजा ARA गमने नृप । 

“‹ बिद्भ्क्षहृदयज्ञं मां संख्याने च विशारदं" ॥ ९६ ॥ 
बाहुकस्तमुवाचाथ “ देहि विद्यामिमां मम | 
'मत्तोऽपिचाश्वहृदयं गृहाण पुरुषर्षभ ” ॥ २७ ॥ 
ऋतुपर्णस्ततो राजा बाहुकं AMAT | 
हयज्ञानस्य खोभाच्च तं तथेत्यत्रवीद्रचः ॥ २८ ॥ 

“ यथोक्तं त्वं गृहाणेदमक्षाणां हृदयं परं | 

निक्षेपो मेऽश्वह्ृदयं त्वयि तिष्टतु बाहुक ” | 
एवमुक्त्वा ददौ विद्यामूतुपर्णो नळाय वे ॥ २९ ॥ 
तस्याक्षह्ृदैयज्ञस्य Waa: कलिः! | 

कर्कोटकविषं तीदणं सुखात्सततमुद्रमन्‌ ॥ ३० ॥ 


ee शत ण १0० 70 — 


१ आपली इच्छा. ( आपलं काम) तडीस जात नाहों अशी ज्यास भीति उत्पन्न 
झांली आहे असा; अक्रामः=अतृप्तः SAAT. २ एक भाग-वाज्‌; ३ मी सांगन ता 
४ आणि नंतर आमच्यावर मेहेरत्रानी कर (व त्वरेने घोडे हांक ). ५ जलदोने 
इ आश्चर्यचकित झालेला. ७ ( वाध्णेय याजकडून ) “ चला, निघा, उशिर झाला, 
'अशी घाई केला जाणारा, ८ फांशांची बिद्या. अक्षाणां, अक्षाभिमानिदेवताया:, त्इदयव- 
द्रशीकरणमंत्र: AEA, यन ज्ञातन अक्षाः अनुकूला भवन्ति ९ निष्णात. निएण 
१० मेठेपणासुळें, महत्वामुळें. ११ फेंके (नाम), RA फॅकण्याचे कसब. १२ अक्षावया 
* मिळाली आहे ART त्या. १३ वाहेर आला. १४ कर्कोटक सपाच्या दंशाने जे विप 
नलाच्या शरीरांत भिनले होतं At: कलीस एथवर जजेर करून सोडलेंच होते: 
नलाचे शरीरांतून निघताना कली ते (वेष ओकतच निघाला. 
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कलेस्तस्य तदार्तस्य UTA: स विनिसृतः | 

स तेन कर्षितों राजा दीधेकाळ्मनात्मैवान्‌ ॥ ३१ ॥ 
ततो विषविमुक्तात्मा स्वं रूपमर्करोत्कलिः । 

तं शप्तुमैच्छत्कुपितों निषधाधिपतिर्नळ: ॥ ३२ ॥ 
तमुवाच RREAN वेपमानः Basis: | 

४ क्रोध संयच्छ चुपते कीर्ति दास्यामि तें परां || ३३ ॥ 
इन्द्रसेनस्य जननी कुपिता माऽशपत्पुरा | 

यदा त्वया परित्यक्ता ततोऽहं भृरापीडितः || ३४ ॥ 
अवसं त्वाये राजेंद्र सुदुःखमपराजित | | 
विपेण नागराजस्य दह्यमानो दिवानिदां ॥ ३६ ॥ 
शरणं त्वां प्रपन्नोऽस्मि श्रुणु चेद्‌ बचो मम | 
'ये च त्वा मनुजा लोके कातेयिष्यंत्यतीद्रिताः | 
HOG भयं तेषां न कदाचित्मविभ्यैति || ३६ ॥ 
भयार्ते शरणं यातं यदि मां त्वं न शप्स्यसे ? | 
एबमुक्तो नळो राजा न्ययच्छत्कोपमात्मनः || ३७ || 
ततो भीतः करिः क्षिप्रं SER विभीतकं | 
कळिस्वन्यैस्तदाऽद्ृः्यः WATT वै || ३८ || 
ततो गतज्वरो राजा नैषधः परवीरहा | 

GI कळी राजा संख्यायास्य फछाऱ्युत || ३९ ॥ 
Hal परमया युक्तस्तेजसा5थ परेश वे || 
रथमारुह्य तेजी प्रययौ अंवनेहये: || ४० | 


“>>>. 


१ weit दीलेल्या शापाचा अभि. २ संत्रस्त, पीडिलेला. ३ देहभान नाहं 
असा, AJE. ४ धारण केलें. ५ हात जोडून. ६ आवर. ७ दुमयंती. ८ तिच्या 
at. ९ राहिलों. १० तुला शरण आले आहें. ११ सावधान चित्ताने. १२ माझ्या- 
पासून उत्पन am. १३ ही समजूत अद्यापही आमच्यांत आहे. १४ याचकरितां 
विव्याचे झाडास अशुभ मानिलें जातें. १५ गत: ज्वरः यस्य; ज्वर-ताप, त्रास, १६ Ge 
आनंद (हा शब्द ल्लोबाचक आहे), १७ मोठ्या (तेजाने युक्त), १ र ser oe 
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बरिभीतकश्चाप्रशेस्तः संवृत्तः कलिसंश्रयात्‌ | 
हयोत्तमानुत्मेततो द्विजानिव पुनः पुनः ॥ ४१ ॥ 

AS: SAMAR प्रहृटेनांतरात्मना | 

विदर्भाभिमुखो राजा प्रययौ स महायशाः | ४२ ॥ 

नळे तु समतिक्रांते कलिरप्यगमुहे | 

ततो गतज्वरों राजा नलोऽभूत्परथिवीपातिः | 

Age: कलिना राजन्‌ रूपमात्रवियोजितंः || ४३ ॥ 


rh R 
नलदमयतीसमागमः | 


सर्व विकारं दृष्टा तु पुण्यश्लोकस्य धीमतः | 
आगत्य केशिनी सर्व दमयन्त्यै न्यवेदयत्‌ ॥ १ ॥ 
दमयंती ततो भूयः प्रेषयामास केशिनीं | 

मातुः सकाशं Graal नळदशैनकांक्षेया ॥ २ ॥ 
८ परीक्षितों मे बहुशो वाहुकों नलशंकया । 

रूपे में संशयस्वेकः स्वयमिच्छामे वेदितुं ॥ ३ ॥ 
Á वा प्रयतां मातमों वा5नुज्ञातुमहास | 

विदित वाउथवाउज्ञातं पितुर्मे संविधीयेतां ” ॥ ४ ॥ 
एवमुक्ता तु वैदर्भ्या सा देबी भीममन्रवीत्‌ । . 
दुहितुस्तमभिप्रोयमन्वजानात्सपार्थव: ॥ ५ ॥ 


१ बाईट, अम, अपशकुनी (पान ७४ वरील टीप १४ पहा). ३ उडणारे 
३ 'पक्षीच जसे. ४ आनंदित केळे, चुवकारले. ५ विरहित ( नळ हा आतां 
रूपाशिवाय सवे वाजूंती पूर्ववत्‌ झाला होता ). ६ दमयंतीची दासी. 
.७ इच्छेने ८ त्यास येथे आणण्याची व्यवस्था ALS मला त्यांचेकडे जाण्यास 
परवानगी दे. १० पित्याला खरी गोड सांगून; is अथवा न सांगतां, त्यंचिकइन 
या गोष्टीस अनुमति घे. ११ हेतु. १२ परवानगी दिली. 
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सा चे पित्राऽभ्यनुज्ञाता मात्रा च भरतर्षभ | 

aS प्रवेशयामास यत्रे तस्याः प्रतिश्रयः ॥ ६ ॥ 

तां स्म दृष्टेब सहसा दमयंतों नो नुपः | 

BAS: शोकदुःखाम्यां बभूवाश्रुपरिपुतः || ७ ॥ 

तं तु दृष्टा तथायुक्तं दमयंती aS तदा | 
तीन्रशोकसमाविष्टा बभूव वरवर्णिनी || ८ ॥ 

ततः काषायवसना जटिलां मळपंकिनी | 

दमयंती महाराज बाहुर्क वाक्यमत्रबीत्‌ ॥ ९ ॥ 

“ पूर्व दृष्टस्वया कश्चिद्धर्मज्ञो नाम वाहुक । 
सुप्तामुत्सृज्य विपिने गतो यः पुरुषः स्रियं ? | १० || 
अनागसं प्रियां भार्यो विजने श्रममोहितां । 

अपहाय तु को गच्छेतपुण्यक्लोकमरतेनळं 2 || ११ ॥ 
किसु तस्य मयां बाल्यादपरांद्धं महीपते 

यो मामुत्सुज्य विपिने गतवान्निद्रयाऽदितां || १२ ॥ 
साक्षादेवानपाहाय दरतो यः स पुरा मया | 

adadi साभिकामां पुत्रिणीं त्यक्तवान्कथं || १३ ॥ 
अंगी पाणि गृहीत्वा त॒ देवानाभेग्रतस्तथा | 
भविष्यामीति ससं तु प्रतिश्रुत्य क्तद्गतं ? || १४. I) 
दमयंत्या ब्रुवन्त्यास्तु सवेमेतदारिदम । 

शोकजं वारिनेत्राम्यामसुखं Wags ॥ १६ ॥ 


१ ती ज्या ठिकाणा होती तेथ. २ पूर्ण, ३ तशा ( दुःखाच्या) 
Radia m असा. ४ सुंदर आहे वर्ण जीचा अशी. ५ भगवे qa 
परिधान कैली, ६ जटा धारण केलेला. ७ नास्ति आगः यस्याः सा-निर- 
पराधी. ८ wags wih येऊन पडलेली. ९ मी काय ane केला. 
१० निद्रेनें गांठळेली. ११ वरला गेला. १२ पेतित्रता. १ ३ जिच्या इच्छा 
अतृप्त राहिल्या आहेत अशी, १४ अग्निसमक्ष. १५ देवांच्यापुढे-समश्च 
१ वचन देऊन, १७ गळले, पडलं. 2 
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अतीव कृष्णसाराम्यां रक्तांतौभ्यां जळ तु तत्‌ । 
परिस्रवन्नलो दृष्टा शोकातामेदमत्रवीत्‌ ॥ १६ ॥ 
“मम राज्यं प्रनष्टं यन्नाहं तत्कृतवान्स्वयं | 
कलिना Tad भीह यच्च त्वामहमंत्यज || १७ ॥ 
यत्त्वया धमेकृच्छे तु शापेनाभिहतः पुरा 
वनस्थया दुःखितया शाचा मां दिवानिदां ॥ १८ ॥ 
स मच्छरीरे त्वच्छापाइह्ममानोऽबसत्कलिः | 
त्वच्छापदग्धः सतत साऽग्नावम्निरिवाहितः ॥ १९ ॥ 
मम च व्यवप्तायेन तपसा चेव निर्जितः || 
दुःखस्यान्तेन चानेन भवितन्यं हि नौ BA || २० ॥ 
Aga मां गतः पापस्तताऽहमिह चागतः | 
aed विपुर्छश्रोणि न हि मेऽन्यत्प्रयोजनं ॥ २१ ॥ 
कथं चु नारी भर्तारमनुरक्तमलुब्रतं | 
उत्सृज्य WE यथा त्वं भीरु किचित्‌? ॥ २२ Il 
दूताश्चरति पृथिवीं seat नृपतिशासनात्‌ | 

` भैमी किल स्म भर्तारं द्वितीयं वरयिष्यति ॥ २३ ॥ 
खेरबृत्ता यथाकाममनुरूपमिवात्मनः | 
gaa चेवं त्वरितो भांगासुरिरूपस्थितंः 7 | २४ ॥ 


mrt टणापाणा eee 7 + ee ee 


१ ज्यातील बाहुल्या काळ्या आहेत अशा (नत्रांतुन). २ लाल झाले आहेत कॉपरे 
` ज्यांचे, अशा (नेत्रांतून), ३ पडणारे. ४ रांक्रिछे. ( मो जो तुला टाकून गेल ते सार 
कर्जाचे कृत्य). ५ THAT भ्र करण्याजोगे भयंकर संकट प्राप्त झालें असतां. $ शापाने 
चला गेला. ( दमयंतीस नलानं टाकल्या नंतर एकावर एक संकटे (तिजकर कोसळला 
. अशा समयं तिने शाप दिला होता की “ जो कोणी आम्हांस अशा विपत्ती उपस्थित 
करीत असेल तोही जन्मभर दुःखमय स्थितींत राहोल ?? ). ७ अग्नीवर अग्नि ठेव- 
त्याप्रमाणे. ( दमयंतीच्या शापाचा एक ताप व दुसरा कर्कोटक सर्पाच्या विषाचा ) 
८ विपुला श्रोणिः यस्याः साऱ्यजिचा जवनभांग मोठा आहे अशी, ९ स्तव 
. व्राटेळ तसे वतेन करण्यास प्रवृत्त झालेली. १० येथे. आला आहे 
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दमयंती तु तच्छ्रत्वा नलस्य परिदेवितं । 
प्रांजलिषपमाना च भीता बचनमत्रवीत्‌ ॥ २५ ॥ 
८ न मामहसि कल्याण दोषेण परिशकितुं | 
मया हि देवानुत्सृज्य aei निषधाधिप ॥ २६ ॥ 
तवाभिगमनार्थं तु सर्वतो ब्राह्मणा गताः । 
वाक्यानि मम गार्थाभिगयिमाना दिशो दरा ॥ २७ || 
ततस्त्वां ब्राह्मणो विद्वान्पर्णादो नाम पार्थिव । * 
अम्यगच्छत्कोसेलायामृतुपणैनिवेशने || २८ ॥ 
तेन वाक्यें BA सम्यकप्रातिवाक्ये तथाऽऽह्ृते | 
उपायोऽयं मया दष्टो नैषधानयने तव || २९ ॥ 
त्वामृते न हि लोकेऽन्य एकाद्या पृथित्रीपते । 
समर्थो योजनशतं गंतुमश्चैनराविप || ३० ॥ 
Cala तेन सत्येन पादावेतौ महीपते | 

' यथा नासत्कृतं किंचिन्मनसाऽपिचराम्यहं || ३१ ॥ .. 
अयं चरातिं लोकेत्मिन्भूतसाक्षी सदागतिः 
एष में gag प्राणान्यदि पापं चराम्यहं | ३२ ॥ 
यथा चरति तिग्मांशुः प्रेण भूवनं सदा | 
स Gag मम प्राणान्यादि पापं चराम्यह ॥ ३३ ॥ 
चन्द्रमाः सवभूतानामन्तश्चरति साक्षिवत्‌ | 
स gag मम प्राणान्यदि पाप चराम्यहं ॥ ३४ ॥ 


PO १०५०७ - 


१ दुःखोद्रार २ दोप आहे अशी शंका घेण्यास, ३ माझ्या 
संबंधाची, ४. गीतांनी, गाण्यानीं. ५ get नांव, ६. घरों, वाड्यांत. 
७ घेऊन आल्यावर, ८ या विशेषणानें चायूवा बोध होतो. ९ तीइण आहेत किरण 


ज्याचें असा म्ह० सूर्य. १० हा पलीकडून, Woe जवळूनच. ११ ही 
!चित्तामिमानिनी देवता आहे. one | 
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एते देवाश्च यः कृत्स्ने त्रैलोक्यं धारयंति वे । 
gig यथा सत्यमेतददेवास्स्रजंतु मां? ॥ ३६ ॥ 
एवमुक्तस्तथा वायुरतरिक्षादभाषत । 
“ नेषा कृतवती पापं नळ सत्य ब्रवीमि ते ॥ ३६ ॥ 
राजन्दीलेनिधिः स्फीतो दमयेत्या सुरक्षितः | 
साक्षिणो राक्षिणश्चास्या वयं त्रीन्पारवत्सेरान्‌ || ३७ ॥ 
उपायो विहितश्चायं त्वदर्थमतुळोऽनया | 
AARE शतं गंता त्ामृतेऽन्यः पुमानिह.॥ ३८ ॥ 
उपपन्ना त्वया भैमी स्वं च भैम्या महीपते । | 
नात्र शंका त्वया कार्या संगच्छ सह भार्यया ” ॥ ३९ ॥ 
तथा ब्रुवति वायौ तु पुष्पतष्टिः पपात ह! । 
देवदुंदुभयो gaat च पवनः दिवः! ॥ ४० ॥ 
TERA TP नो राजाऽथ भारत | 
दमयंत्यां विशकां तासुपाकेर्पदारिंदमः ॥ ४१ ॥ 
ततस्तद्वद्नमजंं प्रवणो द्वसुधाधिपः ॥ 
संस्मृत्य नागराज तं ततो SA स्वकं वपुः ॥ ४२ ॥ 
Aadi तु भतारं दृष्टा भीमसुता तदा | 
प्राक्रोशदुद्चेरालिग्य पुण्यछोकमानिंदिता ॥ ४३ ॥ 
भैमीमपि नळो राजा भ्राजमानो यथा पुरा | 
सस्वजे स्वसुतौ चापि यथावप्प्रत्यनंदत ॥ ४.४ ॥ 
ततः स्वोरसि विन्यस्य वक्र तस्य शुभानना | 
परीता तेन दुःखेन निशश्वासायतेक्षणा || ४९ ॥ 
| तथैव मलदिग्धांगी परिष्वज्य झुचिस्मितां । 
4 झोलस्सद्रवन, पवित्र आचरण. २ बृष्दिंगत, परिप ३ तीन वर्षे. 
४ प्राप्त केली गेली आहे. ५ काहून टाकिली, नाहींशी केली. ६ जीर्ण न होणारे. 
७ ABE, परिधान केळे, नेसला. ८ कर्कोटफ. ९ स्वतःचं रूप ज्याने धारण . 
केळं आहे असा, १० आनंदानें अश्रु ढाळूं लागली. ११ आलिंगिलें. । 
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सुचिरं पुरुषब्यात्रस्तस्थो शोकपरिपुत: ॥ ४६ ॥ 

ततः सर्व यथावृत्तं दमयंत्या नलस्य च | 

भीमायाकथयत्प्रीत्या वैदभ्यो जननी TI ॥ ४७ ॥ 

ततोऽन्रवीन्महाराजः “ कृतंशौचमह aS | 

दमयंत्या सहोपेतं कल्ये द्रष्टा सुँखोषितं ? ॥ ४८॥ 

ततस्तौ सहितौ रात्रिं कथयंतौ पुरातनं | 

वने विचारितं स्मूषतुरसुदितो प ॥ ४९ ॥ 

गृहे भीमस्य Ts: परस्परसुखेषिणौ । 

वसेतां हृष्टसंकल्पौ वैदर्भी च नळश्च = || ५० II 

स चतुर्थ ततो वर्षे संगम्य सह भार्यया | 

सर्वकामैः सुसेद्वाथी लब्धवान्परमां मदं || ५१ ॥ 

दमयत्यपि भर्तारमासायार्प्यायिता भूं | 

अर्धसंजातसस्येव तोयं प्राप्य वपुंधरा ॥ ५२ ॥ 

सैर समेत्य व्येपनीय तेदरां शांतंज्वरा हर्षविदृद्धसत्वा | 
रराज भेंमी समवाप्तकामा शीतांझुँना रात्रिरिवोदितेन ॥ ५३॥ 
—— व ---- 
ऋष्यश्वगोपाख्यान | 

[ दशरथाचा मित्र राजा लोभपाद ह्यानें एके प्रसंगीं एका ब्राह्मणास कांही द्रव्य 
देऊं केलें असतां तें ल्याने दिलें नाहीं, म्हणून सवे ब्राह्मणांना त्याचे नगरीचा त्याग केला; 
व त्यामुळ अवषण पडले. तं नाहीसं करण्यास EET ऋषीस आपले राज्यांत आणिले 
पाहिजे असँ मंत्रिमंडळाने सांगितल्यामुळे तो हेतु सिध्दीस नेण्यास राजानें आपल्या 


ee ee eee 


१ शोकानें भरळेला. २ स्नात. ३ प्रभातसम्था, उद्यां ((कल्‌-उद्यां-हिंद स्थानी). 


= =e हट! >. z विली ` e ~ p 
४ सुखाने ज्यानं रात्र घोल आहे अशा. ५ पूर्वी घडून आलेले. ६ फिरणं, 
. भटकणे ( नाम). ७ आनंदित, प्रसन्नचित्त, ८ सुखित झाली, आनंदांत निमग्न झालो .- 


a जिच्यावरील धान्य अर्धे उगवून आँ आहे अशी, सस्य-्धान्य, १० पृथ्वी, 


. जमीन. या व खालीळ छोकांतीछ उपमा अत्यंत मनोल्हादक आहेत. ११ नाहीशी . 


` करून, घालवून, १२ त्रास, दुःख. १३ सत्व-अंतरात्मा, जीवनहेतु १४ चंद्राने. 
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राज्यांतील सव Tata निमंत्रण करून आणविरे. त्यांमधील एका बध्द वहयेने ऋष्यश्टगास 
रोभवून आणण्याचा विडा उचलला, व त्याप्रमाणें एक नाव्याश्रम तयार करवून BAAN 
तपोवनाजवळ गेली; व तेथून त्यास फसवून नगरास आणिल्यावर इंद्र संतुष्ट झाला, व 
जिकडे तिकडे पाऊस पडला. नंतर राजानं त्यास आपली मुलगी शांता दिली. ऋष्यश्टंग 
ऋषीचा पिता दिभांडक aan राय राजानं शांत केला एक वर्ष राजाचे घरों राहिल्या - 
चर च पुत्र झाल्यावर ऋष्यश्टंग शांतेसह वनांत निघून गेला.] 


लोमश उवाच. 
एषा देवनदी पुण्या कौशिकी भरतर्षभ | 
विश्वामित्राश्रमो रम्य एष चात्र प्रकाशते ॥ १ ॥ 
आश्रमश्चैव पुण्याख्यः काइयपस्य महात्मनः | 
AAT: सुतो यस्य तपस्वी संयतेंद्रियः ॥ २ ॥ 
'तपसो यः प्रभावेन वर्षयामास वासंव | 
अनावृष्ट्यां भयाद्यस्य चवर्ष वल्वत्रहा! || ३ ॥ 
मृग्यां जातः स तेजस्वी AI सुतः प्रभुः | 
विषये लोमपादस्य यश्चकाराद्धुतं महत्‌ ॥ ४ ।। 
RRG ÁA यस्मै शांता ददौ दपः ! 
लोमपादो दुहितरं सावित्रीं सविता यथा || ५ ॥ 


युधिष्ठिर उवाच. 
ऋष्यश्वंगः कथं मुग्यासुत्पन्नः काश्यपात्मजः | 
es योनिसेसर्ग कथं च तपसा युतः? ॥ ६ ॥ 
किमर्थ च भयाच्छक्रस्तस्य वाळस्य धीमतः | 
अनावृष्टयाँ प्रवत्तायां बवष वल्वत्रह्म ! ॥ ७॥ 


ज्यांचा इंद्रियें स्वाधीन आहेत असा, २ पाऊस पाडण्यास लाविलं. 

इंद्राला. ४ अवर्षण-दुष्काळ-पडला असतां. ५ इंद्र. ६ समर्थे. ७ राज्यांत. 
८ थान्य ait asta आलां असतां. ९ तप a गोष्टीस विरुद्ध अशा योर्नात 
जन्मला असतां. १० पसरली असतां- बोकाळली असतां. 
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HARM च सा शांता राजपुत्री यतत्रता | : 
लोभयामास या चेतो मृगभूतस्य तस्य वे? | ८॥ ` 
छोमपादश्च राजरषियदाऽश्रूयत धार्मिकः | 

कथं वै विषये तस्य नावषेत्पाकशासनः ? ॥ ९ ॥ 

एतन्मे भगवन्सर्वं विस्तरेण यथातथं | 


AN २ 


वक्तुमहेति Yr Wed ॥ १० ॥ 


` लोमश उवाच- 


विभाण्डकस्य विप्रर्षस्तपसा भावितात्मनः | 
अमोघवीर्यस्य सतः प्रजापतिसमबुतेः ॥ ११ ॥ 
AY पुत्रो यथा जात ऋष्यश्वङ्गः प्रतापवान्‌ | 
महार्हस्प महातेजा बाळ: स्थ॑विरसम्मतः ॥ १२ ॥ 
Hered समासाद्य कास्यपस्तपाति स्थितः | 
damne परिश्रांत ऋषिः स देवसंमितः ॥ १३ ॥ 
तस्य रेतः प्रर्चस्कंद दृष्टा5प्सरसमुवशीं | 
अप्सूपस्पृशतो राजन्मृगी तच्चापिबत्तदा ॥ १४ ॥ 
सह तोयेन तृषिता गर्भिणी चाभवत्ततः ! | 

सा पुरोक्ता भगवता ब्रह्मणा छोक॑कर्तृणा | १५ ॥ 
“ देवकन्या मृगी भूत्वा मुनि सूय विमोक्ष्यसे | 
अमोघत्वाहिथेश्वेव भावित्वादैवनिर्मितात्‌ | १६ ॥ 
तस्यां मृग्यां समभवत्तस्य पुत्रो महानृषिः | 
ष्यश्व॒गस्तषोनित्यो वन एवाभ्यवर्तत ॥ १७ || 


१ इंद्र. २ कृति, वर्तन. ३ विभाण्डक नांवाच्या agia ४ ज्याचा 
आत्मा PX झाला आहे TM. ५ युतिन्तेज. ६ बृष्दांस मान्य. ७ मोठें सरोवर, 
८ गळले. ९ स्नान करीत असतां. १० सृष्टि निर्माण करणाऱ्या. ११ I- 
देवाच्या गोष्टी काँही निरर्थक होत नसल्यामुळें. ; 
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तस्यर्षेः ATT शिरासे राजन्नासीन्महात्मनः | | 
तेनष्येश्वंग इत्येवं तदा स प्रथितो$मवत्‌ ॥ १८ ॥ 
न तेन दृष्टपूर्वोऽन्यः Ageia मानुषः | : 
तस्मात्तस्य मनो नियं ब्रह्मचर्यञमवन्ंप ॥ १९ ॥ 
एतस्मिन्नेव काळे तु सखा दशरथस्य वै | 

लोमपाद इति ख्यातो ह्यंगानोमीश्वरो$मवत्‌ ॥ २० ॥ 
तेन कामंत्कंतं मिथ्या ब्राह्मणस्येति नः श्रातिः | 

स ब्राह्मणैः पारेत्यक्तस्तता वै जगतः पतिः ॥ २१ ॥ 
पुराहितापर्चाराश्च तस्य राज्ञो यदृच्छया | 

न ववर्ष सहस्रोक्षस्ततोऽपीड्यंत वै प्रजा ॥ २२ ॥ 
स ब्राह्मणान्पर्यपच्छत्तपोयुक्तान्मनीषिणः । 

्रवर्षणे सुरेन्द्रस्य समर्थोन्परथिवीपते ॥ २३ ॥ 
ay प्रव्षेत्पर्जन्य उपायः परिद्द्यतां ” | 
तमूचुश्चोदिताध्ते तु खमतानि मनीषिणः ॥ २४ ॥ 
तत्र त्वेको मुनित्ररस्तं राजानमुवाच ह्‌ | 

“ कुपितास्तव राजेन्द्र ब्राह्मणा sate चर ॥ २९ ॥ 
aA मुनिसुतमानयस्व च पार्थिव | 
वानेयमनभिज्ञ च नारीणामाजेवे रत ॥ २६ ॥ 

स चेद्वतेरेद्राजन्विर्षयं ते महातपाः | 

सद्यः प्रवर्षेत्पजेन्य इति में नात्र संशयः” ॥ २७ ॥ 
एतङ्कत्वा Tat राजन्कृत्वा निष्कृतिमात्मनः | 

स गत्वा पुनरागच्छत्प्रसन्नेषु द्विजातिषु ॥ २८ ॥ 


ae a ॑0-+ o - > = 


>-- >>>>>>>>< 
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4 पित्यापेक्षां इतर. २ अंगदेशाचा (देशा्ची नांवे अनेक वचनांत येतात) 
३ त्यानें एका त्राह्मणास कांहीं देऊं केलें असतां तं त्यास वुद्धथा दिलें नाही. ४ उपमर्द, | 
अपमान. ५ इन्द्र. ६ Waa. ७ वनांत राहणारा; नारीणां अनभिज्ञ असा 
अन्वय. ८ RANT. ५ येईल राज्य. | RED 
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राजानमागतं दृष्टा प्रतिसंजुहृंषुः प्रजाः । 
ततोंऽगपतिराट्टय सचिवान्मंत्रकोबिदान्‌ ॥ २९ ॥ 
ऋष्य श्वंगागामे यत्नमकरोन्मंत्रनिश्चये | 
सोऽध्यगच्छत्रृपायं तु तेरमात्यैः सहाच्युतः || ३० ॥ 
aake ai च परिनिष्टितैः | 
ततश्चानाययामास वारमुख्या महीपतिः || ३१ ॥ 


Far: waa निष्णातास्ता उवाच स पार्थिवः | 


Casal: पुत्रमानयध्वमुपायतः ॥ ३२ ॥ 
लोभायित्वाऽभिविश्वासय विषयं मम शोभनाः ” । 
ता. राजभयभीताश्च शापभीताश्च योषितः ॥ ३३ |) 
४ अशक्य ”'मूचुस्तत्कार्य विवणो गतचेतसः | 
तत्रत्वेका जरद्योषा राजानमिदमग्रीत्‌ || ३४ ॥ 
४ ग्रयतिष्य महाराज तमानेतुं तपोधनं । 
अभिप्रेतांस्तु मे कामांस्त्वमनुज्ञातुमहेसि ॥ ३५ | 
ततः शाक्ष्याम्यानयितुमृष्यश्वंगम्नषेः सुतं ” | 

तस्याः सवेमभिप्रेतेमन्वजानात्स पार्थिवः ॥ ३६ ॥ 
धनं च प्रददौ भूरि रत्नानि विविधानि च। 


: ततो ख्पेण संपन्न। वयसा च महापते ॥ ३७ ॥ 


faa आदाय काश्चित्सा जगाम वनमंजसा | 


लोमश उवाच | 
सा तु नाव्याश्रमं चक्रे राजकायोथोसेद्य | 


१' आनंदित झाली 


२ संत्र जाणणारे, उत्तम सल्ला देणारे. ३ योग्यायोग्य 


जाणणारे. ४ मुख्य QRA वेश्या. ५ विश्वास दाखवून. ६ नाउमेद झालेल्या. ७ बृद्ध 
fi. ८ इष्ट वस्तु. ९ हिला ज्याकांहीं वस्तू पाहिजे असतील त्या परवा अशी 
. आज्ञा केली. १० त्वरेनें, ११ आश्रमाची व्यवस्था जात केली आहे अशी नाव. 
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IJARA: इत्रिमेरुपशोभितैः | 
नानागुस्मेलतेपेतैः स्त्राहुकामफळप्रदैः ॥ २ ॥ 
अतीव रमणीयं तदतीव च मनोहरं | 

चक्रे नाव्याश्रमं रम्यमङ्कतोपमदर्शनं ॥ ३ ॥ 
ततो निवध्ये तां नावमदूरे कास्यपाश्रमात्‌ | 
चारयामास RARR तस्य बै मुनेः ! ॥ ४ ॥ 
ततो दुहितरं Feat समाधांयेतिकौर्यतां । ` 
दृष्टांतरं ARATE प्राहिणोढुद्विसंमतां ॥ ५ ॥ 
सा तत्र गत्वा कुशछा तपोनित्यस्य सन्निधौ । 
आश्रमं तं समासाय ददर THT: सुतं ॥ ६ ॥ 


वेश्योवाच | 
कच्चिन्मुने FAS तापसानां? कच्चिच्च वो मूलफल प्रभूतं ? | 
कचिद्रवान्‌ रमते ? चाश्रमेउस्मिस्त्रां चै दष्टं सांप्रतमागंतोऽस्मि ।|७॥ 
कच्चित्तपो वर्धते तापसानां? पिता च ते कच्चिदहीनतेजाः ? | 
कञ्चित्वया प्रीयते चेव विप्र 2 कचित्स्वाध्पाय; क्रियते चर्ष्यञंग ? ॥८॥ 


AIT उवाच | 
ऋष्या भत्रान्ज्योतिरित्र प्रकाशते मन्ये चाह त्वामभिवादूनीयं । 
पाँच वै ते संप्रदास्यामि कामाद्यथाधर्म फलमूछानि चैव ॥ ९ ॥ 
Fea SAM THIN कष्णाजिनेनाइतायां सुखाया । ` 
क्क चाश्रमस्तव कि नाम चेदं ब्रतं ब्रह्मंश्चरसि हि देववर्त || १० || 


१ गुफा. २ नावेचा नांगर टाकून, ३ Aag वातमी आणविली, 
y त्याची हालचाल. ५ काय काय करावं तें पढवून, ६ aR ऋषि 
आश्रमापासून दूर गेंछा आहे असे पाहून. ७ BANE Ede पित्याहून 
अन्य मनुष्य पाहिला नसल्यामुळें त्यास जरीची कस्पना नव्हती, म्हणून त्या a 
त्यास फसविण्याकारेतां geet भाषण चाखविलें. ८ सप्तष्दि. ९ पादप्रक्षालनाथे 
पाणी. १० कुश दभौची. ११ बैठक. १२ ante येईल त्याप्रमाणे. 
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(<६) 
वेश्योवाच | 
ममाश्रमः काइयपपुत्र रम्यस्त्रियोजनं शैलमिमं परेण | 
तत्र स्वधर्मो नाभिवादनं मे न चोदकं पाय्यमुपस्पूशामि ॥ ११ ॥ 


भत्रता नाभिवाद्योऽहमभिवाद्यो भवान्मया | 
व्रतमेतादरां ब्रह्मन्परिष्बज्यो भवान्मया | १२ ॥ 


KAAT उवाच | 
फळानि पक्कानि ददानि तेऽहं भछ्रातकान्यामळंकानि चेव | 
करूषकानींगु्द्धन्वेनानि पिप्पछानां कामकारं कुरुष्व || १३ ॥ 
BAT उवाच | 


सा तानि सर्वाणि विवर्जयित्वा भक्ष्याण्यनहाणि ददौ ततोऽस्य । 

ताऱृष्यश्वंगस्य महारसानि wat सुरूपाणि रुचि zee i १४ ॥ 

ददौ च माल्यानि सुगेधवंति चित्राणि वासांसि च भांनुमंति | 

पेयानि चाश्र्याणि ततो मुमोद चिक्रीड चैव प्रजहास चैव ॥ १६ ॥ 

सा कदुकेनारमतास्येमूछे विभज्यमाना फलिता लतेव | 

ma गात्राणि निषेअमाणा समाछिषचासङडघ्यश्रंगं ॥ १६ ॥ | 
जानशो+ स्तिलेकां श्रवृक्षान्सु पुष्पितानवनाम्यावभज्य | 

` बिळजमानेत्र मदाभिभूता प्रलोभयामास सुतं महर्षः || १७ ॥ 

अथष्सेश्रंगं Aaa समीक्ष्य पुनः पुनः Stet च कायमस्य | 
अवेद्ष्ममाणा AAAS BASHA. तथाऽ पदेशं || १८ ॥ 


---यणा पणा 


१ एक जातीचे फळ. 3 aè. ३,४,५ हों फळें आहेत. 


अंजिरासारख एक फळं. . ७ मनास येईल त्याप्रमाणे ८ अमोलिक. ९ माळा 


qo चकाकणारीं. ११ उत्तम. १२ समीप. १३ साना अंगविक्षेप करणारी 
१४ आंत शिरणारी, षिव-दोऱ्याप्रमागें आंत शिरणे 


१६ विकार पावलेला. १७ आलिंगून. १८ मार्ग वळून पहात पहात 


५९ हळू हळू. २० विन्न. 
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तस्यां गतायां मदनेन मत्तो विचेतनश्वाभवदष्यश्रंग; | 

तामेव WAT गतेन Wt विनिःश्वसन्नातरूपो वभूत ॥ १९ ॥ 

ततो मुहू्तद्वरिपिंगळाङ्चः प्रवेष्टितो? रोमाभैरानखाग्रात्‌ | 
स्त्राध्यायवान्वत्तसमाधियुक्तो विभांडकः काश्यपः प्रादुरासीत्‌ ॥ २० It 
सो5पश्यदासीनमुपेत्य पुत्रं ध्यायंतमकं विपरीतचित्तं । 

विनिःश्वसंतं TRS विभाण्डकः पुत्रमुवाच दीनं ॥ २१ ॥ 

“न कल्प्यते समिधः Pag तात? ated चाऽग्नहोत्रं त्वयाऽद्य | 
सुंनिणिक्त ates? होमधेनुः कचित्सवत्सोऽद्य कृता त्वया च? ॥२२॥ 
न वै यथा पूर्वमिवासि पुत्र चितापरश्चासि विचेतनश्च | 

दीनोंऽतिमात्रं त्वमिहाऽय किंतु पृच्छामि त्वां क इद्दाय्यागतोऽभूत्‌ ? ॥२३॥ 


RAAT उवाच | 


इहागतो जटिलो ब्रह्मचारी न वे RA नातिदीधों ' मनस्वी । 
BATA: कमलायताक्षः स्वतः सुराणामिव शोभमानः ॥ १ ॥ 
नीला; प्रसन्नाश्च जटाः सुगंधा हिरण्यरजुप्रथिता: सुदाघो: ॥ २॥ 
AIM पुनरस्य कंठे विभ्राजते विद्युदिवांतरिक्ष | 

द्वौ चास्य पिंडावधरेण कंठारेजातरामो सुमनोहरो च ॥ ३ ॥ 
Rear स नाभिदेशे कटिश्च तस्यातिकृतप्रमाणा | 

तथा स्य चीरांतरत: प्रमाति हिरण्मंयी मेखला मे यथेयं ॥ ४ ॥ 


१ व्यापिला गेला, २ रोमांचांनी. ३ waa. ४ Beart 
५ वाळा, बाबा १८ ASA का? ७ स्वच्छ केलास का ! ८ यज्ञाच्या तूप 
ओतण्याच्या .पळ्या. ९ Wed वासरू deed का ? १० ठेंगणा, Mar कृश 
११ उंच किंवा स्थूळ. १२ प्रशस्त मनाचा, १३ सुवर्णाप्रमाण गौरवर्ण आहि ज्याचा 
असा, १४ सोन्याचे दोरीने गुंफलेल्या, १५ कंठांतीळ एक अलंकार. १६ कंठात 
अधरेण-कंठाचे खालचे बाजुस. १७ ज्यावर केश नाहाँत असे. १८ चिकटलेला 
या शब्दाने कटीचें कृशत्वं BIAS we. १९' अति कुश, २० वल्कलाचे 
आंतून. २१ सोन्याची, २२ सांखळी; कंवरपञ्च 
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अन्यच्च तस्याद्धुतदशनीयं विकूजितं पादयोः संप्रभाति ! । 

पाण्योश्च तहत्स्वनवानिवद्धा कर्लापकावक्षमाळा A यथय ॥ ५ ॥ 
विचेष्टमानस्य च तस्य तानि कूजंति. हसाः सरसीव मत्ताः | 

चीराणि तस्थाद्भुतदर्शनानि नेमानि तद्वन्मम रूपवन्ति ॥ ६ Ul 

वक्रं च तस्याङ्कतदरीनीयं Teed हादयतीब चेत: | 
पुंस्कोकिळस्येव च तस्य वाणी तां श्वृण्वतो मे ब्यथितोंऽतरात्मा|७॥ 
यथा वनं माधवभासि मध्यें संमोरेतं श्वर्सनेनेत्र भाति | 

तथा स भात्युत्तमपुण्यगंधी निषेव्यमाणः पवनेन तात ॥ ८ ॥ 
सुसयताश्चापि जटा विषक्ता द्वैधीकृता नातिसभा ललाटे | 

कर्णो च चित्रीरिव चक्रवाकैः समावृतो तस्य सुरूपवद्धिः ॥ ९ ॥ 
तथा फळं वृत्तमथों विचित्रं समाहरत्पाणिना दक्षिणेन | 
तद्भूमिमासाद्य पुनः पुनश्च संभु्पतत्यद्कतरूपमुच्चैः ॥ १० ॥ 
तच्चाभिहत्वा परिवरतेतेऽसौ व्रतेरितो' . वृक्ष इवावधुर्णन्‌ । 

तं प्रेक्षतः पुत्रमिवामराणां प्रीति: परा तात 'र॑तिश्च जाता॥१ १॥ 
न चापि पाद्यं बहु. मन्यतेऽसौ फलानि चेमानि मयाऽऽहृतानि | 

४ एवं ब्रतोऽस्मीति ? च मामत्रोचत्फलानि चान्यानि समाददन्मे ॥१२॥ 
मयोपयुक्तानि फलानि यानि नेमःनि तुल्यानि रसेन तेषां | 

न चापि तेषां त्वगियं यथैषां सोरोणि नैषामिव संति तेषां | १३ ॥ 
तोयानि चेंत्रातिरसानि मह्यं प्रादात्स वै पातुमुदाररूपः | 

पत्विंव यान्यम्यधिकः प्रहर्षो ममाभवङ्गश्चलितेव चासीत्‌ ! ॥ १४ ॥ 
इमानि चित्राणि च गंधबति मास्यानि तस्योदग्रायितानि पड़े: | 
यानि प्रैकीर्यह गतः स्वमेव स आश्रमं तपसा द्योतमान: ॥ १६ ॥ 


१ आवाज. २ आवाज करणारे. ३ मनगटांतीळ दागिना, ४ रुद्रा- 
सांची माळ. ५ भाषण ६ वेशाख महिन्यांत ७ हाळविलेळें, ढवळळेरू 
८ वाऱ्याने. ९ चांगल्या बिंचरलेल्या. १० घट्ट बसविलेल्या. ११ चक्रवा- 
कानां. ( कानांतीळ अळंकार चक्रवाकाप्रमाणे दिसत होते). १२ व्याप्त, १३ वाटोळे. 
१४ उडी मारितं. १५ हालविळेला. १६ धडपडणारा, हाळाणारा, १७ आल्हाद. 
१८ आसक्ति. १% गर किंवा रस. Ao Teal. २१ टाकून, उडवून. 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


(८९ ) 


गतेन तेनास्मि कतो विचेता गात्रं च में संपरिंदह्यतीव | 

इच्छामि तस्यांतिकमाझु गंतुं तं चेह नित्यं पारेवतमानं ॥ १६ ॥ 
गाच्छामि तस्यांतिकमेव तात को नौम सा अह्मचयों च तस्य | 
इच्छाम्यहं चरितुं तेन सार्थ यथा तपः स चरत्यायेघर्मी || १७ ॥ 
aq तथेच्छा हृदये ममास्ति दुनोति चित्तं यदि तं न TA ॥१८॥ 


विभांडक उवाच । 
रक्षांसि चैतानि चरंति पुत्र रूपेण तेनाङ्कुतदरीनेन । 
अतुल्यवीर्याण्यभिरूपबंति Fat सदा तपसश्चितयंति ॥ १॥ 
सुरूपरूपाणि च तानि तात प्रझोभयंते विविधैरुपायैः । 
सुखाच्च dae निपातयंति तान्थुग्ररूपाणि सुनीन्बनेषु ॥ २ Ul 
न तानि सेवेत मुनिर्यतात्मा सताँछोकाम्परा्थयानः कर्थचित्‌ | 
कृत्वा विन्नं तापसानां रमंते पापाचारास्तापसस्तान्न पयेत्‌ ॥ ३ ॥ 
असजनेनाचारितानि पुत्र पापान्यपेयानि मधूनि तानि । 
माल्यानि चैतानि न वै मुनीनां स्मृतानि चित्रोज्वलगंधवाति ॥ ४ ॥ 

लोमश उवाच | 

८ रक्षांसि तानीति” निवाये पुत्रं विभांडकस्तां मृगयांवभूव | 
नासादयामास यदा SANT तदा स पर्योवबते55श्रमाय ॥ ५ ॥ 
यदा पुनः काश्यपो वै जगाम फलान्याहर्ती विधिनाउश्रावणेन । 
तदा पुनळोमयितुं जगाम सा वेशयोषामुनमृष्यश्वंग ॥ ६ ॥ 
टैव again: परहृष्टः संश्रांतरूपो5म्यंपतत्तदानीं । 
प्रोवाच चैनां “ भवतो 55श्रमाय गच्छाव यावन्न पिता ममैति ” ॥७॥ 


० ST, 5 ~ e 
३ त्वारेत. २ काय ती त्याची त्रम्हचर्या! ( अशा शब्दाप्रयोगाने आश्वय 


सांनी. ९ परत आला, १० आश्रमाय. हा सांधे आर्ष आहे. ११ वेदाविहित, अपा- 
खंड. भ्रावण-पाखंड. १२ TAT. १३ जवळ गला, - 
® 
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: दाखविलें जातें ). ३ सुंदर रूप धारण करणारीं. ४ स्वर्गादि छोकापासूनः ५ मिळ- 


-वेण्याची इच्छा करणारा. ६ Faulk पेये, ७ निवारण करून, ८ तीन RT- 
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ततो राजन्काऱ्यपस्यैकपुत्र प्रवेश्य योगेनं विमुच्य नावं | 

प्रमोदयंत्यो विविैरुपायेराजग्सुरंगाविपतेः समीपं ॥ ८ ॥ 

संस्थाप्य तामाश्रमंददीने तु संतारितां नावमथातिशुञ्रों | 

Aredia तयैव चक्रे नाव्याश्रमं नाम वनं विचित्रं ॥ ९ ॥ 
अंतःपुरे तं तु निवेश्य राजा विभांडकस्यात्मजमेकपुत्रं । 

ददर्श देवं सहसा प्रविष्टमाषूर्यमाणं च जगजलेन ! ॥ १० ॥ 

स लोमपादः परिपूर्णकामः. सुतां ददावृष्यश्वेगाय शांतां | 
कोधप्रतीकारकेरं च चक्रे गाश्चैव मार्गेषु च कर्षणानि ॥ ११ ॥ 
विभांडकस्याब्रेजतः स राजा पझूप्रभूतान्पशुपांश्च वीरान्‌ | 

समादिर्श “पुत्रगृद्धी महर्षिविभांडकः परिपृच्छेयदा वः ॥ १२ ॥ 
स वक्तव्यः प्रांजळिमिर्भवद्विः पुत्रस्य ते पशवः कर्षणं च | 

कि ते प्रियं वै क्रियतां महर्षे दासाः स्म सर्वे तव वाचि बद्धः ” UR all 
अथोपायात्स सुनिश्चंडकोपः स्वमाश्रमं मूलफळं गृहीत्वा | 
अन्वेषमाणश्र न तत्र पुत्रं ददश चुक्रोध ततो भशं सः ॥ १४ ॥ 
ततः स कोपेन विदीयमाण आशंकमानो दृपतेविधानं । 

जगाम चंपा प्रतिषक्ष्यैमाणस्तमंगराजं सपुरं सराष्ट्रं ॥ १९ ॥ 

स चै श्रांतः क्षुवितः काइयपस्तान्धोौन्समासादितवान्समृद्वान्‌ | 
गोपैश्च तैविधिवत्पूज्यमानो राजेव तां रात्रिमुवास तत्र ॥ १६ ॥ 
अवाप्य सत्कारमतीव तेभ्यः प्रोवाच “ कस्यप्रथिताः स्थ गापाः१” | 
ऊचुस्ततस्तेऽभ्युपगम्य सर्वे “ धनं तवेदं विहितं सुतस्य” ॥ १७ ॥ 


१ कल्याने, २ आश्रम ज्या ठिकाणा उभें राहिलें असतां दिसेल 
. -अशा जागा, ३ चांगल्या तऱ्हेनं , वल्हविळी गेलेली. ४ वर काहून. 
५ क्रोध नाहाँसा करण्याची युक्ति ६ नांगरकी. ७ येणाऱ्या. ८ आज्ञा 
केली. ९ पुंत्राची हांव बाळगणारा, १० तुझ्या आजत संदेव राहणारे. ११ करणी. 
. १२ राजधानीचे नांव. १३ जाळण्याची इच्छा करणारा. १४ गावें, गाईंची गोठणे. 
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देशेषु देशेषु स पूज्यमानस्तांश्चैव शण्वन्‌ मधुरान्प्रलापान्‌ | 
प्रशांतभूयिष्ठरजाः प्रहृष्टः समाससादांगपाति पुरस्थं || १८ ॥ 

स पूजितस्तेन नरषेभेण ददर पुत्रं दिवि देवं यथेन्द्रं । 

झांतां स्नुषां चैव ददशे तत्र सौदामनीमुचंरंतीं तथैव || १९ ॥ 
ग्रामांश्च घोषांश्च सुतस्य दृष्ट्रा शांतां च शांतोऽस्य परः स कोपः | 
चकार तस्यैव परं प्रसादं विमांडको भूमिपतेनरेंद्र ॥ २० I 

स तत्र निक्षिप्य सुतं महषिरुवाच सू्याम्निसमप्रभावः | 

“जाते च पुत्र वनमेवात्रजेथा राज्ञः प्रियाण्यस्य सवाणि कृत्वा ” ॥२ १॥ 
स तद्वचः कृतवानुष्यशुंगो ययौ ! च यत्रास्य पिता बभूव । 

शांता चैनं पर्यचरन्नरेन्द्र खे रोहिणी सोममिवानुकूला || २२ ॥ 
अरुंधती वा सुभगा वसिष्ठं छोपामुद्रा वा यथा ह्यगस्स्यं | 

नळस्य वै दमयंती यथाऽभूद्यथा रची वञ्र॑धरस्य चैव || २३ ॥ 

तथा शांता ऋष्यश्रंगं वनस्थं प्रीत्या युक्ता पर्येचरन्नरंद्र ॥ २४ ॥ 
सोऽस्याश्रमः पुण्य एषो5वभाति महाहृदं शोभयन्पुण्यकीतिः । 

अत्र स्नातः SISA विशुद्धस्तीरथोन्यन्यान्येनुसंयाहि राजन्‌ ॥ २५ ॥ 


rr ३-७ *% १६४७-०६ 


.सुकन्योपाख्यानं | 


[ एका सरोवराचे कांठी sage च्यवन ऋषि समाधि लावून वसला होता. 
तो समाधात इतका निमझ झाला होता कीं त्याचेवर वाहळ्ही वाढलें. एके दिवशीं 
` जञ्यीति नांवांचा राजा संसेन्य व सहपरिवार असा तेर्थे विहार करण्याकरितां आला. 
त्याचे वरोवर त्याची सुकन्या नांवाची कन्याही आली होती. ती राजकन्या मैत्रिणीसह 
त्या सरोवराजवळ क्रीडा करीत करीत त्या वारळाजवळ आली. तँ पाहून तीस आश्चये 
वाटलें व नीट निरखून पाहूं लागली. तों त्या बाएळास दोन मोकें आहेत व आंत काज- 


१ ज्याचा 4 ज्याचा राग बराच शांत झाला आहे असा. २ आकाशांत फिरणारी, 
चमकणारी. ३ ठेऊन. ४ वरोवर फिरली. ५ इंद्राणी. ६ इंद्र. ७ अजुसंया=कमातें 
पुढें जाणे, सांखळी न तोडितां पढे जाणे. | 
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व्यासारख। प्रकांश आहे असें तिला दिसून आलें, काय आहे तें जाणण्याच्या इच्छेने 
तेने एफ ARE घेतळें व त्या छिद्रांत भोसकले. त्याबरोवर आंतून रक्ताच्या है धारा नि- 
घाल्या. तें पाहून ती घाबरली, व तेथून पळून गेली, त्या वारुळांत जे a प्रकाश 
दिसत होते ते वास्तविक त्या ऋषीचे डोळे होते. ते फुटण्या वरोबर ऋषीस कोथ आला 
q त्याने आपल्या तपःसामथ्यीनें त्या राजाचे सत्रे सेनिकांचा मूत्रोत्सगे व मलोत्सगे 
बंद केला. अवरोध होण्यावरोवर सेनिक लोक भयभीत झाले, व राजास तो प्रकार 
"नवेदन केला. राजाने TSS कीं कोणी तरी त्या भागवऋषीची खोड काढली असली 
पाहिजे. चोकशी करितां कोणीही कबूल करीना, हा प्रकार पाहत असतां FRAT बाइट 
वाटून तिनें आपण वारुळाशीं काय प्रकार केला तो निवेदन केला. तो ऐकतांच राजा 
त्या ऋषीस शरण गेला. तेव्हां त्या ऋपीने “ ज्यामुलीनें माझे डोळे फोडले तिचा 
माझ्याशी विवाह कर”, असें राजास सांगितलें. राजानंही दुःखाने ती गोष्ट कबूल केली. 
सुकन्या ही आपल्या नवऱ्याची यथायोग्य सेवा करूं लागली. असं असतां एके वेळां 
अश्विनीकुमार तेथें आले, व च्यवनऋषीस उत्तम रूप व वय दिलें. मात्रच त्या ऋषीक- 
डून एवढे वचन घेतलें कीं “मी तुम्हांस यज्ञांतीळ सोम भाग-जो तुमचा इंद्राने 
तुम्हांवर वहिष्कार घाळुन बंद केला आहे तो-तुम्हांस देववीन.” नंतर शर्याति राजानें 
एक यज्ञ केला. ते समयाँ च्यवन ENA, म्हणजे आपले जांवयास, यज्ञ चालविण्यास 
आणले, यज्ञ चालू असतां ATS वचन स्मरून च्यवन ऋणषीनें अश्वीनी कुमारांस हाविभाग 
देण्याची सुरुवात केली तेव्हां इंद्र ANAS होऊन च्यवनावर प्रहार करण्यास त्यानें aH 
उचलले. च्यवन ऋषीनें आपल्या तपःसामथ्योनें इंद्राचा हात वरच्यावर स्तोभेत केला, 
तेव्हां इन्द्राने आश्विनी कुमारांस देवपद व हविभाँग देण्याचें कबूल केलें. ] 
लोमश उवाच. 

भगोमहर्षे: पुत्रोऽभूच्यवनो नाम भारत | 

समीपे सरसस्त्वस्य तपस्तेपे महाद्युतिः ॥ १ ॥ 

स्थाणुभूतो महातेजा वीरस्थानेन पांडव । 

अतिष्टत चिरं. कालमेकदेशे विशांपते ॥ २ ॥ 

सवँमीकोऽमवदृषिळेताभिरिव aaa: ! | 


काठेन महता राजन्समाँकीर्णः पिपीडिकै!: | ३ ॥ 


१ दगडासारख्ना झालेला. २ AUTH. ३ वारूळासहित, वारुळाने व्यास. 
Ce 
४ व्यापला गेला. ५ मुग्यांना. 


` 
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तथा स संवृतो धीमान्‌ Bhs इत्र सर्वेश: | । 
तप्यते स्म तपो घोरं वल्मीकेन समावृतः || ४ ॥ 
अथ दीधेस्य कालस्य शयीतिनांम पार्थिव । 
आजगाम सरों रम्यं विहतुमिदमुत्तमं ॥ ५ ॥ 

तस्य श्रीणां सहस्राणि चत्वायोसन्परिग्रहः । 

एकैव च सुता gA: सुकन्या नाम भारत ॥ ६ | 
सा सखीभिः परिवृता दिव्याभरणभूषिता | 
SRAM वल्मीकं भार्गवस्य समासदत्‌ ॥ ७ ॥ 
सा वै वसुमतां तत्र पश्यंती सुमनोरमां | 
वनस्पतीन्विचिन्वन्ती विजहार सखीवृता ॥ ८ ॥ 
रूपेण वयसा चैव मदनेन मदेन च | 

a बनवृक्षाणां शाखा: परमपुष्पिताः ॥ ९ ॥ 
तां सखीरहितामेकामेकवस्नामळंङतां | 

ददर्शी भार्गवो धीमांश्चरंतीमिव विद्युत || १० ॥ 
तां पश्यमानों विजने स रेमे परमद्युतिः | 
क्षौमकंठश्च विप्रषिस्तपोबळसमन्वितः ॥ ११ ॥ 
तामाबभाषे कल्याणीं सा चास्य न शुणोति वै । 
ततः सुकन्या वल्मीके दृष्टा भागेवचक्षुषी ॥ १२ ॥ 
कौतूहुलात्कंटकेन बुद्धिमोहबलात्कृता | 

«कि नु खल्विद ” मित्युक्तवा निविभेदास्य छोचने ॥१३॥ 
अक्रध्यत्स तया विद्धे नेत्रे परममन्युमान्‌ । 

ततः झायीतिसैन्यस्य Tara समाबुणोत्‌ !॥ १४ ॥ 


= 


द द्मा गोळा. २ पि २ परिवार, ३ सुंदर आहें भ्रुकुटी जींची अशी 
„ भ्रमण करणारी. ५-अत प्राप्त झाली. ६ पृथ्वी, जमीन, भूसिभाग 
७ खेळत होती. ८ मोडल्या, तॉडल्या S क्षीण आवाज ज्याचा झाला 
हे असा. १० gaa मोह झाल्यामुळे, ११ फोडिले. १२ अत्यंत रागावला. 
१३ आवरून धारेली, अवरोध केला 
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ततो ee शङन्मृत्रे सेन्यमानोहदुःखितं | 
. तथागतमभिप्रेक्ष्य पर्यप्रच्छत्स पार्थिव: ॥ १५ ॥ न्त 

८ तपोनित्यस्य वृद्धस्य रोषर्णस्य विशेषतः । 

केनापक्कतमद्येह भार्गवस्य महात्मनः || १६ ॥ 

ज्ञोतं वा यदि asii agga ब्रूत मा चिरं ” | 

तमूचुः सैनिकाः सर्वे न “ व्रिद्मोऽपक्ृतं वयं || १७ ॥ 

सर्वोपायेयेथाकामं भवांस्तदथिगच्छतु ? | 

ततः स प्रृथिवीपाळः साम्ना AAT च स्वयं ॥ १८ ॥ 

पर्यपुच्छत्सुह्ृद्र्ग पर्यजानन्न चैव ते | 

ओऔनाहात॑ ततो दृष्टा तत्सैन्यमसुखादितं ॥ १९ ॥ 

पितरे दुःखितं दृष्टा सुकन्येदमथान्रबीत्‌ । 

८ मयाँऽटत्येह बल्मीके दृष्टं सैत्वमभिज्वळत्‌ || २० ॥ | 

खद्यो्तवदभिर्क्षात तन्मर्या विद्धमंतिकात्‌ ” | 

एतच्छुत्वा तु वस्मीकं शायीतिस्तू्णमम्यगात्‌ || २१ ॥ 

तत्रापश्यत्तपोबृद्धं वयोबृद्धं च भार्गवं | 

अयाचदथ सेन्यार्थ प्रांजलिः प्रथिवीपतिः ॥ २२ ॥ 2 

“ अज्ञानाद्वाल्या यत्ते कृत तर्क्षंतुमहासे ”? } 

ततो5ब्रवीन्महीपालं च्यवनो भार्गवस्तदा || २३ ॥ 

“ अपेमानादह विद्धो ह्यनया दर्पपूर्णया। 
रूपौदोयेसमायुक्तां ठोममोहबळात्क्तां || २४ ॥ 


१ आनाह-मलावट॑भ, मलावरोध. २ We ३ जाणून वुजून ,अथवा 

न जाणतां. ४ सोम्य व उग्र अशा उपायांनी, गोडीगुछाबीनें व धाकदपरशाने. 
५ मलमूत्राच्या अवरोधानें प्रस्त झालेलं. ६ अटंती=भ्रमण करणारी. ७ जीव, 
प्राणी. ८ तो जीव काजवा असावा असं मला वाटले, ९ अपमान 
. करण्याच्या बुद्धीनें. १० गर्वाने फुगलेल्या ( ह्या पोरीने ). ११ रूपस्य औदार्य. 
` झदार्य=्उमदेपणा, Sera, मोठेपणा, क 
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तामेव प्रतिगृह्याहं राजन्दुहितरं तव | 
क्षेस्यामीति महीपाल सत्मेतङ्गवीमि ते” || २५ ॥ 
लोमश उवाच | 
ऋधेवंचनमाज्ञाय शर्यातिरविचारयन्‌ | 
ददौ दुहितरं तस्मै च्यवनाय महात्मने ॥ २६ ॥ 
ग्रतिगृह्य च तां कन्यां भगवान्प्रससंद ह । 
ग्राप्तप्रसादो राजा वै ससैन्यः पुरमात्रजत्‌॥ २७ ॥ 
सुकन्याऽपि पति see तपस्विनम्निदिता | 
Ra पर्यचरन्प्रीत्या तपसा नियमेन च ॥ २८ ॥ 
अग्नीनामतिथीनां च श्रुश्रूषुरनसूयिका | 
समाराधयत क्षिप्रं च्यवनं सा शुभानना ॥ २९ ॥ 
— eA 
लोमश उवाच | 
कस्यचित्वथ कालस्य त्रिदर्शावाश्विनो TT | 
कृतोभिषेकां विवृतां सुकन्यां तामप्यतां ॥ १ ॥ 
तां दृष्टा देशनीयांगीं देवराजसुतामिव । 
Sag: ater नासंत्यावश्विनाविदं ॥ २ ॥ 
८ कस्य त्वमपि वामोरैः वनेऽस्मिन्‌ कि करोषि च | 
इच्छाम US ज्ञातुं त्वां तत्वमारब्यांहि शोभने ॥ ३ ॥ 
ततः सुकन्या संत्रीडा ताब॒वाच सुरोत्तमौ । 
८ शयातितनयां वित्तं ˆ भाया मां च्यवनस्य च ” ॥४॥ 
— प्रह्ह्तमाणि महण विवा करणे. २ क्षमा करीन. ३ संतुष्ट झाला, 
शांत झाला. ४ सेवा करीत राहिली, ५ सेवा करण्यास इच्छिणारी. ६ मत्सर Feat 
हेवा न करणारी. ७ संतु्ट-प्रसत्न-केलें. ८ देव, ५ स्नान केलेली, ५० अना- 
ज्छादित म्ह० उत्तरीय बल्न वंेरे.न घेतलेली. ११ दशेनीय म्ह० सुन्दर आहेत अवयव 


जिचे अशी. १२ जवळ येऊन. १३ अश्विनी कुमारांचे नांव. १४ सुद्र आहत 
म्ह० मांड्या जिच्या अशी, १५ सांग, १६ ललित, १७ जाणा, 
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अथाश्विनौ प्रहस्यैतामब्रतां पुनरेब तु । 
८ कृथं AMA कल्याणि पित्रा दत्ता गताध्वैने ! -॥ ५ Ul 
श्राजसेऽस्मिन्वने भीर्‌ विद्युत्सौदामनी यथा | 
न देवेष्वपि तुल्यां हि त्वया पश्याम भाविनि ॥ ६ ॥ 
अनामँरणसंपन्ना परमांबरवर्जिता । 
शोमयस्यधिकं भद्रे वनमप्यनलंकृता ॥ ७ ॥ 
सर्वाभरणसंपन्ना परमांवरधारिणी । 
झोमसे त्वनवद्यांगि नत्वेवं मलपंकिनी ॥ ८ ॥ 
कस्मादेवंबिधा भूत्वा जराजजरितं पाति | 
त्वमुपास्से ! ह कल्याणि कामभोगबहिष्कत ॥ ९ ॥ 
असमर्थ परित्रांणे पोषणे तु शुचिस्मिते | 
सा त्व च्यवनमुत्सृज्य वरयस्यैकमावयोः ॥ १० ॥ 
पत्य देवगर्मामे मौ इथा यौवनं थाः ” । 
एवमुक्ता सुकन्याऽपि सुरौ ताविदमन्रबीत्‌॥ १ ९ ॥ 
८ qisi च्यवने पत्यौ मैवं मां पर्यशंकतं ” | 
amagi पुनत्स्वेना “ मामंत्रये पतिं शुभ ॥ १९ ॥ 
युवानं रूपसंपन्नं कारिष्यावः पति तव | 
` ततस्तस्यावयोश्चैव दृणीष्वान्यतंमं पति ॥ १३ Ul 
एतेन सँमेयेनैनमामंत्रय पति BA” | 
"सा तयोवैचनाद्राजनुपसंगम्य भागैवं ॥ १४॥ ___ 
१ ज्यानें मार्य क्रमण केला आहे असा, म्ह० गलितवय, Te. २ सुद्र माळ 
प्रमाणं दिसणारी चीज, तिला सौदामिनी अशी संज्ञा आहे ३ हे सुंदरी. 
४ दागिने न ल्याळेली. ५ मूल्यवान्‌ वल्ल न घातळेली. ६ दोषरहित अंग आहे 
जिचं, Aa. ७ जरेने प्रस्त. ८ भजतेस,-ची सेवा करितेस. ९ ज्याला काम 
व भोग यानां बहिष्कार घातला आहे असा. म्ह० इध्दपणामुळें कामवासना ज्याची 
नाहशी झाली आहे असा. १० रक्षण करण्यास, ११ पोषण करण्यास. १२ देवाच्या 
अपत्याप्रमाणें प्रभा आहे जिची अशी. १३ फुकट दवडू नको. १४ हांक मार. 
१५ आम्हां (तिषा) पेकी. एकाजणास. १६ ठरावाप्रमणें, 
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उवाच वाक्य यत्ताम्यामुक्त WIA प्रति | 
-aga च्यवनो भायोमुवाच “ क्रियता ” मिति ॥ १५ ॥ 
ऊचतू राजपुत्रीं तां “ पतिस्तव विरात्वप: ? | 
ततोंऽभश्ष्यवनः शीध्रं रूपार्थी प्रविवेश ह ॥ १६ Ul 
` आश्चिनावपि तद्राजन्सरः प्राविशतां तदा । 
ततो मुहृतांदुत्तीणों: सर्वे ते सरसस्तदा ॥ १७ ॥ 
दिव्यरूपधराः सवे युवानो मृष्टकुंडला: | 
तुल्यवेषधरा्चैव ! मनसः प्रीतिवर्धनाः ॥ १८ ॥ 
तेऽब्रुवन्सहिताः सर्वे “ वृणीष्वान्यतमं झुमे । 
अस्माकमीप्सितं भद्रे पतित्वे वरवीणाने | १९ ॥ 
यत्र वाऽप्यभिकामाऽसि तं वृणीष्व सुशोभने ” | 
सा सर्माक्ष्य तु तान्सवीन्तुर्यरूपधरान्स्थितान्‌ ॥ २० ॥ 
निश्चित्य मनसा बुद्धया देवी चन्ने स्वक्रं पति ! । 
sa तु च्यवनो मायो वयो रूप च वांछितं ॥ २१ ॥ 
दृष्टोऽत्रवीन्महातेजास्तौ नासत्याविदं वचः | 
“‹ यथाऽहं रूपसंपन्नो यसां च समन्वितः ॥ २२ H 
कृतो मवद्म्याँ वृद्धः सन्‌ भार्यो च प्रा्तवानिमां । 
तस्माध्चुवं करिष्यामिं प्रीत्याऽहं सोमपीथिनौ ॥ 
मिर्षितों देवराजेस्य सत्यमेतद्गवीमि वां ” २३ ॥ 
तच्छ्रुत्वा हृष्टमनसौ दिवं तौ प्रतिजग्मतुः । 
च्यवनश्च सुकन्या च सुराविव विजहतुः ॥ २४ ॥ 


५ हवोऊं दे तर मग, तसेच करा, २ चांगलें रूप प्राप्त करून घेण्याची इच्छा 
करणारा. ३ सुंदर चकचकीत आहेत Gee ज्याची असे. ४ हे उत्तमवर्णाचे छ्य. 
७ अनुरक्त. ६ तरुण वयाने. ७ सोमपिणारे ( a आश्विनी कुमा- 
रांना यज्ञांत दैल्यां जाणाऱ्या सोमपानापासूच बहिष्कृत केळे होतं). ८ पहात असताना. 
३ इंद्र, १० AR करूं लागली. 
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रोमश उवाच | 

ततः शुश्राव शायोतिवयेस्थं च्यवनं कृतं | 

gez: सेनया सार्धमुपायाद्वार्गवाश्रमं || १ ॥ 

च्यवनं च सुकन्यां च दृष्टा देवसुतावित्र | 

रेमे समार्यः शर्यातिः कृत्स्नां प्राप्य महीमित्र ॥ २ ॥ 
ऋषिणा सत्कृतस्तेन सभार्यः पृथिवीपतिः | 

उपोपैविष्टः कल्याणीः कथाश्चक्रे मनोरमाः ॥ ३ ॥ 
अयैनं भार्गवो राजन्नुवाच परिसांत्वयन्‌ । 

८ यार्जेयिंष्यामि राजंस्त्वां संभरानि च कल्पय ” ॥४॥ 
ततः परमसंहृष्टः शयीतिरवनीपतिः । 

च्यवनस्य महाराज तद्वाक्यं प्रत्यपूजयत्‌ ॥ ५ ॥ 
प्ररॉस्ते5हानि यज्ञीये सवेकामेसमृद्विमत्‌ | 

कारयामास शयोतिय॑ज्ञायात॑नमुत्तम॑ ॥ ६ ॥ 

तत्रैनं च्यवनो राजन्याजयामास भार्गवः । 

अद्भुतानि च तत्रासन्यानि तानि निबोध मे ' || ७ ॥ 
' अगृह्णाच्यवनः सोममश्चिनो देवयोस्तदा । 

तमिंद्रो वारयोमास Weld स तयोग्रेह ll ८ ॥ 


इद्र उवाच | 
उभावेतौ न सोमहों नासत्याविति मे मतिः | 


Rast दिवि देमानां कर्मणा तेन नाईतः ॥ ९ ॥ 


१ तारण्यांत आलेला. २ जवळ वसलेला. ३ सुंदर व पवित्र गोष्टी 
४ तुझ्याकडून यज्ञ करवीन. ५ तयारी, सामुग्री. ६ सिद्ध कर, सन ठेव 
७ चांगल्या मुहूर्ताच्या दिवशीं, ८ यज्ञाला योग्य. ३ सर्व इच्छित पदाथीनीं 


युक्तः १० यज्ञश छा, यज्ञमंडप. ११ माझयापासून, "१२ वारण केळे, १ ३ सोम 


रसाचा भाग, वांटा. यज्ञाचे वेळेस प्रथमतः ( देवादिकांना आमंत्रण करून 
त्यांस सोमपान दिले जाते). १४ सोम मिळण्यास योग्य. १५ वैद्य (प्ाचीनकाळां 
वैयकीच्या धंद्याला लोक नाके मुरडीत असत असे या उल्लेखावरून दिसतं ) 
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च्यवन उवाच | 
महोत्साहो महात्मानौ रूपद्रविणवत्तरौ | 
यौ चक्रतुर्मा मघवन्‌ बृंदारकेमिवाजरं || १० II 
कते त्वां विद्ुधांश्वान्यान्कथं वै नाहेतः सँवं | 
अश्विनावपि देवेन्द्र देवौ AR पुरंदर ॥ ११ ॥ 
इंद्र उवाच । | 
चिकित्सको कर्मेर्करो कामरूपेसमन्वितो | 
लोके चरंतौ मर्त्यानां कथं सोममिहाहत: ॥ १२ ॥ 
रोमश उवाच। 


एतदेव यदा वाक्यमाम्रेड्याति देवराट्‌ | 

अनादृत्य ततः WA Ve जग्राह भागव: || १३ ॥ 
्रेहीष्यतं तु तं सोममश्चिनोरुत्तमं तदा | 

समीक्ष्य बटेमिद्देव इदं चचनमन्नवीत्‌ | १४ ॥ 

८४ आम्यांमैथोय सोमं त्वं ग्रहीष्यसि यदि स्वयं । * 
ag ते प्रहरिष्यामि घोररूपमनुत्तेम ” || १५ ॥ 
एवमुक्तः स्मयानिन्द्रमभिवीक्ष्य स भार्गवः | 

जग्राह विधिवत्सोममश्विभ्यामुत्तमं प्रहं || १६ ॥ 
ततोऽस्मै TRE घोररूपं शचीपतिः ` | 

तस्य प्रहरतो बाहुं स्तंभयांमास भार्गव: || १७ || 


eee 


a ~ Le ` ` 
१ उत्तम रूपवान्‌. २ एका देवाचें नांव. ३ अजर-देव. ४ विवुध-देव. 

५ सोमाचा रस. ६ इंदर ७ रोगांची 'परीक्षाकरून औषधें देणारे. ८. कमेकार, 

ध्रदा करणारे. (व त्यामुळे देवत्वाला कमीपणा आणणारे). ९ इच्छेप्रमाणे रूप 


धारण करणारे. १० ARI: पुनः उच्चारणे, आद्वि करणें. ११ = 


देऊं इच्छिणारा. १२ इंद्र १३ STATE. . १४ नास्ति .उत्तमो अस्मात्‌. 
१५ इंद्र (शचीरईद्राणी). १६ स्तंभित केला, अडखळविळा, aa दिला नाही. 
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तं स्तंभयित्वा च्यवनो जुहुवे मंत्रतोऽनलं | 
wart तु महातेजा देवं हिंसितुमुद्यतः ॥ १८॥ 
ततः BAST संर्जज्ञे मुनेस्तस्य तपोबटात्‌ | 

मदो नाम महावीर्या ब्रुहत्कांयमहासुरः ॥ १९ ॥ 
शरीरं यस्य निर्देशुमशक्य॑ तु सुरासुरैः । 
तस्यास्यमंभवद्वोरं तीक्ष्णांग्रद्रानं महत्‌ ॥ २० ॥ 
हनुरेका स्थिता त्वस्य भूमावेका दिव गता | 
चतस्रश्चायेता दंष्ट्रा योजनानां शतं शतं ॥ २१ ॥ 
इतरे तस्य दशना बभूवुदैरायोजना: ! | 
प्रासादशिखराकाराः झूलाग्रसमदशनाः ॥ २२ Ib 
बाहुः पर्वत संकोशावायतावयुतं समौ | 

नेत्रे रविशाशिप्रख्ये वक्रं कालाप्रिसंनिम ॥ २३ ॥ 
ळेलि हजिह्दया वक्र विदयुचपछेछोळ्या | 

व्योत्ताननों घोरद्ष्टिप्रसन्रिव जगद्कळात्‌ ॥ २४ ॥ 
स भक्षयिष्यन्संकुद्धः रातक्रेतुसुपांद्रेवत | 

महता घोररूपेण छोकान्शब्देन नादयन्‌ || २५ ॥ 


लोमशं उवाच | 


तं दृष्टा घोरवदनं मदं देवः शतक्रतुः | 
आयान्तं भक्षयिष्यंतं ब्यात्ताननमिवांतकं | १ ॥ 


१ मंत्रपुरःसर अमांत आहुति राकिळी. २ कृत्या उत्पन्न करण्याची 
इच्छा करणारा ( कृत्या म्ह० मंत्रसामर्थ्यांने इच्छित काम करणारी राक्षसी ). 
३ मारण्यास. ४ उत्पन्न झाली ५ मोळ्या शरीराचा, ६ तोंड, ७ अण- 
कुचीदार टॉक आहेत ज्यांचों असे; (दशन=दांत.) ८ हनुवटी. ९ छांत्र १० संका- 
शस्सारखे. ११ लक्ष -१ २ SEAR. १३ चारणारा. १४ विजेप्रमाणे चपल 
व लोल. १५ तोंड पसरलेले आहे-ज्याचे असा. १६ च्या जवळ आला. 
१७९ शंभर यज्ञ केले Pi ज्यानें असा म्ह० इन्द्र. ( शंभर यज्ञ केळे असतां 
मनुष्यास FAT प्राप्त होतं; म्हणूनच कोणाचे शंभर यज्ञ सिद्धीस जात आहेत असे 
दिसून आळे, i “ आपण पदच्युत होऊं की काय ” अशीं इन्द्रास भीति वाटून तो 
त्याचे यज्ञास विध उत्पन्न करण्याची तजवीज करीत असतो ). $ 
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भयात्संस्तंभितभुजः संक्षिणी ळेलिहन्सुहुः | 

ततो&ब्रवीद्वेवरोजश््यवनं भयपीडितः ॥ २ || 

“ सोमाहावश्चिनावेतावद्यप्रभरातिं भागव | 

भविष्यतः सत्यमेतद्वचो विप्र प्रसीद मे ॥ ३ ॥ 

न ते मिथ्या स्मारंमो भवत्वेष परो वि घि: | 

जानामि चाहं विप्रर्षे न मिथ्या त्वं करिष्यासे | ४ ॥ 

सोमाहात्रश्चिनावेतौ यथा वाऽय कतौ त्वया | 

भूय एव तु ते वीर्य प्रकाशेदिति भागव ॥ ५ ॥ 

सुकन्यायाः पितुश्चास्य लोके कीतिः प्रथेदिति | 

अतो मयैतद्विहितं तव वीयैप्रकाशनं ॥ ६ ॥ 

तस्मात्प्रसादं कुरु में भवत्वेवं यथेच्छसि ” | 

एवमुक्तस्य शक्रेण भार्गवस्य महात्मनः || ७ ॥ 

स HAMA सुमोच च पुरंदरं | 

ag च ब्यमैजद्राजन्पाने Me च वीर्यवान्‌ ॥ ८ ॥ 

Hay मृगयायां च as पुनः पुनः | 

तदा He विनिक्षिप्य शत्रं संतप्य चेन्दुना ॥ ९ ॥ 

आश्चिम्यां सहितान्देवान्याजयित्वा च तं चुपं । 

विख्यौप्य वीर्य'' Sag सर्वेषु दतां वरः || १० ॥ 

सुकन्यया सहारण्ये विजहारानुकूळेया | 

तस्यैतदद्विजंसंघुष्टं सरो राजन्प्रकाशते | ११ ॥ 
eh Ete : 


4 अयाने थवकविछा गेला आहे हात ज्याचा असा. २ तोंडाचे कॉपरे, TA. 
3 इन्द्र, ४ तू सुरू केलेलें काम, eo अश्विनी कुमारांस सोमापन सुरू करण्याचे काम. 
८ हा उत्तम असा धार्मिक प्रचार (चाल) होऊंदे, ६ गेला. ७ मद राक्षसाकडे पान, खी, 
i गिरे व्यसनें विभागून दिला (AWA). सुरापान, ल्ली, गरत, आदीकरून 
अक्ष (बूत) ETA वगेरे व्यसनं विमा त दिं (संपविली). सु , ली, यूत, 
व्यसने मदापासून SO झाल्यामुळे तीं त्याज्य होत, असा आशय. < संतृप्त करून 
३, इम्हु्न्चन्द्र, त्यासह. १० विख्यात करून, दाखवून. ११ सामथ्ये. १२ रममाण 
झाला. १३ त्याच्या मनाजागें वतन करणारी. १४ ब्राह्मणांच्या घोषानं दुयदुमून राहलेल, 
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marid, 

[ उशीनर राजा यज्ञ करीत असतां त्याचे धर्मेतसरतेची परीक्षा पहाण्याकरितां 
इन्द्र व अभि यांनीं ST व कपोत यांचीं रूपें धारण केलां. कपोत भयभीत होऊन 
राजाचे आश्रयास आला. राजानें त्यास आश्वासन दिलें. त्या कपोताचे पाठोपाठ इयेनही 
आला व तो राजाजवळ आपला भक्ष्य जो कपोत त्यास AML जागला राजानें त्यास 
दुसरीं पुष्कळ भक्ष्य देऊं केलीं; तथापि सेन ऐकेना, परंतु त्यानें राजास सांगितले कां 
“जर तूं कपोताचें भारंभार आपले मांस देत असशील, तर ठीक आहे'. राजानें गोष्ट 
कबूल केली व आपलें मांस कापून कपोता वरोबर तोलू. लागला, परंतु चमत्कार असा 
झाला कीं कपोताचें वजन जास्त जास्त वाहू BITS; व राजाचे शरीराचे आधिकाधिक 
मांस काढणे जरूर झालें. तथापि ता राजा VAIS असल्याकारणानें बिलकूल डगमगला 
नाहा. ही त्याची शरणागतास अभय देण्यावददळचो तत्परता पाहून इंद्र व आमि संतुष्ट 
झारे ब त्यांनी आपपलीं रूपें धारण केलीं, व त्याचेवर प्रसन्न होऊन त्यास बर दिले.] 


लोमश उवाच | 


वितस्तां पर्य राजेन्द्र सवेपापप्रमोंचनीं । 
महधिभिश्चाव्युषितां शीततोयां सुनिर्मडां || १ ॥ 
asi चोपजलां चैव यमुनामेंमितो नदीं | 
उशीनरो वै यत्रेषा वासवादत्यरिच्यत ! || २ ॥ ` 
तां देवसँमितिं तस्य वासवश्च विपत । 
अभ्यागच्छन्रुपवरं ज्ञातुमप्रिश्व भारत ॥ ३ ॥ 
जिज्ञासमानौ वरदौ महात्मानमुशीनरं । 
इन्द्रः स्पेन : केपोतोऽग्निभूत्वा यज्ञेऽभिजग्मतुः ॥ ४ ॥ 
ऊर राज्ञः समासाध कपोतः इ्येनजाडूयात्‌ | 
शरणार्थी तदा राजन्निलिल्ये" भयपीडितः || ५ || 
3 एका नदीर्चे नां. २ महर्षि ज्या ठिकाणी रहात होते अशो. ३ जला 
म्ह० स्वतःचा स्वतंत्र मोठा जलीघ असणारी, व उपजला म्ह० जिला दुसऱ्या जहान 
. लहान नया व ओढे येऊन मिळत आहेत अशी, असा अर्थ दिसतो, ४ अभितः=जवळ, 
( हा शब्द ज्याला लावतात लाची द्वितीया घालावी लागते ). ५ शिवी देशाच्या 
राजाचें नांब. ६ वासव=इन्द्र, अतिरेच्‌ या क्रियापदाला पंचमाची अपेक्षा असते. 
७ देवसभा. < राजा. ९ परीक्षा करावयास. १० ससाणा. ११ खबूतर. १२ मांड्या. 
१३ उतरला. आश्रय करिता झाला. - tr 
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स्येन उवाच | 
धमात्मानं त्वाऽऽहुरेकं सर्वे राजन्महीक्षितः | 
सवेधर्मविरुद्ध त्वं कस्मात्कर्म चिकीपसि ॥ ६ ॥ 
त्रिहितं भक्षणं सजन्पीड्यमानस्य मे क्षुधां । 
मा रक्षीधर्मलोमेन, धर्मसुत्सु्टबानसि ॥ ७ ॥ 
राजोवाच । 
संत्रस्तरूपस्त्राणार्थी त्वत्तो भातो महाद्विज | 
मत्सकाशमनुप्राप्तः प्राणगृधुर्यं द्विजः | ८॥ 
एबमम्यारतस्येह कपोतस्पाभयार्थिनः | 
aie परं घम कथं शयेन न पश्यसि ! ॥ ९ ॥ 
प्रस्पंदेमानः Sit: कपोतः स्येन लक्ष्यते | 
मत्सकाशं जीवितार्थी तस्य त्यागो विगोहत: १० ॥ 
या हि काश्चाद्विजान्हन्याद्गां वा लोकस्य मातरं | 
शरणागतं च त्यजते तुल्यं तेषां हि पातकं ॥ ११ ॥ 
स्येन उवाच | 
आहारात्सवेभूताने संमवंति महीपते | 
आहारेण विवर्धते तेन जीघंति जंतवः ॥ १२ ॥ 
Te दुसत्वजेऽप्यर्थे चिररात्राय जीवितुं । 
न तु भोजनमुत्सृज्य शक्यं वर्तयितुं चिरं ॥ १३ ॥ 
भक्ष्याद्रियोजितेस्याद्य मम प्राणा विशांपते | 
Pest कायमेष्यंतिं पंथानमकुतोमय ॥ १४ ॥ 

१ राजे. २ Wed ठरविलेछें. ३ क्षुधेनें, भुकेने. ४ सोडलास 
असं होईल. ५ मोठा पक्षी. ६ प्राण संरक्षण करण्याची इच्छा असळला. 
v अतिथि. ८ न दिला तर. ९ थरथर कापणारा. १० घाबरळेडा. ११. अनुचित. 

* १२ कोणतीही न टाकण्यासारखी अन्य वस्तु टाकल्याने दुःख होइल, परतु दुःख झाल. 


` दुर केलेला, १४ सोडून, १५ जेथ गेठें असतां भीति नाही असा म्ह० स्वर्ग. | 
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प्रमृते मयि धर्मात्मन्‌ पुत्रदारादि नंक्ष्येति । 

रक्षमाणः कपोतं त्वं AROMAT रक्षसि ॥ १६ ॥ 

धमं यो वाधते धर्मो न स धर्म: कुवत्म तत्‌ । 

अविरोधात्तु यो धर्मः स धर्मः सत्यविक्रम ॥ १६ ॥ 

बिरोधेषु महीपाल निश्चित्य gece | 

न वाधा विद्यते यत्र तं धर्म समुपाचरेत्‌ ॥ १७ ॥ 

गुरुळाघवमादाय धमोधर्मविनिश्चये । 

यतो भूयांस्ततो राजन्कुरुष्व धर्मनिश्चयं || १८ ॥ 
राजोवाच । 

बहुकल्यांणसयुक्त॑ भाषसे विहगोत्तम | 

सुपर्णः पक्षिराट्‌ किं तवं ? धर्मजश्ास्यसंशय || १९ ॥ 

तथा हि धर्मसंयुक्तं बहु चित्र च भाषसे । 

न तेऽसत्यविदितं किंचिदिति त्वां लक्षयाम्यहं || २० ॥ 

ररणेषिपरित्यागं कथं साध्विति मन्यसे | 

आहारार्थं समारंभस्तव चायं विहंगम ॥ २१ ॥ 

झक्यश्चप्यन्यर्थीकर्तुमाहारोऽप्यधिकस्त्वया । 

गो वृषो वा वराहो वा मृगो वा महिषोऽपि वा ॥ 

त्वदर्थमद्य क्रियतां यच्चान्यदिह कांक्षसि || २२ ॥ 


ञयेन उवाच | 
न वराहं न चोक्षाणं न म॒गान्विविधांस्तथा | 
' भक्षयामि महाराज किं ममान्येन केनचित्‌ ॥ २३ ॥ 


7 Daana त........... TTS mm ee 
ae १ मह्न जातील. २ जो घर्म दुसऱ्या धर्माने बाधित आहे तो 
eae नव्हे. ३ वाईट मांगे. ४ ल्हान मोठ्याचा विचार करून, ५ चांगल्या) 

Sus रांनी उक्त. ६ गण्ड. ७ उद्योग. ८ अन्य Tet आहार 
भागावेण्यास, , ५ बेळ, ५ | 
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` ~~ ~ ~ . 
मे देवविहितो भक्ष्यः क्षात्रियपुंगव | 


तमुत्सृज्य महीपाल कपोतमिममेव मे || २४ II 


AIAN 


“sda; कपोतानत्ती ते स्थितिरेषा सनातनी | 
मा राजन्सारमज्ञात्वा कदलीईकंधमासज || २५ ॥ 


राष्ट्र 


राजोवाच.। 
शिबीनामुद्ध वै ददामि तव खेचर | 


यं वा कामयसे कामं स्येन सर्व ददामि ते | २६ ॥ , 
विनेमं पक्षिणं, श्येन, झरणार्थिनमागतं | 
येनेमं वर्जयेथास्त्वं कर्मणा पाक्षिसत्तम ॥ 
तदाचक्ष्व, करिष्यामि, नहि दास्ये कपोतकं ॥ २७ ॥ 


ज्येन उवाच | 


उशीनर, कपोते ते यदि स्नेहो, नराधिप | 
आत्मनो MAGA कपोततुलया घृतं ॥ २८ ॥ 


यदा 
तदा 


समं कपोतेन तव मांसं नृपोत्तम । | 
देयं तु तन्मयं सा में JERAM Il IR ॥ 
राजोवाच । 


अनुग्रहमिमं मन्ये, स्पेन, यन्माऽभिवाचसे | 
तस्मात्तेऽद्य प्रदास्यामि स्वमांसं तुळ्या Fa ॥ ३० ॥ 


लोमश उवाच । 


उत्कृत्य स स्वयं मांसं राजा परमधर्मवित्‌ | 
तुलयामास ! कौंतेय कपोतेन समं विभो ॥ ३१ ॥ 
SSE 
१ पध्दत, नियम. २ अनादे काळापासून चालत आलली. ३ रहस्य. 


y केळीचा खांब (केळीच्या खांबाला fred नको म्ह० कदली स्कंघाप्रमाणे 
निःसार Feo तोंडघशी पाडील असा जो धर्म त्या धर्माचे ठिकाणी सज हाऊ 


नको). ५ शिवी 
७ प्रीति. ¢ उकरून 


देशांतील रोक, ६ भरभराटीस aes, ऐश्वयेसंपन्त. 
( शल्लानें कापून काढून ). ९ कप्रोताच्या बरोबर तोरळें 


qo संतोष. ११ प्रसाद. १२ देईन. 
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प्रियंमाणः कपोतस्तु मांसेनात्यतिरिच्येते | 
पनश्चोत्कृत्य मांसानि राजा प्रादादुशीनरः ! ॥ ३२ ॥ 
न विद्यते यदा até कपोतेन समं शृतं | 
ततः उत्ङृत्तमांसोऽसावार्रोह स्वयं get! || ३३ ॥ 


श्येन उवाच | 


इन्द्रोऽहमस्मि, धर्मज्ञ, कपोतो हव्यवौडयं | | 
जिज्ञासमानो धर्म, त्वां यज्ञवाटमुपागतौ | ३४ Il 

यत्ते मांसानि गात्रेभ्य SEMA विशांपते | 

एषा ते भास्बंती कीतिर्लोकानभिभंविष्यति || ३५ || 
यावल्लोके मनुष्यास्त्वां कथयिष्यंति पार्थिव | 
तावत्कीतिश्च SRT स्थास्यंति तब शाश्चताः || ३६ ॥ 


लोमश उवाच । 


इतयेबसुक्त्वा राजानमारुरोह Rå पुनः | 

उशीनरोऽपि धर्मात्मा STE रोदेसी || ३७ ॥ 

वि्नाजमानो वपुषाऽप्याइरोह त्रिविष्टपं | 

तदेतत्सदनं राजन्राजञस्तस्य महात्मनः ॥ ३८ ॥ 

Wea सार्थ, पुण्यं, पापप्रमोचनं | 

तत्र वै सततं देवा मुनयश्च सनातनाः ॥ 

See ब्राह्मणे राजन्युण्यवद्धि्महात्ममि: || ३९ ॥ 
"दन Fe Fe 


१ धरिलेला. २ मांसापेक्षांहि जास्त वजनशीर Sa 
पर किलो जागा) ! M. ३ आभि. ४ यज्ञाकरितां 
पिळ विड म णारी. ६ eigi सर्व लोकांत पसरेल. ७ सर्व 


मिळविळेळे स्वगेपथिव्यादि लोक तुझे कायम रहातील, e : 
छ, ८ व्यापून. ९ स्वर्ग 
Pat. १० स्वगे, ११ येथें दृश्‌ ( पर्यू ) या धातूचा आत्मनेपदी प्रयोग ता = 
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[ गंधभादन पर्वतावरून पांडव चालले असतां एकदा मोठा वारा सुटला. बाच्या- 
च्या अवाहाने एक दिव्य फूल द्रोपदीचे अंगावर पडे, ते पाहून दरोपदीस तसला फुलं 
असण्याची इच्छा उत्पन्न होऊन तिनें भीमास आपली इच्छा प्रदर्शित केली. भीम 
निघाला तो बळाने दर्पित होऊन “हूं ओढ, ते मोड? असें करीत चालला. जातां | जातां 
एक शद्ध वानर वाटेंत वसलेला त्याच्या esa पडळा. तो वस्तुतः हनूमान्‌ होता. त्यास 
वारेंतून उठण्यास भीमानें दरडाऊन सांगितलें. तेव्हां हनूमान्‌ म्हणाला की “मी फार: 
श्व झाडा आह, व मला हालण्यास शक्ति नाही; म्हणून तू मळा ओलांडून जा”, भीमाने 
उत्तर केले की “ कोणास ओलांडून जाणें म्हणजे परमेश्वराचा उपमद करण्यासारखं आहे 
तेव्हां वऱ्या बोलानें तू. दूर हो कसा ” तेव्हां मारुतीने प्रत्युत्तर BS कीं “मला क हींच 
शक्ति नाहीं, पाहिजे तर तूं हें एवढें झेंपूट दूर कर.” भीमाने रागाने त्याचे शेपुटास जोराच 
हिसडा दिला तथापि त्याचें ते पुच्छ कांही हालेना, भीमानें आपली सर्वे शक्ति खर्च 
करून पाहिळी. तरी कांहिही वळेना, तेव्हां तो हनूमानास शरण गेला. हनूमानानेंही 
“ रामाचा हनूमान्‌ तो मीच ” असे त्यास सांगितळे व भीमास “बलाने दर्पित होऊं 
नकोस? असा उपदेश केला, ] 


वैशंपायन उवाच । 


तं वानरवरं धीमानतिकायं महाबळ | 
्वर्गपन्थानमाइेत्य हिमवन्तमिव स्थितं ॥ १ ॥ 
द्रा चैनं मह बाहुरेकं तस्मिन्महावने | 
अथोपसृत्य तरसा विभीर्भीमस्ततो बळी ॥ २ ॥ 
सिंहनादं चकारोग्रं वज्जारानिसमं वळी | 

तेन शब्देन भीमस्य वित्रेसुँमुगपाद्षिणः ॥ ३ ॥ 
हनूमांश्च महासत्व ईषदुन्मील्य लोचने | 

दृष्टा तमथ सावज्ञं Slate: ॥ 

स्मितेन चैनमासाँ्य हनूसानिदमन्रवीत्‌ ॥ ४ ॥ 


6 
eo : 


~ eee 


१ मोठ्या देहाचा. २ अडवून, ३ हिमालय पर्वतः ४ वेगाने. ५ निर्भय, 
३ वजाच्या अदनीप्रमाणें TE, टणक. ७ भ्याले. ४ मोटा प्राणी. Te 
चित्‌ १० उघहून, ११ सविनय. १२ पिंगट. १३ जवळ येऊन. 
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हजुमाबुवाच । ` 
किमर्थं सरजस्ते SE सुखसुप्तः प्रबोधितः। 
ननु नाम त्वया कार्या दया भूतेषु जानता ॥ ५ ॥ 
वयं धर्म न जानीमस्तियैग्योनिमुपाश्रिताः | 
नरास्तु बुद्धिसंपन्ना दयां कुवन्ति जन्तुषु ॥ ६ ॥ 
ANT HAG कथं देहवाक्‌चित्तदुषिषु | 
घर्मघातिषु Asia बद्धिमंतो भवद्विधाः ! ॥ ७ ॥ 
न त्वं धर्म विजानासे, बुधा नोपासितास्त्वया | 
अल्पबुद्धितया बाल्यादुत्सोंदयसि यन्मृगान्‌ || ८ ॥ 
ग्रहि करत्वं ! किमर्थ वा किमिदं वनमागतः 2 | 
वारजिते मानुपभोवैस्तथव पुरुषैरपि ॥ ९ ॥ 
क्क च त्वयाऽद्य गंतन्यं Ta पुरुषषेम | 
अतःपरमगम्योऽये पर्वतः सुदुरारुह: ॥ Lo ॥ 
विना Rama वीर गतिरत्र न विद्यते | 
देवछोकस्य मार्गोऽयमगम्यों AGA: सदा ॥ ११ ॥ 
कारुण्यात्त्वामहं वीर वारयामि, निबोध में | 
नातःपरं त्वया AT गन्तुमाश्वसिहि प्रभो ॥ १२ ॥ 
स्वागतं सकेथैवेह तवाद्य मनुजर्षभ | 
इमान्यमृतकल्पानि मूलानि च फलानि च ॥ १३ ॥ 
भक्षयित्वा निवेतस्व, मा वृथा, प्राप्स्यसे वधं | 
ग्राहं यदि tat मह्यं हितं मनुजपुंगव ॥ १४ II 


१ रुजा सहित:-पीडित. २ त्वया. ३ उठविला गेलों, ४ माणसांपेक्षा कनिष्ठ 
पशुपक्षादि वर्गास तियेग्याने असे म्हणतात, ५ देह, वाचा व मन यांनां दषित 
' करणारीं. ६ करण्यास प्रत्त होतात. ७ पीडतोस, ८ प्राणी. ९ राजपुरुष 
१० चढण्यास अवघड, ११ देंवापेक्षां कनिष्ठ व माणसांपेक्षा भ्रष्ठ अशा लोकांची 
हो एक जाति आहे. १२ दयेने, मेहेरवानीनं. १३ विश्वास धर. 
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As 
वंशपायन उवाच | 
एतच्छ्रुत्वा वचस्तस्य वानरेन्द्रस्य धीमतः | 
भीमसेनस्तदा वीरः प्रोवाचामित्रेकर्षणः ॥ १ ॥ 
भीम उवाच | 
को भवान्‌ १ किं निमित्तं वा वानरं वपुराश्रितः ? | 
ब्राह्मणानन्तरों वरणः क्षात्रियस्त्वां तु प्रच्छति ॥ २ ॥ 
कौरबः सोमवंशीयः कुन्त्या गर्भेण धारितः | 
पांडवो वायुतनयो भीमसेन इति श्रुतः ॥ ३॥ 
चैशंपायन उवाच । 
स वाक्यं कुरुवीरस्य स्मितेन प्रतिगृह्य तत्‌ । 
हनूमान्वायुतैनयों वायुपुत्रमभाषत ॥ ४ ॥ 
इनूमाबुवाच | 
वानरोऽहं, न ते मागे प्रदास्यामि यथेप्सितं । 


साधु गच्छ, Rade, मा त्वँ प्राप्स्यसि वैशेस ॥ ५ ॥ 


भीमसेन उवाच । 


Sad वाऽस्तु यद्वान्यन्न त्वं FSA वानर | 


प्रयच्छ मार्गसुत्तिष्ठ मत्तो वा प्राप्स्यसे व्यथां ॥ ६ ॥ 


हनूमानुवाच । 
नास्ति शक्तिममोत्थातुं, व्याधिना करितो Te | 
यद्यवऱ्यं प्रयातव्यं लंघयित्वा प्रयाहि मां ॥ ७ ॥ 


= 
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भीम उवाच । 
निगुंणः परमोत्मा तु देहं व्याप्यावतिष्ठते | 
तमहं ज्ञानविज्ञेयं नावमन्ये, न ळंघये ॥ ८ ॥ 
यद्यागमैने विद्यां च तमहं भूतभावनं । 
क्रमेयं त्वां, गिरिं चैव हनूमानिव सागरं ॥ ९ ॥ 


हनूमानुवाच । 
क एष हनूमान्नाम सागरो येन Sra: ? | 
पृच्छामि त्वां, नरश्रेष्ठ, कथ्यतां यदि शक्यते || १०॥ 


भीम उवाच । 


भ्राता मम गुणश्षाव्यो, बुद्धिसत्वैबछान्वित: | 
रामायणेऽतिविख्यातः, श्रीमान्वानरपुंगवः ॥ ११ | 
रामपत्नीकृते येन शतयोजनविस्तृतः | 
सागरः एवेगेंद्रेण कमेणैकेन SAT: ॥ १२ ॥ 
स मे भ्राता महावीयेस्तुल्यो5ह तस्य तेजसा | 

` बळे पराक्रमे युद्धे राक्तोऽहं तव AAR ॥ १३॥ 
उतिष्ठ, देहि मे मार्ग, ger मे चाद्य died | 
मच्छासॅनमकुवीणं त्वां वा नेष्ये यम्यं || १४॥ 


वैशंपायन उवाच | 


विज्ञाय तं बलोन्मत्तं बाहुवीर्यण afte । 
हृदयेनावहस्यैनं हनूमान्वाक्यमत्रवीत्‌ || १५ || 
= a Seabee are 
2 परमेश्वर २ ज्ञानानेंच ज्याची प्राप्ति होते असा. ३ अपमान करणार 
हा. ४ सत्वगुण, ५ वानरांच्या मुख्यानें, ६ 
oo a द ६ पराभव करण्यास, ७ आज्ञा, 


१ 
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हनूमानुवाच | 
ग्रसीद नास्ति मे शक्तिरुत्थातुं जरयाऽनघ । 
ममानुकंपया त्वेतत्पुच्छमुत्सार्य गम्यतां ॥ १६ ॥ 
वैशंपायन उवाच । 


एवमुक्ते हनुमता हीनर्वार्यपराक्रमं | 

मनसाऽचितयङ्गीमः स्ववाइबळदर्पंतः | १७ ॥ 
“पुच्छे प्रगृह्य तरसा हीनवीर्यपसक्रमं । 
सालोक्यमन्तर्कस्यैनं नयाम्ययेह वानरं ” ॥ १८ I! 
सावंज्ञमथ वामेन स्मयन्‌, जग्राह पाणिना | 

न चाशकञ्चाळयितुं भीमः पुच्छं महाकपेः! ॥ १९ ॥ 
उचिक्षेप पुनदोम्यामिंद्रायुधमिवोच्छितं | 
नोद्वर्तुमराकद्वीसो दोरम्यामपि महाबलः ! ॥ २० ॥ 
Sharam, संहत्ुकुटसुखः | 
स्विन्नगात्रोऽभवद्गीमो, न चोद्वर्तु शशाक तं ॥ २१ ॥ 
यत्नवानपि तु श्रीमान्‌, टांगूलोद्वरणोदुर: | 

कपेः पार्श्वगतो भीमस्तस्थौ ब्रीडनताननः | २२ ॥ 
प्रणिपत्य च कौतेयः प्रांजळिवोक्यमन्रवीत्‌ । 

“ प्रसीद कापिशादूल, दुरुक्तं क्षम्यतां मम ॥ २३ Ul 
सिद्धो वा यदि वा देवो गंधर्वो वाऽथ gern: | 

पृष्टः सन्कामेया जूहि, करूं वानररूपश्चक्‌ ! ॥ २४ ॥ 


१ बाजूस सारून. २ जोरानें धरून. ३ बळाने, Aa. ४ अंतकाळ म्ह० 
यम त्याच्या जवळ यास नेईन: ५ अवज्ञा ( उपमद्‌ ) सहित. ६ उंच उचललेले 
७ ताठ उघडलेले आहेत डोळे ज्याचे. < ज्याचे चेहेन्यावरील भुवया जवळ 

ळ आणलेल्या आहेत असा. ९ घामानं युक्त. १० तयारळेला. ( उद्गता 
धूरस्मात ). ११ लाज. १२ यंथर्वे, सिद्ध, इत्यादप्रमाणें ही एक जात आहे 


१३ कामा-इच्छा 
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न aga महाबाहो, श्रोतव्यं चेद्भवेन्मम । 
शिष्यवत्तां तु पृच्छामि उपपन्नोस्मि तेऽनघ || २५ ॥ 


कास्यकवनप्रत्यागमनम्‌ | 
= ( पांडव गेधमादन पवेतावरून परत काम्यक वनास निघण्याचे Gas 
SZ व शरदू Awa आहे. ) 


वैशंपायन उवाच | 

निदाबांतकरः कालः सर्वभूतसुखावहः | 
तत्रैव बसतां तेषां ag समभिपैद्यत ॥ १ ॥ 
छोदयंतो महाघोषाः खैं RAA बंछाहकाः। 
प्रववषुर्दिवारात्रमासेताः सततं तदा || २ ॥ 
तपात्ययनिकेताश्च शतशोऽथ AEA: | 
अपेतार्कप्रभाजालाः सविद्युद्विमलप्रभा: ।। ३ ॥ 
विरूढशष्पा धरणी, मत्तदंशसरीसुपा | 
बभूव पयसा सिक्ता, शांता, सवमनोरमा || ४ ॥ 
न स्म Sige किंचिदेभसा erase । 
समं वा विषमे वाऽपि नदयो बा स्थोवराणि च ॥ ५ ॥ -ON 
क्षुब्धतोया, महावेगाः, श्वसमाना इवाद्युगा: | 
सिषेवः शोभयांचक्रः काननानि तपात्यये || g l 
नदतां काननांतेषु श्रूयंते विविधा: स्तनाः | 

5 वृष्टिमिच्छाद्यमानानां वराहमृगर्पाक्षणां ॥ ७ ॥ 


= 


१ ष्म ऋतु, उन्हाळा. २ वर्षतु ( पावसाळा ). ३ सुरू झाली. ४ आः 
पटणारे. ५ आकाश, ६ मेघ. ७ उन्हाळा गेला असे सुचबिणारे. ८ सूर्याची 
मभा नाहीशी करणारे. ९ वीज व विमल प्रभेनें युक्त. १० गवत जीचेवर रुजलें 
आदे अशी. T: जिच्यावरील विषारी सर्प मत्त झाले आहेत ant. १२ fie. 
SA १३ नीरतें ओळखत नाहीं. १४ सर्व वस्तू आच्छादिल्यामळे टोळ 
सखल. १६ भूतलादि. १७ नद्या, ज्र = 
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स्तोकका: शिखिंनश्वैध पुंस्कोकिलगणेः सह । 

मत्ताः परिपतंति स्म, दर्द्राश्वेव दर्पिता: ॥ ८ ॥ 

तथा बहुविधाकारा प्रावृण्मेघानुनादिता । 

अर्भ्येतीता शिवा तेषां चरतां मरुधन्वसु | ९ ॥ 

क्रोंचहंससमाकीणा शरप्रमुदिताऽभवत्‌ | 

रूढकक्षवनप्रस्था, प्रसन्नजलनिम्नगा || १० ॥ è 

विमलाकाशनक्षत्रा शरत्तेषां शिवाउभवत्‌ | 

मृगद्विजिसमाकीर्णा पांडवानां महात्मनां || ११ ॥ 

दृऱ्यंते शांतरजसः क्षपा जेछदशीतलाः | 

ग्रहनक्षत्रसंवैश्व सोमेने च विराजिता: १२ ॥ ` 

कुमुदैः, पुण्डरीकैश्च शीतवारिधराः, शिवाः | 

नदीः, पुष्करिणीश्चैवं ददृशुः समलंकृता: ॥ १३ ॥ 

आकारानीकोईातटां तीरवानीरेसँकुलां | 

बभूव चरतां हर्षः पुण्यतीथो सरस्वतीं ॥ १४ ॥ 

ते वै मुमुदिरे वीराः, प्रसन्नसलिलां शिबां | 

पश्यंतो दृढधन्वानः परिपूर्णा सरस्वतीं || १५ ॥ 

तेषां पुण्यतमा रात्रिः पेवेसंधी स्म शोरंदी । 

त्रैव वसतामासीर्कातिकी जनमेजय || १६ ॥ 
१ चातक पक्षी. २ मोर. ३ बेडूक. ४ गेली. ५ गिरीवरील शुष्क स्थानें 
६ पिकाचा ऋतु. ७ रूठकक्ष ( ue गावत ज्यांत ws आहे अशो ) 
वनम्रस्थे g शिखरे आहेत जीमध्यं अशी. ८ नदी. ९ पक्षी. 
१० धुळ उडण्याची बंद झाली आहे अशा. ११ रात्री. १२ चंद्र. १३ कमळे 


gata रुजली आहेत अशीं डबकी. १४ सदश. १५ वेली. १६ पोणिमा व प्रति- 


रदा यांचे मधीळ संघिकाळ. १७ झरदतुमधील राज्ञ. १० कार्तिक पौर्णिमा. 
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पुण्य्कद्विमिहासतैस्तापसैः सह पांडवाः | 

तत्सर्त भरतश्रेष्ठाः समूहुयोगप्रुत्तम ॥ १७ ॥ 

तमिस्नाम्युदये तस्मिन्धौम्येन सह पांडवाः |. 

सूतैः पौरोगवेश्वैव काम्यकं प्रययुवन ॥ १८ ॥ 
0 OK 


पतिन्रतोपाख्यानम्‌ | 


a [ कौशिक नांवाचा एक तपस्वी ब्राम्हण एकदा एका बक्षाखालां स्वाध्याय 
पठण करीत वसला होता. त्या ठिकाणीं एक बलाका ( बगळी ) त्या झाडावर बसली 
व तिनं मलोत्सर्ग केला. तो त्या ब्राह्मणाचे बरोबर डोक्यावर पडला; तेव्हां कधाविष्ट 
होऊन त्या ब्रह्मणानें तीस शाप दिला. त्या झापाने ती दग्ध होऊन गेली. नंतर 
तो ब्राह्मण भिक्षा मागण्याकरितां एका गांवांत गेला, व एका घरासमोर  मिक्षां 
a’? असा ध्वाने केला; तों आंतून घरयजमाणीनं “भिक्षा घेऊन येतें हां? असँ 
आश्वासन दिलं, म्हणून तो तेथंच तिष्ठत उभा राहिला. इकडे ती साध्वी घरांत गेली 
तांच घरचे यजमान प्रवासास गेले होते ते परत आले. ते दमलेले असल्यामुळे 
त्यांस पाद्य, उपहार वंगेरे तिने दिले. इतकें करण्यांत बराच काळ निघून गेला 
पतीची शांति झाल्यावर तिळा भिक्षेस आलेल्या ब्राम्हणार्च स्मरण झाले; त्याबरो- 
बर ती भिक्षा घेऊन बाहर आली व त्या ब्राह्मणापाशी क्षमा मागितली. ब्राम्हण 
आधीच शीघ्रकोपी, त्यांतून त्याला तिष्ठत उभं राहावे लागछलें म्हणून तो अति- 
शय संतापला व त्या बाईस शाप देण्याची भीति दाखवू लागला. त्या साध्वीनं 
चोख सांगितलें कों “ मला तुझ्या झापापासून कांहाँच बाधा होणार नाहीं, कारण 
मी पातिसेवेत गुतल्यामुळें मला भिक्षा धाळण्यास उशीर झाळा 7. तेव्हां तो ब्राह्मण 
अतिशय संतापून म्हणाला कीं “ हें लिये, तुला तुझा नवरा ब्राह्मणापेक्षां अ- 
धिक आहे काय? तुळा अजून ब्राम्हणांचा प्रताप माहित mea दिसते ”. त्या- 
वर तिनं शांतपणे उत्तर केले कां "ब्रह्मन्‌, असं रागावण्याचे कारण नाही 
पतिसेवा हा आयधर्म आहे. तो करित असतां कोणीही माझ्या आड येऊं श- 
कणार नाहो. तुम्हाला अद्याप ब्राम्हणाचे धर्मच कळले नाहींत'' असें म्हणून 
ATA रहस्य त्यास सांगून जास्त खुळाशाकरितां घर्मव्याधाकडे बोट दाख- 
विले. त्या बराम्हणाचाहि तिचे भाषण ऐकतांच राग ।निवाल''व तो धमैन्याधाकडे गेला. | 


१ वाहनादींवर ओझें वगरे चडविलें [ योगं युज्यते ( रथादौ ) इति ब्युतमत्या 


वाहनादिक, yg: आरोपितभारं कृतवेतः |. २ रात्रि. ३ खानगीत्रे कारभारी 
( Superintendent of the Royal Household) 
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मार्केडेय उवाच | 
कश्चिद्रिजातिप्रवरो, वेदाध्यायी, तपोधनः | 
तपस्त्री, धर्मशीलश्च, कोशिको नाम, भारत ॥ १ ॥ 
सांगोपनिषदो वेदानधीते, द्विजसत्तम । 
स वृक्षमुळे करिमशचद्रेदाचुचारयन्स्थितः ॥ २ ॥ 
SIRES वृक्षस्य Fora संन्येलीयत | 
तया पुरीषंमुतसृष्टं ब्राह्मणस्प तदोपारे | ३ ॥ 
तामवेक्ष्य ततः करुद्धः समपाध्यायत द्विजः । 
भरा कधामिभूतेन बलाका सा निरीक्षता ॥ ४ ॥ 
अपध्याता च विप्रेण न्यपतद्धरणीतले ! | 
बलाकां पतितां दृष्टा गतर्त॑त्वामचेतनां ॥ ५ ॥ 
कारुण्यादामिसंतश्तः पर्यशोचत तां द्विजः | 
अकार्य कृतत्रानस्मि रोषरागबलात्कृतः ॥ ६ ॥ 


मार्केडेय उवाच । 
इत्युक्तवा बहुशो विद्वात्‌ गरामं मेक्ष्याथमाश्रितः । 


ग्रामे झुचीनि प्रचरत्कुलानि भरतषमभ ॥ ७ Il 
प्रविष्टस्तत्कुळं यत्र पूर्व चारितवांस्तु सः । 

cdi? याचमानोऽसौ, “तिष्टे' व्युक्तः स्रिया हि सः | ८ ॥ 
aid तु यावत्कुरते भाजनस्य कुटुंबिनी । 

एतस्मिनंतरे राजन्क्षुधा संपीडितो भरा ॥ ९ ॥ 

मती प्रविष्टः सहसा तस्या भरतसत्तम | 

सा तु ag पति साध्वी ब्राहमणं व्यवंहाय तं ॥ १० ॥ 


जनता 


~ — 


५ भ्रेष. २ वरून. ३ ;बगळी. ४ झाडावर उतरली. ५ मरू, 
६ बाईट fates, शाप दिला. ७ शापिलेली, ८ प्राण गेळेली. ९ दयेने. 
न „ रागाच्या आवेशाने पछाडलेला, ११ घरं. १२ भांड, १३ सोइन, 
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Val पयेचरचापि भतीरमसितेक्षणा ॥ ११ ॥ 
आहारेणाथ भक्ष्यैश्च भोज्यैः सुमधुरेस्तथा | 

उच्छिष्ट भाविता भतु भुक्त नित्यं, युधिष्टिर ॥ १२ ॥ 
दैवतं च पर्ति मेने, भतुश्रित्तानुसौरिणी । 

कर्मणा, मनसा, AA, नान्यचित्ताऽम्यगात्पत्ति ॥ १३ Ul 
तं सर्वेभावोपगता, पतिशुश्रूषणे रता | 

साध्वाचारा, झुचिर्दक्षा, कुटुंबस्य हितैषिणी ॥ १४ ॥. 
भर्तुश्चापि हितं यत्तत्सततं साऽनुवतेते | 
देवातिथिशृत्यानां, श्वश्रश्व्॒रयोस्तथा ॥ १५ ॥ 
ञुश्रूषणपरा नित्यं, सततं संयतेंद्रिया | 

सा ब्राह्मणं तदा दृष्टा संस्थितं मैक्ष्यकांक्षिणं | १६ ॥ 
Gaal पतिशुश्रूषां सस्माराथ झुमेक्षणा | 

्रीडिता साऽभवत्साध्वी तदा भरतसत्तम | 

भिक्षामादाय विप्राय निर्जगाम यशस्विनी ॥ १७ ॥ 


ब्राह्मण उवाच । 


किमिदं भवति ? त्वे at “तिष्टेत्युक्तवा वरांगने | 
उपरोधं कृतंवती, न विसँजितवत्यसि ॥ १८॥ 


मार्केडेय उवाच | | 


ब्राह्मणं क्रोधसंतप्त ज्वळंतमिव तेजसा | 
दृष्टा साथ्वी मनुष्यंद्र सांत्वपूर्व वचोंऽबवीत्‌॥ १९ ॥ 


१ विनत, आनंदित. २ उष्टे. ३ भर्त्याच्या मनाप्रमाणे वागणारी. ४ सुंदर आहेत 
'जिचे अशो. ५ sia. ६ अडथळा कलास (म्हणजे डोळे मी पुढें जाणार 
होता. तों मळा थांबविलास. ७ भिक्षा घातली नाहीस. ' 
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रुयुवाच। 
क्षंतुमहासे में fern मे दैवतं महत्‌ | 
स चापि क्षुधितः आतः प्राततः शुश्रूषितो मया | २० ॥ 


- ATAT उवाच | 


ब्राह्मणा न गरीयांसो, गरीयांस्ते पतिः कृत: | 
गृहस्थधर्मे वर्तती त्राह्मणानवमन्येसे ॥ २१ ॥ 
इन्द्रोप्येषां प्रणमते, किं पुनर्मानवो भुवि? । 
AUST न जानीषे, वृद्धानां न श्रुतं त्वया ॥ २२ ॥ 
ब्राह्मणा Avram दहेयुः पृथिवीमपि | 


ख्युवाच | i 
नाहं बळाका, ATT! त्यज कधं तपोधन || २३ ॥ 
अनया FEA इष्टया कुद्धः कि मां करिष्यसि ? | 
नावजानाम्यहं विप्रान्देवैस्तुल्यान्‌ मनस्विनः ॥ २४ ॥ 
अपराधमिमं विप्र क्षंतुमहेसि मेऽनघ ॥ 
जानामि तेजो विप्राणां मह्दाभाग्यं च धीमतां ॥ २५ ॥ 
अपेयेः सागरः क्रोधात्कृतो हि लवणोदकः | 
तथैव दीप्ततपसं मुनीनां भावितात्मनां || २ g l 
येषां क्रोधाग्निरयापि दंडके नोपशाम्यति । 
आाहाणानां परिभवात्‌ वातापिः सुदुरात्मवान्‌ || २७ II 
अगस्त्यमृषिमासादय जीर्ण: क्रो महासुरः | 
वहुप्रभावा: श्रूय॑ते ब्राहमणानां महात्मनां || २८ ॥ 

Ngee ये आला असतां. २-चा अपमान करितेस. ३ गविष्ठि, ४ मी 
अपमान कात चाह ५ पिण्यास नालायक (अगस्ति ait कोघामळे सई 


» : 


सागर पिऊन टाकिला, या गोष्टींचा येथें ste केला आहे). ६ राक्षसाचे 
नाव. ७ जिरविला, पचाविछा. | . 
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` क्रोधः सुविपुलो ब्रह्मनप्रसादश्च महात्मनां | | 

अस्मिस्त्वतिक्रमे ब्रह्मन्क्षंतुमहॉसे मेऽनघ ॥ २९ ॥ 
पतिशुश्रूषया धर्मा यः स मे रोचते, द्विज । 
द्वैबतेष्वपि सर्वेषु भती मे दैवतं परं || ३० ॥ 
अविशेषेण तस्याहं कुर्या धर्म, द्विजोत्तम | 
झुश्रूपायाः फलं TA पत्युत्रीह्मण यादं ॥ ३१ ॥ | 
बढाङ्का हि त्वया दग्धा रोपात्तद्विदितं मया | | 

x क्रोधः रात्र: शरीरस्थो मनुष्याणां द्विजोत्तम ॥ ३२॥ | 
यः क्रोधमोहो त्यजति तं देवा ब्राह्मण विदुः | | 
यो वदेदिह सत्यानि, Te संतोषयेत च ॥ ३३ ॥ | 
हिंसितश्च न हिंसेत, तं देवा अ्राह्मणं Fe: । | 
RARA, धमेपर:, स्तराध्यांयानिरतः, शुचिः ॥ ३४॥ | 
कामक्रोधी AR यस्य, तं देवा ब्राह्मणं विदुः । | 
यस्य चात्मसमो लोको धर्मज्ञस्य मनस्त्रिनः || ३५ ॥ | 
सवेधर्मषु च रतस्तं देवा ब्राह्मणं विदुः । | 
योर्ध्योपयेदधीयीत, यजेद्वा, याजयीत वा ॥ ३६ ॥ 
दद्याद्वापि यथाशाक्ति, तं देवा ब्राह्मणं विदुः | 
FGA वदांन्यो योऽप्यधीयाह्विजपुंगचः ॥ ३७॥ 
स्वाध्यायवानँमत्तो वै, तं देवा ब्राह्मणं Ag: । 
यद्वाह्मणानां कुशळं तदेषां परिकीतयेत्‌ ॥ ३८॥ 
सत्यं तथा व्याहरतां Alga रमते मनः 


धमे तु ब्राह्मणस्याहुः स्त्राध्यायं दममाजेत ॥ ३९ ॥ | 
orm nom nemesis TF ता 
१ अत्याचार, शिष्टाचाराचे see. २ दुसऱ्या कोणत्याही l 

लक्ष न Git, अव्यवहित चितानें. ३ वेद. ४ स्वतः वि 
4 व दुसऱ्यास विद्या दान करितो. ५ जो स्वतः यज्ञादि हतने <a 
व दुसऱ्याकडून करवितो. ६ शीलवान. ७ कोणत्याही मनोविकारा oF 
झालेला नाही. असा. ८ बोलणारांचे. ९ सरळपणा, 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


, Digitized by Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


(११९) 


इंद्रियाणा निग्नेहं च mad, द्विजसत्तम | 

सत्यार्जवे धर्ममाहुः परं TARA जनाः || ४० ॥ 
दुर्जयः झाश्चतो धर्मः, स च सत्ये प्रतिष्टितैः | 

“ शरूतप्रेमाणो धमः स्यादिति वद्वाचु्ासनं ॥ ४१ ॥ 
बहुधा दृस्यते, धर्मः सूक्ष्म एव द्विजोत्तम | 

| भगवानपि THT: TTA: झुचिः ॥ ४२ ॥ 

| न तु तत्वेन भगवन्धर्म वेत्सीति मे मतिः | 

z यदि विप्र, न जानीपें धमे परमकं, द्विज ॥ ४३ ॥ 

| aimi ततः पृच्छ गत्वा तु मिथिां पुरी । 
| 


NN 


माता पितुम्यां JAg, सत्यवादी, जितेंद्रियः ॥ ४४ ॥ 

मिथिलायां वसेद्व्याधः, स ते धमान्प्रवक्ष्याति । 

तत्र गच्छस्व, भद्रं ते यथाकाम द्विजोत्तम | 24 ॥ 

| अत्युक्तमपि ते सर्व क्षंतुम्हस्यानंदित | 

| feat aren सवेषां ये घममभि Wad || ४६ ॥ 

ब्राह्मण उवाच | 

| ग्रीतोऽस्मि तव at ते गतः क्रोधश्च शोभने । 

~ उपॉलंभस्त्वयात्युक्ता मम निश्रेयसं परं || 

| स्वस्ति तेऽस्तु गमिष्यामि सांभैयिष्यामिं शोमने || ४७ || 
ot HF Kee — 


समाप्त वनपर्व । 
१ aeaa ठेवण (ना०). २ सत्यामध्यं एकवटून ठेविला आहे. 
३ वेद ज्यांचा आध,र आहे असा. ४ वाडवाडेळांचे असं सांगणें आह 
।५ योग्यायोग्य, ane sae, इत्यादिकांचा निर्णय करण्यास कठीण असा. 
| ६ हा एक पुण्य पुरुष असून तो मिथिला नगरात मांगाचें काम करीत असे. 
७ जनकराजाची राजधानी. ८ TH रहस्य सांगेल, ९ येथें गम्‌ धातु आत्मनेपदी 
| घातला आहे. १०.जास्ती बोलणें, बोलण्याचा अत्याचार. ११ जाणतात. १२ तू काढलेली 
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| खरडपट्टी, १३ इष्ट स्राध्य करीन ( म्ह० मिथिला नगरीस जाऊन. थमंच्याधास, भेटेन ). 
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